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PRAEFATIO.

PARUM novi, reconditi nihil, in hoc libello invenient
nostree Academize Alumni, quorum precipue usibus desti-
natus est. Neque enim illud egit Editor, ut subtiliter
quidem, sed paucorum in utilitatem literatus a junioribus
haberetur, sed hoc potius negotium sibi proposuit, ut cele-
berrimam pulcherrimamque Aschyli fabulam qua posset
diligentia recensitam atque illustratam discentibus traderet.
Restabant enim nonnulla, qua post excussos Antiquitatis
thesauros exhaustamque fere Criticorum artem auafésrepdv
wws kal gagpéorepov exponi posse arbitraretur.

Adnotationes critice in ZAEschylum a summo Viro
Gul. Dindorfio conscripte, et abhinc paucis annis Oxonii
impressee’, gravissimum edendi onus editori exemerunt.
Etenim non modo vett. librorum lectiones luculenter ac
fideliter ab eo recensentur, sed ubique inter tantam varie-
. tatem que sit vera scriptura summo cum judicio indicavit
Vir egregius, monitis subinde lectoribus, ex diversis priorum
editorum emendationibus que sibi praecipue in textum ad-
mittendse videantur. A quo paucis tantum in locis equi-
dem discedere ausus sum; quia nec difficilis nec admodum
depravata est hec fabula, effecitque jam magna moles
commentariorum a clarissimo Episcopo Londinensi in notis
ac glossario et ab aliis cumulata, ut et ille uberrimam
eligendi materiam haberet, et in posternm ne conjectando
quidem latum spatium pateret, cum nihil fere quod usquam
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iv PRAFATIO.

ad tollenda librorum vitia probahiliter excogitatum sit
pretermiserit Vir diligentissimus.

Sunt autem nonnulli, quibus ea precipua laus esse
videatur, nihil in edendo Aschylo novare', nihil conjectura
corrigere, nihil ne fluxum quidem et plane labefactatum
secundum lingue et metri leges ex ingenio ad integri-
tatem velle restituere. Incerte omnino, inquiunt, sunt
grammaticorum regule; absurde interdum, false non
parum swpe; periculosa vero mutandi licentia, immoderata
plerumque cupido, ridicula ecriticorum subtilitas. Haec
ego sepissime et legi et audivi contra nimium emendandi
studium cum quadam acerbitate objecta; -sed tamen maxi-
mam partem ab iis, qui mediocri tantum linguz et me-
trorum et artis criticae scientia instructi corruptos codices
propterea sequendos clamaverunt, quia corruptos esse non
intellexerunt ; qui emendandi necessitatem non perspexe-
runt, quia vitia in vulgatis latentia deprehendere non
potuerunt. Sciunt harum rerum peritiores, in melicis
Aschyli carminibus adeo accuratam semper esse antitheti-
cam stropharum responsionem, ut qui metrorum rationem
probe noverint, certissimum in iis indicium habeant, quo
corrupta loca et discernere et simul corrigere possint.
Quod quidem quo apertius fiat junioribus, quinque tan-
tum exempla ex sexcentis infra apponemus.

In Theb. 773. libri omnes davapmradvdpar exhibent.
Versus antitheticus est avdpov argnorar. Peccat avapmaf-
dvdpav in metrum simul et in linguz analogiam; siquidem
Atticis ignota sunt vocabula ex verbo cum prapositione et
substantivo composita, qualia agauaproerss Hom. Il 111

! Klausenium dico, Scholefieldium, et Wellauerum; quorum con-
silium in edendo Eschylo ut temere susceptum, ita haud feliciter
absolutum mihi quidem videtur, tametsi scio alios longe aliter exis-
timare.
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215. Itaque preclare Hermannus vdv dprafdvdpav resti-
tuit, etsi praeclarius etiam, ut opinor, potuit vdv apwdfavdpor,
Blomfieldium sequutus. Nego de veritate hujus conjectura
dubitari debere ; dubitaverunt tamen, et dubitabunt critici,
sive codicum auctoritatem decantantes, seu facilitatem cor-
ruptelee non satis agnoscentes.

Choeph. 635. vulgo:

mpooxakkever 8 Alga pusyavovpyds,
Tékvov O é‘rrew(pe'pez domotowy
aipdToy wa)\arrépwv.
Telver pUoos.
xpove xAvrd Buoodppwy Epwis.
In hoc loco duo versus, primus et quartus, antitheticis non
ad amussim respondent, qui sunt

diavraiav ofvmevkés ovrg, et
f 70 mav Auwos.

Pro 7eivee quidam libri rive: prabuerunt. Sed quis,
quaso, aut hoc aut illud tolerari posse putabit, qui tragi-
corum usum cognitum habeat? Sic scripsisse Aschylum
certissimum est : ‘

mpoxahkevet J Alsa qbaa'yavovp'yo'c‘

Téxvoy & éﬂ'etatpépu douotoy,

aiudTwy TalaiTepwy

Tivew mvoos,

xpove ~Avrd Pusooppwy *Epwrs.
atque ita jam emendarunt Hermannus et Lachmannus.
Filium domum introducit Erinys, qui patris sui cedem
ulciscatur. i

Eumen. 520.
ék T@vd dvdrykas dTep dixatos By

j 4 o
ovk avoNfBos éoTat.
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Versus antistrophicus hic est,
xaXei & dkovovras ovdeév, év uéoq—

Unde przclare exwv & emendavit Wieselerus. Dubitat
aliquis an recte id feeerit? Laudabimus eandem philoso-
phorum sententiam ex Platone, Rep. 11. §. 4. undéva éxdvra
elvar dikatov, AN’ avayka{ouevov.

Suppl. 680. corrupte libri:

_mwpouabevs evkowounTis apyd.
Antistrophicus est

3a¢m¢6poto'w BovBurowss Tyats.
Unde vix aliud scribere potuit Aschylus quam
wpopabias €b Kowountis dpyd.

magistratus consilium bene cum prudentia conjunctum
habens.

Ibid. 627.

Tov dyopov Bodv sticar pdylov "Apn,
cui cum non respondeat v. 636.

SvamoNéunTov, Ov obTis Gv Sopors 5xot,
manifesto legendum est

amoAeuov, TOV obTis Av Oomos 5xot,

nam nihil est dvomoréunTov mnisi glossema ad v. dmoheuov
ascriptum. Confer Cho. 48.

Praterea quum satis compertum sit, permultas scrip-
ture et dialecti varietates, inepta sepe metrorum supple-
menta', pravas verborum formas, et cetera ejusdem generis,
a librariis veritatem rei ignorantibus, et pleraque pro suo
arbitrio rescribentibus, in codices suos inlata esse; de
quibus nemini probe scire contingit, nisi qui veterum

' Vide Ag. 462. 448. ubi senarium conficere conati sunt grammatici,

Ocol kerawai & [oiv] Epwies xpove. ibid. 1811. Hermann. ad (Ed. Tyr.
1202. .
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librorum lectiones diligentissime contulerit; graviter pro-
fecto falluntur, qui non animadvertentes ulcus in vulgatis
inveteratum, oblatam medicinam temere et inconsiderate
aversantur, et illud sanissimum judicant, quod utique, ut
ex antiquissimis libris enotatum, iccirco antiquissimum esse
presumunt.

Ex more recitandi memoriter qua precipue tragicorum
loca veteribus placebant?, vel fortasse propter redactas
toties in scenam Alschyli fabulas, illud evenisse putamus,
(quod quibusdam mirum videri potest,) ut quedam lectio-
nes, quas incuria transcribentium non videatur invexisse, in
nonnullis libris reperiantur, aut saltem in margine com-
memorentur®. Hujusmodi sunt d&pwgros pro dixaios Theb.
588. avrnpéras pro avrigraras Theb. 512. Téme pro wdye
Prom. 20. 7vxns pro Téxwns ib. 87. odvpomar pro aicyv-
vopar ib, 660. avapyov pro dvavipov Pers. 300. efnueiyaro
~ pro avryueirato Prom. 231.  Ndyovs pro Miras Theb. 622.
Aoy pro xpove Pers. 709. ebferov pro eixverov Theb. 639.
dddorakos pro kariyopos Theb. 434. Alia ex grammatil
corum glossis sive commentariis interlinearibus invecta
germanam vocem expulerunt; unde factum est ut futi-
lissime lectiones épelouévn pro épnuévny Eum. 424. 7v-
pdvvwy Pro kowdvwy Ag. 532. dixas pro kai xep: ib. 111.
TupavvouvT Pro rowpavoivr Prom. 979. avias: pro airiaiot
ib. 93. 7dpwsTa pro Td Agsra ib. 212. Adye pro wilyp
ib. 518. Jduovs pro ~eveav Theb. 943. (Pt;}up pro yéver
ib. 175. hodie compareant, qus quia metrum plerumque
pessumdent, fieri vix potest quin casu vel negligentia
potius quam ex corrigendi studio intrusa sint. Interdum

? Vide Schol. ad Arist. Nubb. 1367.

® Exemplo esse potest locus laudatissimus Theb. 588—90. ubi in-
signiter variatur in diaios pro dpisTos, abraka pro droka, d¢’ e pro
€& ne. Ita Juyis pro dpyfs Prom. 386.
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etiam et verba (ut Theb. 718. 877.) et versus irrepserunt,
qui tamen plerumque acri animorum intentione a genuinis
dignosci possunt. Plures ego hujusmodi in mea editione
ejiciendos indicavi: Suppl. 190. 303. (addendus erat v.
442.) Prom. 854. Cho. 62. 573. 959. Eum. 811. Pers.
322—4. ib. 331—2. Theb. 264—6. ib. 682. 801.

Et hac quidem hactenus. Sed in diversis verborum
formis et dialectis potissimum inter se discrepare solent
librarii, qui nunc ael (Prom. 26.) nunc aiei (ib. 42.)
exhibent ; qui uw et v, -n¢ .et -as, -nat et -aiot, -nv et -av,
confundunt; qui Epica cum Atticis, Attica cum Ionicis
et Doricis frequentissime permiscent. Quz quidem varie-
tates plerumque omnium difficillime sunt, in quibus hodie
versetur criticorum sagacitas ; siquidem minima, vel potius
nulla est in his rebus librorum auctoritas, cum satis constet
non ex ultima eas antiquitate servatas esse, sed ex libra-
riorum vel grammaticorum sive licentia sive arbitrio pro-
fluxisse.

Itaque hoc equidem persuasum habeo, permulta loca
rectius quam in MSS. leguntur daturos fuisse quosdam
editores, -si veteris Atticismi proprietates et metrorum
rationes satis accurate perpensas habuissent; quas nunc
vel paullo incuriosius percurrentes, vel saltem laxissime
interpretantes, et caco codicam suorum amore abrepti, per-
multa in libris suis reliquerunt, que accuratior harum
rerum intelligentia stare non posse demonstravisset.

Ceterum communis doctorum virorum opinio fuit, pro-
pensiorem in Ionicam sive potius Epicam dialectum fuisse
Aschylum, apertum illum Homeri imitatorem, et antiqui-
oris lingua acerrimum sectatorem. De qua re quoniam
hodieque maxima lis est inter criticos, Epica nunc cum
Dindorfio ejicientes, nunc sedulo etiam ex paucioribus libris
cum Wellauero reponentes, breviter de hac quastiene nobis
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disputare licebit, si forte certum aliquid ex diversissimis
sententiis reperire possimus.

Duo erant potissimum librariorum genera, sive potius
duz schol®, quorum altera Homerica lectione imbuta Epi-
corum propria serioribus poetis infercire non dubitabat,
altera Atticee dictionis amantissima Epicas formas tantum
non barbaras esse putabat, et summo ubique cum studio
ad vulgarem Atticismum mutando accommodabat. Hos
igitur Atticistas, illos Hellenistas vocemus. Factum autem
esse videtur, quantum hodie judicare possumus ex vestigiis
variarum lectionum apud codices repertarum, ut serioribus
demum seculis librarii, utra forma verior esset non diju-
dicantes, ex suo arbitrio nunc hane, nunc illam pratule-
rint; Doricas autem terminationes pracipue ex melicis
expulerint, utpote nec Epicee nec Attice orationi satis
convenientes. Jam semper in codicis alicujus auctoritate
@stimanda, sicubi de incerta lectione disceptatur, illud
primum observandum est, utrorum ex officina librariorum
exivisse putandus sit: si enim transcripsit Hellenista, eo
cautius agendum erit, ne temere omnes quos exhibeat
Hellenismos amplectamur. Jam si &pns Prom. 209. woXev-
mevar v. 663, “Ivayeins v. 606. oheyodpaviny v. 557. dumhaxins
V. 574. yaupniios v. 363. ac plura ejus generis in quovis
libro constanter scripta reperias, fortasse haud inepte puta-
veris eas formas inde ab ipsius poets temporibus religiose
ex optimo archetypo servatas esse; quasi Ionice dictionis
amator Aschylus vel senariis suis indulserit licentiam,
quam reliqui Tragici sibi minus concessam habuerint. Sed
magis dubia statim visa est ejusdem codicis auctoritas, si
éeewos in v. 254. plane contra metri leges exhibeat; ea
enim scriptura fidem facit, reliquos etiam Ionismos non ex
Mschylo descendisse, nec temere pro genuinis esse admit-
tendos. Eaque dubitatio vehementius animum subit, si
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has ipsas voces Attice inflexas in alio codice inveneris, alias
autem hic Ionice, qua ibi Attice scriptee eéxstabant. Non
nego quidem, subtiliorem videri queestionem, si insolentem
formam unanimi consensu tueantur codices, ut Doricam
«yabovay in senario Cho. 759. que fieri sane possit ut genuina
sit; sed ne hoc quidem pro certo habendum; et talia
apposito obelo potius notaverim, quam aut contra omnes
libros correxerim, aut ut plane vera lectori commendare
velim.

Epicas verborum formas dilexisse Aschylum, et plurima
etiam ex ipso Homero in suos usus convertisse, ‘notissimum
est. Hoc enim ejus studium nulla librorum discrepantia
deleri potuit. Hujusmodi licentiee (quee saltem licentia in
Attico poeta habenda sit) queedam exempla operse pretium
erit adduxisse. Ac nonnullorum verborum scripturam, ut
aiel, aieTos, é\aia, que severior Atticorum oratio ael, aerds,
é\da efferebat, uti nunc ex antiquis Marmoribus satis com-
pertum est, in medio relinquentes alia paullo diversi generis
excitemus, que a vulgari Atticorum poetarum sermone
paullo longius discedunt.

I. Epica: opoiiar (sic enim ex metri indicio certissime
restituit Klausenius, cum ex libris delevissent Atticiste)
Suppl. 430. 7ol pro éxeivor Pers. 426. éywv Pers. 915.
Behéeaaw ib. 1008. Eooerar ib. 124. olw pro oiopar Prom.
196. Teoioe ib. 168. 7edv Theb. 102. «rehawos passim ;
wdyxv Theb. 638. Juue Eum. 590. dums Theb. 144.
wérecbe ib. 569. “Apns prima producta passim; (vide ad
Theb. 125. Hom. Il 111. 128.) vépeaar Suppl. 760. (pos-
tulante metro) ; pepomesoe ib. 84. uyddesaw ib. 1026.
Simhdreoow Pers. 279. omissum s@pe augmentum, de quo
vide ad Pers. 315. articulus et pro relativo, Theb. 37.
Suppl. 515. et pro oi7os vel potius éxeivos usurpatus, Ag. 7.
Suppl. 433. 1032. Eum. 132. Theb. 380. 974. &oxev pro
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nv Pers. 658. x\aiegkov pro éxhaiov Frag. 285. dore pro
os, mpori Theb. 837. «ev Cho. 582. si recte ego eum locum
interpretatus sum ; Toov pro ioov Frag. 200. et haud semel
in compositis. «arérra Frag. 208. aca: pro Brdy:a: Frag.
'420. (Cf. Od. x1. 61.) é0ev Suppl. 64. wo\ei pro woM\g
ibid. 725. wTdhis et wrodemos Suppl. 77. wori wToAw
Eum. 79. ovlouévas Prom. 405. amapapvfov Prom. 193.
afdvarov Frag. 178. «padia Prom. 900. =dp pro mapa
Eum. 220. et in compositis, ut mapBaros, rapBaive. Ao-
rista krdpevos et yvuevos Cho. 798. Eum. 253. evpvrdpoio
Pers. 111. morapoio ib. 860. rarxss Frag. 308. évfa pro
evravfa Suppl. 83. wévrorde ib.

II. Ionica: éxtnuéva: Prom. 814. 'Afdns ib. 158. vr-
eipoyov ib. 436. (sed dubia lectio) efexeivwoev Pers. 757.
emodwket pro é¢w3¢6xcz ib. 658. uovvomwa Prom. 823. vovowy
Suppl. 666. Aenuuévns Ag. 849. eicoryvevow Prom. 122.
mwhevpevar ib. 668. Opevuac Theb. 78. oreivrar Pers. 49.
waiwv pro wadv Cho. 8335. Ag. 1219. mawvi{ew Theb.
257. praecipue autem hoc cernitur in solutis syllabis,
“wpooimoy Pro ¢poiuioy Prom. 741. d';rpéo‘rr'rov ib. 1095.
péeBpov Pers. 499. mobéovoar ib. 544. Tpouéovrar ib. 64.
xakéw Ag. 144. Tpwias ib. 182. dmAdee Frag. 80. du-
mhoov Pers. 384. téea pro Té\y Suppl. 115. et fortasse
(licet per synizesin pronuntiandum,) mopgpupég Pers. 819.
«xvaveov ib. 88. Sic Tnpelas Suppl. 58. evpcios ib. 849.
Arpeidas Ag. 122. apeiwv Theb. 114. dioTos, aewns, aexov-
‘rwv pro axovrev Suppl. 839. viov pro wotv Prom. 169.
emPBevrov Suppl. 674. emPBo Pers. 1033. exbaipoiaro
Suppl. 784. ddoc pro Sidwo: ib. 987. exswloiaro Pers.
453. dedoknkev pro dédoxrac Eum. 299. roetv et xovverw
Suppl. 110. 154. (si recte emendavimus.) mohujrais Pers.
557.

III. Aolica: meddpoio: Prom. 277.729. medaiyutor Cho.
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587. 1re3a'uepot 'ibid. aredoixov xe)\u%vos F rag. 45. opdvios
Suppl. 787. (quam formam et hic et Bd. Col. 1466. resti-
tuit Dindorfius, postulante metro; confer Bolouar pro
Bovouar Od. xvI. 387. éBoarouar Theocr. XXX. pro éBov-
Aounv.) kdpla pro xapdia idem ex conjectura, sed audaciori
quidem illa, Theb. 277. et Suppl. 68. ewimgopos, ut mihi
scribendum videtur propter metrum, quod nullo alio
modo sanari potest, Cho. 797. Eum. 354. collato aio\or
or¢w Hom. Il. x11. 208. mw¢paiokwr X. 502. operepifd-
mevos Suppl. 38. diguios pro Sipuns Ag. 1444. corrigente
Hermanno. xam(wn'yéﬂs pro xa'raxwrryéﬂs‘ Eum. 222. modo
vera lectio.

IV. Dorica: yaBovsn Cho. 759. médot, apuois Prom.
633. xapawa"rr;p Eum. 177. KapavovTat Cho. 519. MNapra-
oov (ut quidam volunt) Eum. 11. Ilapracida Cho. 554.
eovareipa Pers. 159. confer v. 161. udoowy pro uaxporepos
Prom. 650. =& Ag.1484. paxicTip a mrixiaros Pers. 694.
Suppl. 460. MdxisTos Ag. 280. Baror Cho. 562. dgos pro
dnios passim; avréfakros Frag. 360. da pro v Eum. 836.
démwedov Prom. 845. Cho. 784. uma pro miprep Suppl. 830.
Noxayérns, €Bdouaryérys, ~yduopos, ydmworos, ydmovos, Abdva,
qua Atticis satis usitata sunt. Nec omittendum est, plu-
ribus in locis, etiam in senariis versibus, Doricas formas in
quibusdam libris, presertim in ed. Aldina, hodie exstare,
quarum exempla longius fuerit exscribere.

Videbis, Lector, haud pauca eorum qua modo appo-
suimus, ex virorum doctorum conjectura jam /Eschylo esse
restituta, cum e codd. MSS. ab Atticistis fuissent deleta:
id quod cavendum esse docet, ne propter metrorum in-
curiam vel ignorantiam corrupta pro genuinis tueamur.

Ionica scripsisse Aschylum, Atticorum scriptorum
prope vetustissimum, inde colligere liceret, vel si ejus
poete reliquias non haberemus, quod antiquissima Atti-
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corum lingua plane cum Ionica dialecto congruebat’. Idem
etiam diserte testari videtur Athenzus, X111. p. 573. b.
(Vide Frag. 311.) Toviciy Twa piow ekTeivas KkaTd TOV
Aioxvhov, quee sive ipsius poete verba sunt

> Y €A ’ > ’
lovikny pnoiv Tw exTeivas,

sive Athen®i, non aliter interpretari licet, quam Ionica
dialecto usum esse poetam. Nec illud ingratum fuisse
Atheniensibus, ipsis Ionica gente oriundis, facile creden-
dum est. Nam et ipsi non pauca ex Ionica lingua adser-
varunt, ut Eeivos, movvos, etc. et futura verborum tempora
doknow pro Séfa', TUTTHO® pro T, wanow, BaAljow, kAai-
now, et satis familiarem in quotidiano sermone fuisse hanc
dialectum admodum probabile est. Sic apud Arist. Pac.
45. homo in theatro sedens Ionice loquitur:
kgT avrg 7y avip
"lwvikss Tis ot wapakabnpevos,
Aokéw uév, eis KAéwva Tob7 aivicoera,

3 - » ’ » ’
ws KELVoS avauSews UWGT{A’]V Go'olel.

Itaque magna inter veterem Atticam et Epicam sive
Ionicam dialectum intercessit affinitas. In multis etiam
voculis nunc hanc, nunc illam formam usurpabant, ut in
una eademque Inscriptione aov et £Jv reperiuntur®’. Quod
autem ad contrahendas syllabas attinet, manifestum est,
synizesin antiquiorem fuisse quam crasin vel contractionem,
ut apud Homerum ¢owisevr: pronuntiabatur quidem, etsi
non scribitur, gowwovvre, éapt wokeiv valet npt woneiv Hes.
Opp. 462. Difficile est dicere, quo tempore hic scribendi
mos primum invaluerit, ut nesciamus annon recte rvdveov
et mopgupéq Pers. 83. 319. pro xvdvoww et woppupg exhi-

! Blomf. ad Prom. 122. in Glossario.
* Vide Rose, Inscript. Greec. p. 123. et Prolegg. xlviii.
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beant libri'. Articulus cum nomine primum coaluisse
videtur, ut TANTPON pro TO ANTPON Inscriptio apud
Athens and Attica, p. 203. TOPMOKPATEOZ pro TOY
‘EPMOKPATOYZ Inscriptio Sigea apud Rosg, p. 1.
HAAEA®OI pro ot adegpoi ibid p. 13.

Medius igitur quodammodo inter Epicos, et Atticos
trageedise scriptores, lingua utebatur Aschylus ex utroque
genere liberius temperata : unde materiam et argumentum
habebant et Hellenistee et Atticist, quo poete verba ad
suam uterque sententiam depravarent. Vestigia hujus
mutationis passim in libsis reperiuntur. Sic ab Hellenistis
profecta videntur exeewos Prom. 254. Owros fortasse pro
Baros ib. 850. &pns ib. 209. éxatoykdpnvos 361. (confer
Hesiod. Theog. 312.) mapropos pro mwapdopos, quod servavit
Mediceus, ib. 871. wnos pro vacs Theb. 62. vrjioe Suppl.
699. wpnfyué-rwv Cho. 238. "Apeos pro "Apews Theb. 64. et
sexcenta id genus. Contra autem nonnulla sunt qua pari
ratione Atticistis deberi multo etiam manifestius est.
Hujusmodi sunt svumparrew ib. 802. mvppdv Pers. 302.
drra Prom. 1092. mohews pro moreos Theb. 167. Ple-
risque etiam in locis dativus in -eso: ab Atticistis deletus
est, etsi nobis hodie satis certo indicio fuit metrum ubi
is restituendus sit, e.g. Suppl. 760. 1026. Pers. 1003.
Teixeoor autem libri habent Cho. 356. ubi metrum reiyeo:
desiderat, et similiter in pluribus locis peccatur.

Qua quum ita se habeant, nec a certis librorum testi-
moniis queestio ad liquidum perduci posse videatur, mag-
nopere in eo laboramus, rectene an secus factum sit, quod

! Synizesin permulta patiuntur verba, quorum ea natura est, ut
contrahi non possint, ut apud Atticos eos, veos, xapb‘u_;, mohews ete.  Sic
Hom. Od. 1x. 283. véa pév poi katéate Moceddwy évociyfuv. Hes. Opp.
5. péa peév ydp Bpider, péa 3¢ Bpidovra yarémre.. Postea vero, ubicun-

que id fieri potuit, duas syllabas in unam cogebant Attici, ut rp: pro
éap: scribendo.
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plerumque Ionicum ywéokw, yivouw:, cuupopd pro Euugopa,
et similia, -no: pro -aist, yvaéon pro ~yveoce, ete. in libris
scripta reperiantur. Redegerunt quidem hac omnia edi-
tores ad severas vetustioris Atticismi asperitates; sed
interdum non sine quadam duritie, quam vulgata scriptura
evitare potuit. Quid enim statuamus de Cho. 208 ?

’ 4 -
HA. «ai 7iva ovvowsBa mor xakovuévy Bporav;

OP. givold 'Opéarny moANd & éxmarylovpévny.

Num altero versu ovvowwfa ob metrum stare sinamus,
altero Evvoid scribamus? Ita quidem Pors. Blomf. Dind.
contra libros; sed paullo accuratius quod ad responsum
se habet givod. Utramque literam adhibuisse poetam
certum est ex metri indicio, ut o Ewauméxes Prom. 529.
sed 706i ovvakyw ib. 296. Utramque etiam Atticos sine
ullo discrimine adhibuisse ex vett. Marmoribus compertum
est.

Profecto difficillimum est, cum poetas scenicos ex
Alexandrinorum grammaticorum recensione castigatos ho-
die habeamus®?, ipsius Aschyli manum, remota male istius
industrize nebula, a posteriorum additamentis dignoscere
ac vindicare. Si enim casu aliquo, et dextro Hercule,
marmor nostris temporibus effossum integram Aschyli
fabulam, vivente ipso exaratam, exhiberet, fortasse satis
largam ridendi materiem haberemus, cum plane intellecta
esset nostrorum librorum depravatio, nostrorum etiam ho-
minum hallucinatio. Plurima etiam, ut opinari licet,
nostris lexicis addenda essent vocabula. Quid enim, si
duce metro, aut vett. grammaticorum aliquo indicante,
pauca etiam nunc reducere potuimus, qualia sunt aguidios
Prom. 698. wordvos Theb. 228. Jokai (pro dofar) Ag.

* Vide Blomf. Pref. ad Sept. Cont. Theb. p. x.
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411. Adwn Eum. 365. mvkneas Cho. 878. ueA\od Ag‘. 1327.
Aéxatos Theb. 281? Lateant necesse est plurima ejusdem
generis ; plures etiam versos omissos supplere, interpolatos
ejicere, possemus, per quos adeo incerta nobis fit nobilis-
simorum carminum interpretatio. Nonnulla denique leti
inveniremus, qua a vett. scriptoribus ex Aschyli fabulis
hodie exstantibus memorata, nusquam tamen in iis legun-
tur'.

Tironibus fortasse utile fuerit indicavisse rationem scri-
bendi, ab hodierna diversissimam, qua ipsa Alschyli verba
primo edita sunt. Ita igitur secundum veterum Inscrip-
tionum fidem initium hujus fabule exprimendum putamus,
ipsarum tamen literarum formis, et verborum intervallis
aliter atque olim constitutis.

XO0ONO= MEN EX TEAOPON HEKAMEN IIEAON
ZKYOEN EZ OIMON ABATON EIZ EPEMIAN :
HE®AIZTE =01 AE XPEI MEAEIN ENIZTOAAZ
HAZ =201 [MATEP E®EITO: TONAE INPOZ IETPAIZ
HY®ZEAOKPEMNOIZ TON AEOPTON OXMAZAI
AAAMANTINON AEZMON EN APEKTOIZ MEAAIZ.

Rursus, vv. 751—757.

EZTAI AE ONETOIZ EIZ AEI AOI'OZ METAZ

TEZ ZEZ IIOPEIAZ: BOZIIOPOX A EIIONYMOZ=
KEKAEZETAI: AIIIOZA A EYPOIEE IEAON
EINEIPON HEXZEIZ AZIA : AP HYMIN AOKEI

HO TON 6EON TYPANNOZ EZ TA IIAN©6 HOMOZ
BIAIOZ EINAl: TEIAE I'AP ONETEI ©EOZ
XPEIZAON MITENAI TAZA EIEPIOZEN [MAANAZ:

! Vide Blomf. Praf. ad Pers. p. xxxi. Nos in Pref. ad Suppl. p. ix.
et ad Prom. v. 810.




PR AFATIO. xvil

Ibid. vv. 174 seqq.

E MEN ET EMO KAIINEP KPATEPAIZ
ET2 TYOIIEAAIZ AIKIZOMENO

XPEIAN HEXZElI MAKAPOM? MPYTANIZ
AEIXZAI TO NEOM?3 BOYAEYM HY® HOTO
SKEINTPON TIMAZ T AMIOZYAATAI:

KATI M OYTI MEAITAOZZOIZ ITEI6OZ
ETIAOIAAIZIN ©6EAXZEI : ZETEPEAZ T
OYTIOT ATIEIAAZ TITEXZAZ TOA EI'o
KATAMENYZO0O INPIN AN EXZ ArPION
AEEMON XAAAZEI IIOINAZ TE TINEIN
TEZA AIKIAZ EOEAEZEL

Manifestum est igitur, seriorum arbitrio factum esse,
ut vel médp vel =édai, yauprrioe vel cyaugpnhaiot, yvon
vel yvioe, scriberent, et nihil omnino probare nostrorum
librorum auctoritatem, ubi de hisce rebus habeatur quastio.
Nam non nisi unam eandemque terminationem ZAschyli
temporibus noverunt he voces. Idem de orvyos et orv-yous
Cho. 528. #uoorpope et nuooTpopov ib. 1011. aidesBeis
et aidesOss Ag. 910. et permultis aliis locis, hodie in sus-
picionem propter diversitatem scriptura vocatis, dicendum
est. Sic epoueda et epovuefa Ag. 1631. aipardueda et
ﬁua*r«fp.eOa ib. 1634. airovuecba et ‘r;'rotfp.sa9a Prom. 840.
émevpw et emwpupov, ib. 28, nulla scripturse diversitate olim
inter se distingui potuerunt.

Queedam autem loca si ex Homero adumbravit Aschy-

lus, interdum etiam ipsissima poete verba mutuatus esse

* Rose, Inscript. Graec. p. xliii.

* Ibid. p. xlv. Hinc perantiqua videtur lectio in uno cod. memo-
rata, Prom, 450. =’ auBporois pro rdv Bporois, i.e. TAM BPOTOIZ,
et éuBporox pro év Bporon Cho. 52. Contra éumipoiot in év mupois:
corruptum Cho. 476. Sed Ew woAiTais In Eu,u,-rro)u'ratc Theb. 601. Ex
eadem causa excidit év Cho. 935. ubi éfiye 3¢ p.axa ex €0iye & eppaxa,
pro év paya, depravatum est.
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videtur, quasi epicum colorem carminibus suis obducere
voluerit. Sic eicoryvevow Prom. 122. ex Od. 1. 120. we-
Aevpevar ib. 663. Bporohoryos "Apys Suppl. 651. wukTos
apohyov Frag. 64. Aidq mpoidyyar Theb. 310. et vide plura
in Preefatione ad Supplices, p. xii. Seepius autem respexit
quidem, sed non plane imitatus est Homerum; quod ic-
circo tenendum est, quia ad interpretationem potius quam
ad orthographiam spectat. Sic (ut ex una tantum fabula
exempla capiamus) versus paullo obscurior de Aquile pul-
lis apud Cho. 242,
ov 'yc}p evrelrs
Gépau waqu;au wpoo‘(j)épew TKNVIPacLY,
ex Hom. Il. x11. 219. leviter immutatus esse videtur :
aieTos t;\[/nrérr)s' én dpw-repa‘ Aaov e’e’p*ywv,
pownevra Spdkovra épwy ovixesat méNwpov,
{wiv dpap J agénce, wdpos Pila oiki ikéabau,
ovd éTélesce ¢e'pwv Sduevar Texéesay €otaww.
unde vertendum esse apparet: meque emim predam (sc.
serpentem) a patre captam et omissam ad nidum wusque
pexﬁ’rre potuz't, 1.e. éTéAese Wpoatpe'pwv. Similiter Cho. 337.
et ydp vw INip—rxaTyapicOns.
Moy dv evkheav év domoiaw
Téwvwv T év kehevBors
ewicTpemTOr aidva KTigas,
TONUYwaTOV av eiyes
"rd¢ov dwamovtiov ~yas,
dwuasww et;(])éprrrov-
ex Od. 1. 237—40. sumptum esse patet:
émel ov xe Oavovr: wep &0 axaxyoluny,
el peTd ols erdpowst daun Tpowwv évi Snuep,
né Pikwv év yepoiv, émel wOAeuov TONUTevaev.
T xev ot TumBov pév émolnoav flamfxatot,

»3; \ T 3\ ’ A' A » 2
70€ K€ Kat (‘0 maiot MG’Y“ KA€OS ﬂpa'r OTIC O W,
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Ibid. v. 864.

yvvaiceiovs mulas
poxhots xahdte, kai ma\ nBwvros o€ dei,
ex Od. xxi11. 187. profluxit:
avdpiv & ob kév Tis {wos PBporos, ovde wd\ nBav,
peta peToyArociey.
Fortasse etiam v. 495.
oiTw yap ov TéOunkas, ovde mwep Oavwy.
waides ydp avdpl kAndovos cwTiptot
Oavovte,
ex Od. xx1v. 93. petitum est:
os ov uév ovdé OQavwy dvou’ @hesas, dANd Tou aiel
marras ér avBpwmovs kKNéos EooeTar €gOAdy, AxiAed.

Fabulam de IGs erroribus summo cum ingenio nuper
explicavit Vir Doctus W. H. ScorT, in Classical Journal,
x1I. p. 157—169. Cujus rationes brevi narratione hic
percurrisse studiosis nostree tragoediee lectoribus non inutile
fuerit.

Itaque perspexit Vir sagacissimus, sub Ius persona
ejusque laborioso itinere magnam aliquam et perantiquam
latere gentis immigrationem. Quod Io ex Argis usque
ad Caucasum pervenerit, id mutatis peregrinationis finibus
de populo a Caucaso ad Argos proficiscente interpretandum
esse, secundum analogiam quam primus indicaverit Nie-
buhrius (Hist. Rom. 1. p. - 40.) Pelasgos autem olim ab
India ad Caucasum permeavisse, atque inde demum in
Grazciam pervenisse. Et Jonas et Argivos a Pelasgis
oriundos esse: Jo communem cum Demetri, sive Matre
Terra, habere potentiam; utramque enim sub Lunz no-
mine coli solitam (Suidas in v. ’ls, Virg. Georg. 1. 5.)
Quod vero Demeter et Iasion matrimonium conjunxisse
ferantur, (Hom. Od. v. 125.), hoc ita intelligendum, Io
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et Iasionem, sicut Dianum et Dianam, Hecatum et He-
catam, veteribus Pelasgis fuisse marem et foeminam Terre
deos. Etenim ipsum nomen Jo ab antiquo verbo 7a, id
est, ala, terra, deductum videri, unde iov, viola ; i» etiam
cerni in Hesychii '1éAca’ abhaka. "lwpos' 76 opewov ywpio.
[Potuit etiam huc referre 'la-wAxov, Jasonis patriam, AZgova,
Jasonis patrem, Aiyryy Colchorum Regem.] _4rgos Pelas-
gorum lingua significare médov, campum, [quod sane nihil
aliud est quam aypos, transpositis literis; unde etiam
Argus est ynyevns.] Homericum epitheton "lacor "Apryos
hinc explicandum. Jam quod Io “Hpas, sc. Junonis sacer-
dos fuerit, id revera eandem Deam esse quam “Hpav sig-
nificare. [Hoc nomen ab &pa, Lat. terra, et hera, i. e.
domina, deductum esse per se patet.] Itaque Io, Hera,
Demeter ; Jason, lasion; Argos, Argum vov wavorryy, et
navim Argo; hzc omnia paullo diversa esse ejusdem
fabule nomina. Etiam Medeam Junonem esse, que Ja-
sonem periculo exemerit, [i.e. Mydeiav, T4v undopévny Bedv,
vide GRoTE, Hist. Grze. 1. p. 165.]

Quod denique Io in vaccam mutata sit, quodque simili
ratione Bosms “Hpa ex antiquissima Argivorum traditione
ab Homero dicta sit, utrumque inde explicandum, quod
inter Bovs et 7 veteribus Gracis mira quadam exstiterit
cognatio, quam cerni in Boraf, Boros, i.e. Povdaf, et
Bowvis, (New Cratylus, p. 569.) et in particulis intenden-
tibus Bov, da, epi, et apt, (Bovmass, épBuraf, collato "Ep:-
x0ovos, et apideixeTos).

An Janus, Dianus, Diana, Sol sc. et Luna, cognatum
aliquod cum iaivw, calfacio, et cum rariore vocabulo 'ldvwy
pro 'lovwy Pers. 929. habeant, ex his disputatis judicent
doctiores.
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“In Ed. Ald. recensentur etiam I'H et HPAKAHE, qua personse
ad Promethea Solutum fortasse pertinebant.” BLOMFIELDIUS.
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KPATOZ.

\ 3 . \ o 7\
XOONOE MEV €S T?]AOIIPOV NKOMEY 7!'660!’,

* Zxkvbnyv és oipov, +aBatov eis épnpiav.

1. és pro eis ex Suid. et Schol.
Aristoph. reposuerunt Blomf. Dind.

2. Zxvlny, pro Zxvlixov, ut inf.
v. 425. Zkvlne Suros. v. 828. mo-
Tapos Albioys. ywwn Aibioys Frag.
3038. "Exiny ¢paric Ag. 1225. "Ea-
Ay xO0wv pro ‘EArnuy, et plura
ejusdem generis, de quibus viden-
dus ante alios Hermannus ad Iph.
Taur. 334. Est autem ea regio ita
appellata per anachronismum, sive
wmpoin\rw historiee, cum postea ab
Herculis filio Scytha (Herod. 1v.
10.) nomen acceperit, quod nota-
vit Stanleius.

Ibid. &'ﬂa‘rov vel &'ﬁa’ro’v ‘1"
omnes Aschyli libri. dBpoTor
Phavorinus, Eustathius, Schol. ad
Hom. I1. =.78. et aliquot Suidze co-
dices in v. épyBpeuéras. Sed quum
frequentissima sit in hujusmodi vo-
cibus litera p interpolatio (vide ad
Suppl. 283. Ag.245.), facillime in-
telligitur causa variantis scripturza ;
quarenon major fides quatuor gram-
maticis tribuenda videtur, quam
totidem Zschyli codicibus. &f3po-
Tov tamen receperunt Pors. Blomf.

1
»

Dind., quod valeat, secundum He-
sychium, dravfpwmor. Quee tamen
significatio longe diversa est ab
Homerico sensu in wf d&Bpory,
divina nox (vide Buttman. Lexil. in
v. duBpocios,) unde magis etiam
dubium est an d&BpoTov aliter usur-
paverit Eschylus, Homeri imitator.
Frustra autem colligit Burgesius ex
Scholiaste explicatione, fva drapa-
pubyros €ty o Mpopnbevs, dia TovTo
els éxeivovs TomoVs dyovaw—i did TO
dypiov xkal dwavfpwmov Tob TomOU
87t 8¢ TowibTos 6 TomOS v Snhov
dmo Tov elmev affaTov els épypiav,
legisse eum &Bporov: acute tamen
ex optimorum librorum (Med. Rob.)
lectione dBaTdv 7 suspicatur veram
scripturam esse dBpoTov T épn-
piav, cum magnopere offendat pree-
positio eis ter repetita. Nec tamen
sensit Burgesius, cum Scholiaste
verba ws kal 6 Zogokrfs T0 avTe
wept DirokTriTov Aéyer (sc. BpoTors
daTamros, v. 2.) ad dBpoTov plane
spectare putabat, ea revera multo
aptius ad dBarov referri posse.—
Ceterum hinc in proverbium abiit
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ws av didaxbn Tiv Aws Tupavvida 10

oTépyew, Ppiravbpsmov 8¢ maveabar Tpdmov.

H®. Kpdros, Bia Te, ocpov €V évToln Auds

7 Zxvlév épnpia, Arist. Ach. 704.
unde 75 Avyvey épnpia Av. 1484.

8. "HeaoTe, ook 3¢. Vide Pors.
ad Orest. 614.—épeiro, mandavit.
Od. x111, 7. Vpéwv & dvdpl éxdoTy
épiépevos Tdde elpw. Ajac. 116.
T0070 gor & e’¢fe;;m.—na-nip, i.e
Zevs, cum majuscula litera scriben-
dum, ut inf. 17. 40.

5. v\nhokpriprors. Vix putes
huc respexisse Aristophanem, Nub.
1366. k30 oros evlVs elmev, "Eyew ydp
Afa'xnfkov vopilw wpoTOY év wonTas,
Y opov whéwy, dfvoTaTov, sTopPara,
xpnpvowowo ; egone credam? etc.

Ibid. rewpyov. Hoc est, padiovp-
yov, mavoipyov, Kakovpyov, ut recte
Hesychius, i.e. 7ov Aciws xal evpa-
pas épya{ouevov i, Tov Niav evyepn,
ut dicit Demosth. Mid. p. 548.
Inepta est etymologia a Aews, po-
pulus. :

6. Insigne hic versus prabet
exemplum, quam proni essent li-
brarii etiam falsissima pro genuinis
in suos codices transcribere, quippe

qui consentiant in prava lectione
ddapavrivars médpow év dppikTois
wérpaus, nisi quod wedars Robortel-
lus. Causa erroris erat wérpass in
fine v. 4. Vera scriptura servata
est apud Schol. Arist. Ran. 826.

7. Non intelligendum simpli-
citer 70 aov dvlos, pro Tov aov
koapoy, sed ita hoc cum mvpos con-
jungendum quasi non sequeretur
céhas, quod tanquam éx wapépyov
superadditum est. Nam mvpos dv-
6os ex Homero est, quem imitatur
etiam Lucretius 1. 900. flos flamme.
Quare non necessaria est Wake-
ﬁeldiiﬂnendatiy' quam recepit
Burges. 70 oov ydp, dvbos mavréx-
vov vao‘c,_ o‘e’ﬁas‘.—-vravre'xvov, cujus
ope omnes artes exercentur, Tnv
Enmvpov Téxvny Ty Tob ‘HeaicTov
Plat. Protag $a321. kAémrre: Hepai-
cTOov THY ZV'rexvov coiay avv wupi
ibid. Confer inf. v. 262.

11. o7épyew, tolerare, ut ws
aTépyew éué Antig. 292.

12. o¢ov (pro c¢pwiv) minime
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éxet TéNos On, kovdév éumodwy €T

éyow & dTONuds eiut ovyyevi Oeov

dnoar PBia qbép;zvy'yt'vrpo\s' dvayetuépw. 15
mavrws O dvdykn TOvdE mor ToAuav o xeleiv
téEwptalew yap MaTpds Aoyovs Bapv.

Tis dpfoBovrov Oéuidos aim'mﬁﬂ'a mal,

genitivus, sed dativus est acquisi-
tive positus, ut dicunt grammatici.
Male Schol. 4 pév.mapd 7ov Aioe
évrorn 8’ vpwv dyyerbetod poi Exer
700 Télos. ovdév éumoduv éaTi TOV
yevéobar kal mAnpwbnvar abryv. Im-
mo hoc dicit: Vobis quidem, qua-
tenus ad vos pertinebat, Jovis man-
data rata fiunt, nec quicquam
jam restat impedimenti quo minus
statim fiat summi patris voluntas,
nisi quod mihi ipsi deest audacia
ad tantum facinus aggrediendum.
Ita enim intelligendum indicat par-
ticularum uév et 8¢ ratio, quibus
opyy et éyw diversam intentionem
adsciscunt.—ocvyyerj non tam cog-
natum, consanguineum, quam pa-
riter alque ego divina stirpe ortum.

16. oyebeiv Elmsl. Dind. Blomf.
Libri oyéfewv. Satis manifestum vi-
detur hunc esse aoristi infinitivum,
quicquid statuas de duwabw, diwkd-
0o, eipyabu, eixabw, etsimilibus, quee
omnia quidem preesentis temporis
esse debent, ut Preyéfw, puibw,
quoniam tamen diversam aoristi
formam non habent, pro aoristis
interdum usurpantur, ut CEd. Col.
1884. aitw mbeoba: kal mapeialei,
quemadmodum participium lwv de
preterito, preesente, et futuro tem-

pore usurpari potest. Videndum
igitur, an aoristi accentus, eixafeiv,
potius quam preaesentis, elkaOew,
appingi debeat. Et heec, si recte
memini, Dissenii fuit sententia de
infinitivo oyéfew. Idem fortasse de
verbo épopa: statuendum est, quod
praesentis temporis esse videtur
Pers. 952. Videad Theb.75. Sed
preesens oyéfw nusquam occurrit ;
reperitur autem soluta infinitivi
forma oyeféew Il xx111.466. dvoye~
Oéew Od. v. 320. quae quidem li-
tem de hac voce inter viros doctos
excitatam dirimere videtur. Con-
fer idéew, puyéew, mabéew, Paréew,
etc. qualia passim apud Epicos
leguntur.

17. Verum fortasse est evwp:-
olew, quod ex Hesychio recepit
Blomf. probante Dind. sed hic bene
addit: ““éfwpdlew qui defendent,
fortasse Hesychii glossa utentur,
qua érwpid{ew, verbum aliunde non
cognitum, per pepuviy explicatur,
cui oppositum esse possit éfwpid-
Cew” elwpos et evwpialew agnos-
cunt Etymol. M. et Photius, et
probabile est formam éfwpidlew
hodie apud grammaticos repertam
fuisse, si illis ex ZAschylo inno-
tuisset. Quare obelum appinxi.

1—2
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del 3¢ Tov mwapovTos dxOndwv kakov
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TPUGEL O O AwPnowy yap ov meEPUKE mw.

Totavt tdmnipw Tov Pihavbpdmov Tpémov.

20. 7omy pro wdyeo Med. Rob.

22. Ve, senties. Confer k-
wov dédopxa, Theb. 100. =rv onv
OpacvTnTa kal Ppuwviv—~Bewpoivras,
Dem. p. 577. Scilicet latior est
usus verborum quibus corporis sen-
sus indicantur, nec necesse est
aliud verbum per figuram zeugma
subintelligi.—orabevros, lente tos-
tus, quo gravior ac diuturnior sit
cruciatus. Arist. Ach. 1041. rads
anmias orabeve.

28. dopévy, quia queevis vicis-
situdo levamen venit inter tor-
menta; perafBoAy wavTov gAuky,
Orest. 234. Butlerus laudat simil-
limum locum, Deuteron. xxviii.
67.—mowikeipwy, starry-kirtled, ab
eipa formatum tirones monuit
Blomf. De dmokpiye vide ad
Suppl. 617.

26. de Scholefieldius hic, aie!
infra v. 42, quia scilicet sic in libris
scriptum est. Sed constantior in
alterutra forma fuisse putandus est
poeta.

27. o )w¢v1'o'wu, sc. Hercules,
nondum natus est. Nescit autem
Vulcanus in fatis esse ut quisquam
Promethea liberaturus sit; vide
infra v. 790. itaque hoc temere,
non consulto nec éx mpovotas dicere
putandus est. Awgdw plerumque
intransitivum est, ut v. 384. Plat.
Rep. x. § 15. Vvynv ¢proTipias Ae-
Awpnxviay, et fortasse Od. 1x. 460,
xdd 3¢ & éuov knp Awdrcee kaxdy.
Ajac. 61. émedn Tobd énwpnoev
wovov. A Adpos deductum putant
grammatici, ut sit proprie jugum
demere. Quod si verum, aut AEo-
lica forma Admgos longe syllabee

originem dedit, aut eandem analo-

giam sequitur quam Tpwrdw, sTpw-
Pdw, Twréw, a Tpémw, oTpépw, mo-
Aéw, mn-ra'o,ume a mwéropai, 'rpwxa'w,
a 'rpe'xw, Od. vi. 318.

28. dmpipw. De hac voce vide
Buttmannum in Lexilogo, p. 152.
Verte, talia humanitatis premia
reporiasti. Sed émnupov, aor. 2.
med. ab émavpiskopar, admodum
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amTas 86 'rpaxvc, OGTIS aVv veEov xpa*ry.

KP.

35

N
elev' Ti péAAers kal katowkTi{er pdTny;

~ N ~
Ti Tov Oeols ExOiaTov ov oTuyets Oedv,

~ s/
6oTis 70 aov OvnToiot mpoldwkey vépas ;

Ho.
KP.

70 Evyyevés Tou dewov, i 0 SuAia.
Evpupny’, dvnkovereiv 8¢ Tov MaTpds Adywy 40

oiov Te mwas; o TobTO detuaives wAéov;

Ho.

probabiliter restituit Elmsleius, ha-
bet enim liber Mediceus érnipw,
et prorsus alia forma est dravpcw,
unde awrnipa Pers. 929. et sepius
apud Epicos, quanquam cum altera
confundit Blomfieldius in Glossario.
Confer Hel. 469. i’ airiav oywy,
1 érnupopny éyw ; Hom. Il xv. 16.
ov uav old €l adre kakoppains die-
vewns wpary éravpnac. Iph. Taur.
529. mplv ydp Oaveiv o¢, Tovd' émav-
pécbar OéAw. dmmipw si sanum est,
geminam aoristi inflexionem, dmryv-
pé;mv et &-n'nvpdpnu, ut su;po';mv et
evpduny, a verbo dmavpickopa: ar-
guit. Vulgatum defendit Butt-
mannus; sed obelo ut dubium
notavi.

81. ¢povprices ut Antig. 892.
oiknois  deippovpos, semper habi-

r \ /
del Te O vnns @V kal Opdaovs wAlws.

tanda, Confer inf. v. 146.

88. &omis mpobidwkev, Latine ex-
primas qui prodiderit. Confer v.
778. Pers. 741. Nimirum ssepis-
sime etiam de finita persona usurpa-
tur relativum 8¢5, ubi causale est.

89. Meminerint tirones, ple-
rumque in ZEschyli libris ovv, ovy-
yevés, et similia, non £, Evyyeves,
etc. reperiri. Atticam formam ubi-
que fere restituerunt critici, ex
vett. inscriptionibus, ut aiunt. Qui
tamen illud in medio reliquunt, an
quod 'ArTwwTepoy sit, idem etiam
ZAischylo magis conveniat ; et prae-
terea non satis animadverterunt,
ne in Atticis quidem inscriptioni-
bus constare scripturam. De quo
vide Prafationem nostram.

42. aiei Te, vel ye, vel =i, vet
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KP. dmavr’ émpaxOn wAnv Oeoiot ropaveiv:

éxevbepos yap ovTis éoTi WAy Auds. 50
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ws un o EAwvovTa wpoa&spx@y TaTnp ;

H®. kal 8y wpoxepa YaAia Sépkeabar mwdpa.

KP. AaBdv vwv, dupi xepoiv éykpatet abéver 55

7oy, in libris veteribus legitur. dei
re ita defendit Censor Mus. Phil,
Cant. 1. p. 240, ut e pertineat ad
vz, non ad dei. Vide Theb. 192.
1067. dei 4é Toi Stallbaum. ad
Pheed. p. 63. init. Ceterum pdoos
et aidws opponuntur, quorum hoc
est misericordia (Angl. mercy), illud
crudelitas. Sic fere avladns (ruth-
less) et al;aaSia, 64.79.

49. Dindorfius: omnia facta,
i.e. permissa, nobis sunt preterquam
diis imperare. Sensus est: Tu qui-
dem vis alius fuisset hujus operis
artifex ; at cedendum necessitati,
nam nobis subjectis nihil restat
nisi parere, cum solus Zeus suo
arbitrio agat. Tecta est oratio, ut
que iniquior in Jovis imperium
videri posset. Scilicet nemo vere
éxevlepos vocari potest, nisi qui non
novit superiorem, ut Zeus; quod

ceteris diis non contingit, quibus
ipse Zeus superior est. Alia ratio,
omnium fortasse optima, haec est:
every thing has been achieved, ex-
cept for the gods to hold rule; h.e.
hoc solum nobis non concessum
est, ut Jovi imperemus quid fieri,
quid non fieri debeat. émpdy0y hic
revera valet fleri potest; quod enim
semel factum est, idem iterum fieri
plerumque licet. Sic Hom. ei d-
vapar TeEAéew e, kal € TeTEAETMévoy
éori.

51. Transposuit Blomf. «ai
Toied ovdev, sed vulgatum tuetur
Dindorfius ad Acharn. 884. ubi
similiter legitur &fBafd: 7¢de krimi-
xapitta T¢ Eévp.  Subest huic
versui levis irrisio.

55. ww, i.e. avTa, non avrov.
Sed verum videtur Baiwy v dugi
xepow éykpatel abéve, paiaTijp: Beive.
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Ho.

Sic dpgt mrevpais pasyalisTipas
Bdre v. T1. dudifBrnaTpa v. 81.

57. ov parq, non vanum est, ut
Theb. 37. Eum. 137. Formatur a
pdry, unde adverbium pdwyv, ut
Anpde & Ajps, et proprie significare
videtur vanitate affici. Blomfieldius
interpretatur non moratur, Hesy-
chius enim explicat ypovife. Sed
paTaw, patale, (Ag. 966.) et pa-
7ai(e idem valent. Photius: pa-
Taicar: parar Legendum videtur
paTav.

58. o¢iyyw communem origi-
nem habere cum Latino fingo, ut
tingo a Téyyw, apertum est. Mireris
Blomfieldium, virum peritissimum,”
de opny’ dyw, orvyw, serio scri-
bentem. Proprie opiyyew idem
significat quod nostrum verbum fo
squeese : ut fingere de compresso
Iuto vel cera usurpatur.

59. mopoue ex Marcellino in vit.
Thucydidis et Schol. ad Equit.

wAny Toud &v ovdels évdikws péuaird

poe.

ddauavtivov vuv o'(p;wbs‘ avfadn yvabov

3 ~ ~ 03 4 4
atat Ipounbev, awv vreporévew movwy.

759. reposuerunt Blomf. Dind. sine
idonea causa. Confer Frag. incert.
23. ed. Scholef. ov & dpayavias
wopov eldes (lege epes) év dryeo.

65. Saumdf, penitus transfizum,
adverbium fortasse ex mjywu: com=
positum. Suppl. 921. T&wY épr-
AwTas Topas yougos diapmaf, Dix-
erit fortasse aliquis, non hic intelli-
gendum videri, ferrum penitus per
preecordia adactum esse, quod uti-
que hominem utcunque immorta-~
lem occidisset ; sed potius {rans
medium pectus insertum, ut in
scopuli fissura (¢dpayy, v. 15.)
juxta oceanum coarctatus, illeeso
corpore, supplicium subire putetur.
Sed nihil profuerit veram vocis
sententiam interpretando perver-
tere ; nam vivere potuit etiam cla-
vis pertusus qui quotidie a vulture
eviscerabatur.

66. cav irep Dind. quod nolim
contra libros receptum.
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KP. b parOakilov, Tnv

- o
dpyiis T€ TpaxUTnTa un ‘wimAnooé uot.

67. ad. Non est iterum, quasi
respiciat v. 36, sed aliter atque
ego facio. Non recte post oré-
veis interrogationis nota ponitur.
Confer v. 762.
kdvapvxOile i wov dpdoes, k. T A
et vide ad Ag. 1221.

73. Anglice vertas: Yea, but I
will urge, aye, and set you on him
too! Vehementissimam vim habet
verbum  venaticum
quod proprie est xvvas éwt Odas

\ y 5 14
ov & ab kéxpayas

» U
émbuwvoaew,

(contracta est 0w, a jackall, a foos,)

émifew. Confer v. 285.

76, 34a70’pow. Tas Btawecpoufo-ac
Kal -n'rpwa'xmfaac, Schol. Ang. gall-
ing; nisi clavis etiam transfixos
habuit pedes, ut sit Oeive dore elva
Saa‘répouc Tds  wédas. Quicquid
enim constringit ac colligat pedes

(74 ~ -~ U ’
opota umopPN yAwaoa Gov YnpueTal.

& éunv avbadiav
80

wédn dici potest, licet non sit pedi-
bus circumdatum. Cic. Tusc. Q.
11. X. Prometheus dicit “hos ille
cuneos fabrica crudeli inserens, per-
rupit artus.” Primum autem dis-

_ tentas manus, deinde pectus, tum
ventrem (v. 71), mox ad inferiora
membra descendens crura, deni-
que pedes etiam scopulo adfigit
Vulcanus.

77. émTyunThs ﬂapl;s', idem quod
elfvvos Bapus, Pers. 824. proprie ¢
émfBarrwy 70 Tiunpa. Soph. Frag.
478. «koAaaTal KAMITIHNTAL KAK®Y,
emTyiTwp, vindex, patronus, Od.
1X 270. 70 émriwov, Theb. 1015.

80. Malis fortasse un 'wimAnao’
éuol, propter preecedens ov. Sed
idonea persong emphasis est in Ty

3 duriv.
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82. Vulgo viv. Hunc locum
respexit Arist. Thesm. 1001. ubi
barbarus Scytha exclamat évravrd
Adde

9 -
évravlor vwv

I

wy oipwfs mpos Ty alTpiav.
Hom. Od. xvi1. 105.
"]’0‘0, tru'as‘ TE Kl;lla? ‘7" a’wepn‘xwv.
xXI. 122. évravbol v keloo per
ix00ow. Comparat Censor Phil.
Mus. Cant. 1. p. 227. Vesp. 149.
évravld vov GiTed T EAAnY pyyxaviy.
Plut. 724.
Falsam cavillationem commentus
est Burgesius, évravfa nunquam
initio novi sermonis inveniri ; vide
Thesm. 1001. Rationem saltem
dare debebat, quare non possit sic
stare.

86. Tlpopnbéws. Proverbialiter
dictum, quia aliquis ad incitas red-
actus perhibebatur Seicfa: Ilpo-
Unde etiam ITpopnfevs

&vranfd wv xabyoo.

pnléws.

dpxn Suppl. 680, si sana est lectio.
Vide Donaldson ad Pind. Ol vir.
44. Structure dei oé Twos pro dei
coi Twos antiquissimum hoc ex-
emplum putat Porsonus ad Orest.

[a’wipto)uov YéAaoua, TaupiTop TE ¥,

90

659. At preeiverat Homerus, Od.
XXI1. 877. 6@p v éye xatd dopa
wovjcopar 8rred pe xpd. Ib. 111,
14. ob xpi o€ aidots. 1v. 463. ~éo
oe xpri 3 Il X. 48. xpes Bovrns éué
kal é.

87. 7rede cum emphasi pro-
nuntiandum est. Etsi ipse es ad-
modum artificiosus et solers, vide
tamen ne hanc artem non possis
elabi. 7Tdyns pro Téxwms aliquot
libri bona notz, non item Medi-
ceus, ut conjecit Burges. qui non
recte putat Robortelli editionem
ex eo codice expressam esse, a quo
lectiones seepe prebet diversissi-
mas. Vide ad v. 108.

88. Indignationem Prometheus
nunc tandem, remotis tortoribus,
per invocationem elementorum ef-
fundit, injusti supplicii testes nobi-
lissima oratione appellans.

90. dwipifuov yéraopa, celebris
admodum locutio, quam sui juris
fecerunt plures post /Eschylum
poete, inter quos Lucretius in pul-
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cherrimo de Rerum Natura ex-
ordio, 1. 8. Tibi rident equora
ponti, et 11. 559. subdola cum ridet
placidi pellacia ponti. Multa ex-
empla congessit Blomf. in Glos-
sario. Significantur undz perpetuo
in maris superficie leviter intu-
mescentes, que quia semper in
motu sunt, et cito evanescunt, ocu-
Jorum aciem fugientes numerari

+Jon possunt,

94. pvpiers), mohvery Schol. qui

" addit, év yap ¢ Mup@dpy Tpets pv-
’ pradas ¢pnal dedéalbar abrov.

Atv.
793. preedicitur Promethea quarto-
decimo post Io swculo liberatum
iri. Mox dexn est ignominiosum.
96. étnup’ Dind. hic et alibi,
pro vulg. éfeip’. An recte aug-
mentum producta syllaba notaverit
in ZEschylo dubitari potest. Nam
Zschyli temporibus nec # nec v in
usu fuisse notissimum est, quod
quidem a vett. marmoribus anti-
quioris eevi probari potest. Quare
etiam dwnipw v. 28. forma ZEschylo

w7 moTe uoxbwy.
xpn TéppaTa TOVY émiTeiAar;

100

posterior est. Nec tamen dubium
puto, quin post annum a.c. 400,
nipe potius quam eSpe in Aschyli
carminibus exscribendis posuissent
Athenienses: ineptus autem esset,
qui Aschyli manum hodie in om-
nibus literis exquireret. Videtamen
Gr. Gr. ed. JEvL¥. §. 170. obs. 2.
99. mn wore, quanam cceli parte
horum laborum finis, quasi lux
sideris, oriturus est? ot Med.
Rob. alii; sed semper fere variatur
inter has particulas. émireiAar non
absurde acceperis pro émavareira,
quasi dativus Toicde poyfors in
Twvde poxbwy subintelligatur. Con-
fer Ag. 27. Cho. 274. Pind. Ol
virr 28. Sed Suidas: émreiras
dvateiras. Quid proprie differant
vide in Mus. Phil. Cant. 1. p. 26.
hempe émiTolal d'o'-rpwu (Phoen.
1116.) sed nriov dvrolai—méppova
pro TéppaTa conjicit Burges. quia
Téppa potius debebat esse, quod
ipsum in plerisque libris scriptum
est. Sed Téppara prebet Med.
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105

%Y olTe ouydv ovTe mi cuyav TUXQS

<’ _—4 4 I ’
oidv Té mot Tagd éaTi.

Ourrrqié ydp vépa

\ s /7 ~ s 3 ! ¢
wopav, dvdykais Taicd évélevypar Tdlast -

wnynv kNomaiav, 1 diddokatos Téxvrs

““vapOnkomAipwTov 3¢ Onpopar wypds

-

’ ~ / \ / /7
racns ﬁpo-row méPnVe Kal pEYas mwopos.

4 \ > ’ . ’
TOIRGOE TOLVAS AUTAGKNMATWY TV,

vmaibpios deapots Twemacaalevuévos.

108. vmélevynar Rob. et Ald.
quod notionem cedendsi habere falso
putat Burges. Ajac. 24.
*Berovrns T@O vmelyny wove. évé-
{evypa: autem dat Mediceus.

109. vdplnf, ferula, (Angl. the
stalk of fennel), cujus interna ma-
teries sive medulla (pith) dicitur
esse 7rupo\c ¢u7\ax'rmﬂ‘, i.e. fomitis
naturam habere, et vere quidem,
ut cuivis exploratum habere licet,
modo rapido cursu per auras mo-
veatur. Hoc igitur dicit: furti-
vum ignem in ferula servatum ceelo
surripio, qui esset fons unde mor-
tales capere possent. Ex Hesiodi
Theog. 567. sumpta est narratio.
Eleganter gre'qmve de flamma dici-
tur, quasi que mortalibus illuzit.

112. Breviter dictum pro ro:-
dode mowds Towbvde duapTudTwy.

£ \
Kayw

L ooan

Utrumque enim, et crimen et pee-
nam, modo recensuerat.

. 118. Vulgo maccarevros dv. At
participium dv nec requiritur ad
verbale wacoaievros (confer vv.

22, 144.) et deest in libris longe .

plurimis. Habet autem Mediceus .

wacoakevuévos, cum plerisquelibris. “ﬁ‘,

memacaaevpévos Rob. idque ego,
non ut verum sine dubio, sed ut
veri simillimum, recepi ; nam quod
vulgo editur minima auctoritate
nititur. Cf. Menandri frag. inc.

T » ’
VL. €l oV dikaiws mposmemarTa~

Aevuévov ypagovar Tov TlpopnOéa mpoe
Tats we’fpazs'; Fieri tamen potest
ut vulgatum ita construendum sit:
vmaifpios &, deopoior macsarevras.
Sed omnino alio vocabulo usum
esse Eschylum susplcatur Dindor-
fius.
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/ 5\ ’ X ;o
Oeoovros, 7 BpoTetos, § xekpauévny;

4
ikeTo Tepuoviov émwl mdeyov

wovwy éuav Oewpos, 7 T & Oérwy ;

opaTe OeauwTny pe dvomormov Oedv,

Tov Aws éxBpov, Tov maot Oeois

120

oC dmexOeias éNOSVE, omdaor

THv Awds avAny elocoyvevoiy,

diz Tiv Mav ¢piNdTynTa BpoTav.
Pev, Pev, Ti wor’ al kwdbiopa xKAjw
méhas oiwvev; aibhp & éAappais| L 125
TTepUYwY pumals Ymooupi{e:. / e
mav pot PofBepdv T mpoaépmov.

XOPOZ=.

undév goBnbiis: piria

115. 7is odpa, quis odor, sive a
vestibus sive a comis spirans. Hip-
pol. 1391. & Oetov Sdpns mveopo—
&7’ év Tmoiat Toicid “ApTems Oed.
dpeyyns, ab aliquo emissa quem
nondum oculis videre contigit.—
Kkexpauévy, €X utroque genere com-
mista, qualis semideorum est. Me-
trum hujus versus bacchiacum est,
ut Theb. 101. Ag. 1072. V. 117.
choriambicum est, cujus exempla
dedit Dind. ad Arist. Lysist. 277.
Nusquam alibi, quod sciam, apud
Zschylum reperitur. — reppdviov,
orbis extremum.

118. 0érwv, sc. Beos # BpoTos, e
Oedovros 1 Bporeios supplendum.—

oTpon d.

oewpo‘e, cf. v. 310.

122. Vocabuli Homerici for-
mam etiam Homericam servasse
videtur ZEschylus. Od. 1x. 120. 03¢
pw eleoryvevot kuvnpyérai. Dinp . Sic
fortasse mwAevueva: inf. v. 663.

126. Fortasse {mo ovpifer. Ag.
865. Aemvais vmal kwWvwmos eknyei-
popny prraie: Bwisoovros.

127. Ajac. 229. oluoi, pofBoipar
T0 wpoo'e'p‘rrov. Vulturis advolatum
metuit, (monente Burgesio,) qui
épmew dicitur v. 1045.

128. Metrumchoriambicumest,
premissa dipodia iambica, quale
Suppl. 518. dvaf dvdrrwy pakdpwv.
In Ionicos a minore, clausulis cho-
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yap #0e Tafis mwTepUywy
Ooais duilAais wpoocéBa 130

Tovde mwayov, maTpwas
ubyis mapetwoioa Ppévas.
’ 3
kpawmvoopor &€ p Emepyrav avpar
’r \ >\ ’
kTUTOV yap axw xaAvf3os

SuhEev dvrpwy puxov, éx & EmAngé mov 135

. - T1av Oeuepomw aidio*

ovlny & dmédihos Sxw wTePwTEH.

ITP.

2 A~ 3~
atat, aiat,

-~ 4 4
Tiis moAvréxvov TynOvos éxyova,

140

~ oy ~ 4 > e 4
Tov mwepl macav O eilioaouévov

riambicis distinctos, potius dige-
rendos censet Dindorfius.

182. updyis mwapamwovoa, patre
@gre tandem persuaso, utpote a
virgine, quam viro accedere pro-
hibebat pudicitia. Vernacule ver-
tas having at last talked over.—
Vide ad v. 664. Hom. Il vi. 337.
vov 3 pe mapeimobs’ dhoyos paia-
kols éméesow, Gpuns’ és moAepov.
Metrum v. 133. logacedicum vulgo
appellatur, sc. dactylicam cum
dipodia trochaica. Idem est in v.
187. premissa longa syllaba, ut
‘Suppl. 520. TereidraTov kpdTos, GA-
BieZes. V. 135. choriambum habet
medium inter dipodias iambicas.

134. xTvmos yaAvQos, ferri stre-
pitus, a Vulcano excitatus dum
Prometheus scopulo adstringitur.
—avrpuwy, cf. v. 809.

187. dmediros, sine calceis, qui-
busomissis festinatio significabatur.

Docte hunc usum illustravit Blomf,
in Glossario, citans inter alia Ti-
bull. 1. 111.91. Tunc miki,qualis eris
longos turbatacapillos,Obvia nudato,
Delia, curre pede. Theocr. xx1v.
86. dvara, pndé modesot Teok Swo
cdvdara eins.—3yp TTEPWTH, fyovy
7y & dépos mrice, Schol. ut vdiov
Sxnpa est vectio navalis Iph. Taur.
410. Idem fere alius Schol. Taix
wrépvEw, als émoyoivrar of imrd-
pevor.  De curru non cogitandum
censet Burgesius, qui tamen non
meminerat 0dkos kpairvéauTos, V.
287.

140. mwoivréxvov. Vide Hesiod.
Theog. 337. seqq. ibid. v. 864. pis
vap xiMai elot Taviodupoi Qreavivar.

141. De Oceano totum orbem
utfluvio ambiente vide Plat. Phad.
§- Lx1. Ita Oceanum extremam
clypei Achillis oram circumduxit
Vulcanus Il. xvir. 607.
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Ppovpav d{nAov o’xﬁ(rw.//><

XO.

Aevoow, Tlpounbed, poBepa &

avTioTp. d.

téuoiow booois duixAa  °
~ I4 4
| mpoanEe wAnpns dakpvwy,

oov déuas eigidovaa

150
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TETPA TPOGAVALVOUEVOY

Taiocd ddéapavTodéTodt AUuais

/ Al b 4
véor yap olakdvouor

~ ’ -~
kpaTovas” 'OAvumov veoxmols O¢
Zevs dOéTws kpaTuve,

01 vouous
156

\ 4 ~ oo -~
Ta wplv 8¢ meAwpia viv dioTol. o

148. Plerique libri éoidecté p’.
Correptam priorem syllabam in ofw
credunt Well. Dind. quod tamen
non sine quodam rhythmi dispendio
hic fieri potuit. Verum fortasse est
3épxOnTé 1, 1deal, ut conjecerunt
Burges. Blomf.

146. dyricw, sustinebo. Od. H.
211. dyéovras divv. Pind. Ol 11
122. dkyéovr: movov. GRIFFITHS.

147. Video, Prometheu, ac pree
metu’ talis spectaculi caligo oculis
meis ingruit, lacrymis implens,
quum viderim corpus tuum sco-
pulo adarescens hisce suppliciis,
quee adamantinis catenis constric-
tus pateris. docois dativus proxime
a mposyfe pendet; remotior éuol
ad eloidovoa supplendus acquisitive

subjungitur,

152. Tat libri. ~aiocde mani-
festo postulat sententia,, quod pri-
mus vidit H. Stephanus, nisi verum
potxuscumElmsleloputemus méTpa
70, nam mérpg p]erlque libri ex-
hibent, idque praéferendum putat
Dind. Vulgo mérpais. Vide autem
ejusdem erroris, Ta% pro Taicde,
exempla inf. v. 242. Theb. 401.
Sic (Ed. Col. 458.
libri pro raiscde rai.

156. abérws ex Hesychio resti-
tuit Bentleius. Libri ¢0éopws. Ut
Ocos est o Tiféls, sic qui regnat dfé-
Tws temere et incomposite res ad-
ministrat, nec justis legibus utitur.

157. Ta wp)v 1re7\w'pxa, idem fere
quod peyarosyripova dpyawompers

\ -~ -~
VYV TAIOL TAS
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viv & aibépiov kivvypa TaAas
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éxbpois émiyapra mémovba.

XO. Tis @de TAnaoikapdios orpopn 3.
Ocwov, STw Tad émiyapi; 166

Tis ob Evvaoxald kakols

~ 4 >
Teolat, dixa ye Aws; 6 O émkdTws del

1% A}
t T10éuevos dyvapmTov vdov,

v. 416. que olim veneranda digni-
tate et majestate habebantur. Sic
meAwpiov wpdypa Av. 821. mehwpiov
épyov Pind. Pyth. v1.41. Respondet
proxime nostro verbo mighty.

158. véplev 0 ABov Dind. qui
fortasse in eo nimis "Arruile:.

161. dypiois Med. cum paucis
aliis.—emeyeynle: vel émiyeyrify in
libris est. éyeyi0er Elmsl. Blomf.
Occurrit prasens yn0éw non nisi
Cho. 759. ént autem eandem vim
habet quam in émiyaipew. De
structura vide ad v. 766.

168. o TdAas libri; sed in plu-
ribus non eliditur xivwypa, et se-
pissime in Aschyli codicibus prave
interpositus est articulus. Quod
dedimus ex Elmsleii sententia est.

165. aAnaidpdios, patiens, sc.
tardus ad indignationem. Ag. 419.
mévleia  TAnaikdpdios, ubi tamen
Tn£wdpdios longe probabilior lectio

est, ex Gloss. Farn. v «apdiav
Trixovaa, ita enim legendum vidit
Stanl. postulante sententia. -

166. émiyapy alludit ad éxBpots
émixapra, v. 164. que inimicis lu-
dibrio sunt, sc. quibus insultent.
Evvacyarg, ab doyardw, diversa
est forma a faturo ¢ mor’ doyarg
inf. v. 783. quod pro doyardse
ponitur.

169. Tféuevos Pauwius ob me-
trum. Libri Oéuevoc. Eandem ob
causam dédia & pro dédia ydp in
antistrophico v. dedit Porsonus.
Difficile est ex his emendationibus
meliorem eligere. Porsonum se-
quuntur Blomf. Dind. Burges. Al-
teram equidem preetuli, quia ae
aliquanto facilius cum =iféueros
quam cum dduva7ar construitur, et
inv. 189. requiritur yap, siquidem
3¢dia proxime ad ¢ofBos pertinet.
Oéaba: voov Gypiov, kabapoy, etc. fre-
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vévvay' oudé Arfer, mplv dv ) kopéon kéap, §| mald-
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Tav dvuaalwTov éAn Tis dpydv.
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n uny €T’ éuov, kaimep kpaTepals

175

CKNTTPOV Tipds T dmocvAaTal.

’ ~
kai p’ obTi peAiyAdogois welfovs ~
émaodaioy OérEel, oTepeas T’

180

obmor’ dmelhas wrnfas 7Y éyw

’ 1 2\ 9 » ’
KaTaunvuow, melv av € dypiwy
~ ’ ’ “ oy .
deoudyv xahdon, mowds Te Tivew

THod aikias é0eNsian.

XO.

U E AT -~
dvaiow ovlev émiyahds,

\ ’ -
ov peév Opacis Te kal mikpais

avricTp. 8.
186

dyav & érevOepooTouets.

quentius est apud Epicos quam
Tifeabai, sed ea ipsa fortasse est
causa corruptelee.—Ceterum prop-
ter heec et talia dicteria in Jovem
a Prometheo jactata, manifeste
impietatis poetam insimularunt cri-
tici. De qua tamen opinione digna
sunt quee legantur apud GRroTk,
History of Greece, 1. p. 514. Sane
dubium est an Atheniensibus o
Ocoaefés adeo sincerum fuerit, ut
noluerint deorum majestatem ne
verbo quidem violatam audire.
Tolerabant ~ certe Aristophanem,
deorum genus aperte ludibrio os-

tentantem.

174. ';A wiv. Minandi formula
est. Vide ad v.928. Ad aixilo-
pévov intelligi potest éeivov (vide
ad v. 878.), et sic Schol. voluisse
videtur, explicans «airor aixi{ope-
vos pe, unde Wakefieldius nomina-
tivum reponendum censebat. Ubi-
que enim tramwitiva vi v. alkifecOa:

itur Eschylus, ut v. 203. 235.

4. Nec tamen non potuit pas-
sive hoc loco usurpare, ut aiiafev
Sépas, Antig. 206. '

176. wplffaws', Rex. Vide ad
Suppl. 365.

'ﬁaw,zo‘n-

dctfar 0 véov BovAevy’, v’ Srov (oo’
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Xpi o€ Tépua kéXgavr éoidety driynra yap nﬂea
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70 dikaiov Exwv Zevs*
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ARG S

4 0
Thv & dTépauvov oTopécas opynv
> > in A sy \ ’
ets dpfuov éuol kai PiAdTHTa

188. épéfioce Dind. ex Turn.
propter metrum, idemque voluit
Elmsleius. Ceteri rjpéfise. Vide ad
Pers. 315.

190. Eandem fere sententlam
alia metaphora adumbravit v. 100.
Junge wa more kéAaavra, et confer
Suppl. 436. ubi similis imago latet
in v. kaTacTpogr.

193. Producitur prima syllaba
in drapduvbov, ut in dfavarov apud
Epicos. Metrum enim dactylicum
est. ov wapduvlor Med. quee fre-
quens varietas est :
691. Cho. 633. Scite notavit
Griffiths, vix recte formari vocem
* mapduvfor secundum analogiam.
Dicebant enim evmpocrjyopos, ebra-
pdywryos, ete. libentius quam wpoo-
fiyopos, Tapdywyos, etsi non desunt
hujusmodi exempla.

194. Eur. Suppl. 431.
pov kexTnpévos avros wap’ avTe.
Bromr.

2

\ ’
TOV VO~

vide ad Theb. "

196. Inlibris additur ofw, quod
Schol. explicat vrorauBdve. Eje-
cit ut ineptum supplementum Din-
dorfius. Scholefieldio autem vide-
tur olw (pro olopa:, vel potius
oluai, vox apud Homerum seepis-
sime reperta,) “ exquisiti quoddam
in se habere.” Sed tamen adeo
proni erant librarii ad supplendos
breviores anapesticos (vide ad Ag.
1311.) ut uncis hic includendum
putaverim, quum neque quicquam
desit ad sententiam, nec facile qui-
dem superaddi possit.

197. ~avry. Quomodo? quee-
rit Burgesius, qui admodum infeli-
citer tentavit &7’ &v ' "A7y paicty.
Nempe imperio privatus, sup. v.
178.

198. ci're'papvov, duram, diﬁci-
lem. A grepeds formatur orépep-
vos, ut épeuvos, unde Tépeuvos vel
Tépapvos, et Tépepvoy, rigida trabs ;
et prefixa a, (cf. rawadvos, dia-
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didafov nuas, el T un BramrTer Adyew.

IIP. dAvyewa pév pot

dAyos O¢ auyav,

200
kal Aéyew éativ Tdde, 205
wavTayii 8¢ SvemoTua.

V émel TdytoT fipfavro daimoves xoAov,
“oTdets T év dAAjAocw dpobuveTo,
oi uév Oénovres éxBaleiv épas Kpdvov,

ws Zevs dvaoaot dnbev, oi d¢é Tolumalw

210

omevdovtes, Ws Zevs pnmor’ dpfetev Oedv:

1ra3vo‘9,) a"re'pa,uvoe et drepapov.—
dpluoy kal ¢iAdTyTa conjuxerant
Epici, ut Hom. Hymn. ad Merc.
521. Anvotdns xavévevaev én’ dplug
kal gaornr.  Vide Gloss,

204. € 7 pn PBrawrrea. For-
mula Atticee urbanitatis, ut inter-
dum € undév dmoxwAver et similia
apud pedestris sermonis scriptores.
Confer v. 782,

205. «al Aéyew, etiam narrare,
i.e. ov pdvov mdayew dAAG kal Aéyew,
ut «ai Aéyovs’ aioyvvopar v. 660.
Nam structura manifesto est dA-
yewa pév Aéyew, dryewa 3¢ auyav.

208. ordais—oi pév. Dictum
ut Antig. 260. Adyo: & év aArrror-
ow éppolovy kakol, PvAaf éXéyywy
¢vraka, ubi plura exempla congessit
Wiinderus.

209. &pns plurimi libri, quod
servandum censuerunt quidam edi-
tores. Similiter vyos Theb. 62.

omnes prater Med. Baroec. qui
Atticam formam vaos prebent. Sed
frustra unius Ionismi in senario de-
fensionem suscipias, nisi aut totum
locum Ionice scriptum fuisse osten-
das, aut causam tam insignis licen- -
tiee divinare liceat. Simili errore
legitur in tribus codd. yapvera: pro
ynpveTa: sup. v. 78. ;za'rpt;s‘ pro un- -
Tposinomnibusferelibris Theb.527.
éxeewos contra metrum inf. v. 254.
Queestio paullo diversa est de for-
mis quales sunt elcoryveiow v. 122.
de quibus vide Prafationem. Quse-
ro .autem, cur qui hoc loco &pys
tueantur, dkpyv in dkpav mutave-
rint inf. v. 695.

210. a'va'o"ay multi libri, quod
tueri laborat Wellauerus. Sed
alterum certe simplicius est; et
semper fere inter subjunctivum et
optativum fluctuant MSS. Vide
ad vv. 478. 677.
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@ovr’ a;uoxﬂt 7 pds ﬁtav Te decmoTew.
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Xpein, 00Aw O¢, ToUs UmepaxOvTas KpaTely.
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TolavT €pMov Aoyoisw €Enyovuévou,

ovk vifiwcay ovdé mposPBAéar T mav.

_ , I
KPATIOTA Off poL TEV TAPECTWTWY TOTE

212. Ad mfeiv supple avrd, ut
dicitur weifew Twd 7. Nota etiam
_ rariorem aoristi formam, nec tamen

~ gut tragicis aut comicis ignotam.
_ Hinic deducitar epicum 0éw, unde
wibjcaca Cho. 607.

215.
idem est ac si dixisset 70 kaprepov
¢povoivres. Dolos et fraudes ni-
hili habebant, confisi viribus suis;
etsi- sepe mihi preedixerat Themis,
rem non nisi per astutias confec-
tum iri. ‘

218. Minime hic dicit, (quod
quidem falsissimum fuisset,) ean-
- dem esse Terram ac Themidem
(Themis enim Terree filia erat,
Eum. 2. infra v. 893, ubi Titanis
dicitur, id est, Terra orta, Eum. 4,)
sed et Themidem et Terram, qua-
rum utraque Oraculum Delphis
insederat, (Eum. 1.) hoc sibi pree-

KapTEPOTS qbpow]',uacw hic

S

dixisse. Dicitur Terra moAvwmpos,
quia vocabatur etiam Rhea, Deo,
Demeter, etc.

219. «pavoiro Dindorfius post
Elmsleium, egregia conjectura.
Laudat Vir Doctus Il 1x. 626. ov
vdp pot dokéer pvloio TenevTy THeé
7 08 xpavéesOar. kpavobo: legitur
Herack 197. Sed confer vv. 969.
178. &

221. xpeiy Dawesius pro ypn
#, vel xpe? 4, quod divisim scrip-
serunt librarii prosodie simul et
grammatica ignari. vwepoydvras
pro vmepexovras (scil. C pro €)
Porsonus. Alterum profecto segre
patitur lex ZEschylei trimetri. Ao-
risti participium sic intellige: qui
summa rerum potiti essent. Pers.705.
Bporav mavrey vmepaywy SALov.

222. ToiavTa, scil. a mept dorov
Kkal aipvdas pyyaves.

2—2

oty
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omws TaywoTa TOv matpgov és Bpovov
. :

kabéler’, evbvs daipoaiv véuer yépa

&ANowrw dAAa, kal deaToryileTo

225. Pauci tantum libri 7poc-

Aafovra. Recte videntur Well. et
Scholef. dativum tueri: matre in
‘consilium adhibita. Quod nihil

aliud valet, quam consulto oraculo.
Confer v. 803. Accusativus éxovra
(sc. épaivero éuol Kpa"rw"rov elvai,
(éué) éxovra k. T.A.) satis frequens
est post pronomen dativo casu
positum.—r@y mapesTeTOV TOTE,
eorum quee tunc mihi animo se obtu-
lerunt, ut sepe dicitur wapéocTn pot
TobTo, mapécTnoé por Spyrv, ete.
Confer Ag. 1020. Dicit autem
Prometheus, se primo quidem cum
Titanibus stetisse ; qui quum pru-

dentia consilia persuaderi nollent,

ad Jovis partes statim transivisse.
Vide GroTE, History of Greece,
Vol. I. p. 108 etc.

281. éfnpeiraTo vulgo, quod
non videtur alibi hoc sensu oc-
currere. Itaque probavit Dindor-
fius Blomfieldium ex duobus libris
dvrnueiyato reponentem. Theb.
10438. malwy kaxds, xakolgw dvri-
peifero.  Cho. 115, was & ov; Tov
éxOpov dvrapeifBeafar kaxots. Soph.
Antig. 643. os kai Tov éxfpoy dvra-
MOVOYTAL KaKoTs,

288. SiecroryileTo dpynv, suum
ipse imperium sibi ordinabat ac
digerebat. Hesychius: dicororyi-
{evor dierifeo év oTolyw kal Tdfer
Suiper dmo T@y els Tovs ankovs elo-
ayovTwy Ta Tolpva kal diakpwovrewy
éx Tijs vousjs éxdoTe 1a Bia. DIND,
Confer inf. v. 492. Videtur re-
spexisse Hesiodum, Theog. 71. ¢

} ¥ obpavp éufBacineler kdpTel vikiaas
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warépa Kpovor eb 3¢ ékacra dfa-
vdTois diérafev opas, xkal éméppade
Tipsds,

' 240. Notandum dicTeoas non
tam ad éxypnlev quam ad ¢uricas
pertinere.

242. Tolow libri. T0:0id’ Elms-
leius, qui monet has voces seepius
permutari. Cf. v. 152. Quod nisi
certissimum esset, Toiow pro Tov-
Toicw positum fortasse aliquis
tueri ausit. Sed nusquam empha-
ticum est, ac quinties tantummodo
apud Aschylum legitur, Ag. 7.
Eum. 182. 166. Theb. 380. 974,
ubi non tam pro Tovrois quam pro
avrois ponitur. Aliter se habet
Eum. 323.

248. eéfervoauny Med. Rob's
quod preetulit Dind. quia vulgatum
scribendum fuisset éfeppvaauny,
monente Well. Quibus respon-
dere possxs, primum, quod é£éAvoa
potius quam e{-’e)wo-apnv postulat

sententia ;- deinde, ov Oaveiv éppu-.

cdpnv Alcest. 11. huc plane perti-
nere ; denique, non ita manifestum
esse, epicorum usum hoc loco non
potuisse sequi poetam. Non magis
durum est éfepusduny quam dyvo-
pvrwv, quod postulat metrum, in
v. 442. ¢ovopiTe Theb. 929. du-
¢upvTov Ajac. 184, émrdpovs BEsch.

Frag. 200. épamroper Od. xvI.
879. «kaAXipoos Pind. Isthm. vir.
19. Ql. VL. 83. avropvros Pyth.
x1t. 17. dpexrov Il x1x. 150,
wrupdy ib. vii. 188. ZEsch. Frag.
Cress. 109. al;'ropé'yp.ovos‘ woT o,
Confer etiam 6edovros v. 116. et
kpatmyoovrov v. 287. et quod eodem
redit, correpta syllaba ante ¢ in
paxiawow v. 732. Non semper in
his literis duplicandis sibi consta-
bant etiam prose orationis scrip-
tores, ut dpvposprodppviuos, dpd3-
dwros et proxime dppdBdwros, in
vet. Inscriptione apud Rose, p. 199.
circa annum A. c. 409. exarata.
Vide. Rose .ibid. Prolegg. p. xlvi.
Mupiwes pro Muppivns sive Mupaivys
ap. Athens and Attica, p. 215.
éxavoar utitur Eschylus inf. vv.
334. 347. ékdvaerar Eum. 166.
sibi redimere polerit, et sic fortasse
Androm. 818. Gaua'rou v ékAv-
cacle. Sed (Ed. Tyr. 1008. ¢efBov
oe éfelvoapny, pro ékérvoa accipi
potest. In Ajac. 531. ¢oBoisi o
avrov éfehvoauny vertendum est,
pre melu eum a periculo liberan-

"dum curavi. Ceterum expectaverit

aliquis fortasse aut 7o un Oaveiv,
i.e. dare pi, aut rob Oavew, sine
ph. Sed utraque structura quo-
dammodo conjungitur ; sive, ut ac-
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dotis, Mpounbet, aoiaw ov Evvaoyxala

uoxlots: éyw yap oUr Qv eloideiv Tade

éxpnlov, eicidovaa T nAyuvlny kéap.
[IP. xal piv @ilois éAewds eigopdy éyaw.

curatiorem rationem reddas, addi-
tur py propter negativam vim, sive
prohibendi notionem, in v. éfepu-
odunv. Similiter 1 dropia o puy
nevydlew Thucyd. 11. 49. Dem.
Mid. p. 572, fin. worra yap xpo
To0 prf 70 cwpe éxasTov vBpilesta
mewoujxacty of vopoy, i.e. potius quam
ut. Ibid. p. 527. 70U pn per opyis
dxéxes, 1. e. dméxyer Tob wonjoar per’
dpyijs. Antiphanes ap. Mus. Phil.
Cant. 1. p. 594. de_columbis regis
capiti insidentibus : jpovea: 8¢
(imo dmaipovoar) pukpov ol moAv Tob

piT éxeice mriTe devpo, mavrerds
obrws dveppim{or, GoTe avppeTpoy
avTg TO Tyelpa, un  mwepiocxinpov
woueiv, nisihoc quidemloco Tob éxeise
ponitur ut iéva: Tov mpdow, Ajac.
731.

245. xdpwropar, . e. kduwrer pe
o Zevs, flectere conatur. Nihil est,
quod objecerunt quidam critici,
Kva'-rr'ropat vel Kva'pvr'ro’nat reponen-
tes, humilitatis atque obsequii no-

tionem in v. xaprroua: Promethei
persons parum convenire. Confer
v. 814. et 521.

247. év olktw mpoléuevos. Mor-
tales autem quum mihi miserandos
proposuerim, misericordia ipse non
dignatus sum. évaicyps Oéuevos ex
Hecub. 806. laudat Elmsleius.

248. dpyrews libri, quod tuetur
Well. dvnens et dvnrns reperiuntur
quidem, sed vnAys sup. v. 42. et
vmreas Cho. 234. postulat metrum.
Hic autem proprio sensu.usurpa-
tur, pro dvev éxéov.

254, éxewos Pors. pro éxeewos.
Epicam formam servavit Well,
metri securus. Supra v. 247. que-
rebatur Prometheus, sibi non con-
tigisse eandem quam mortalibus
preestitisset misericordiam. Re-
spondet chorus, At durus esset
qui tui non misereretur. Ego enim
certe te videns animo doleo. Itaque
nunc dicit ille, ““ At non nisi amicis
misericordia dignus videor.” Ce-
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dANG TavTa uév

A e s b i

uebouev, dOwy & ExAvew (iTer Twd.
éNagpov, SoTis mapaTwy Efw mida

IP.

terum ille, totum crimen sciscitari
pergentes, sermonem a v. 245. con-
tinuant, qui interruptus erat a v.
oixTpaiow, v. 246. Loci sententiam
non assequutus Burgesius dedit
kel pn @idows élewos k. T.A. etiam
hostibus, non male quidem, si un
@irois pro Tois py pilais recte dici
potest. Sed perperam idem Vir
doctus, quee est ejus libido etiam
sanissima corrumpendi, dedit odn-
pogpwv 7 v, quasi éort subaudiri
non potuerit.

258. Haserunt quidam in v.
TudAds, quod consulto propter op-
ositionem in mpodéprecar adjici-

’ur. Czcus profecto ipse fuisse

[P ST T

270

videtur qui orvpras conjecit. Du-
bium est, an Pandora fabula hic
respiciatur, Hesiod. Opp. 96.

264. yaAg pro yardoe:, xaxwy
a xaxow, Burgesio est. Neutrum
verum puto: non enim dicit ovdaud,
sed ovdapy. ~ Pronomen etiam cum
x@Ad construendum est.

271. é?\aqbpav, doTis, K.T.A. fa-
cile est ei, qui etc. Fallitur Burges.
corrigens éagpos. Proverbiuméra-
ppov mapawelv Tov kakes mempayora
servavit Bekk. Anecd. p. 38. ~ov
Kakws mwpdooovT Pro Tovs «xaxws
wpdooovras emendavit Stanl. Vide
similem errorem Eum, 303. Confer
autem Cho. 684.

he e oo - E-S
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277. Kaq-urxave'hroa( libri omnes,
uno tantum excepto, in quo karia-
xvaveicOa: recte scriptum est. Mi-
reris Viros doctos diversas formas
ejusdem vocjs putavisse ioyave et
icxvaive. Hoc enim ab ioxvos,
illud *'w deducitur, ut épvkdre
ab épvxow, idve ab w, etc. Confer
omnino re'fpg' wpoo‘auawépevov V.
151.—roiaicde Elmsleius, recte for-
tasse. Nam toidode fortius est et
Sem'rmw"repov quam Totos.

279. pn dpecd Med. Vulgo pn
"3pecd. In Pers. 584. breviorem
formam postulat metrum, dvpouevo:

vépovres;. Pro kai mot Rob. rairo
habet, optime quidem, modo vere.

282. Vulgoweifesfe. Aoristum
preetulerunt Elmsl. Blomf. Dind.
propter sequens aoristum cvumovr-
OCQTE,

288. Melius fortasse ravra ror,
ita fit ut—, quod quidam libri pree-
bent. Metaphoram vide ad Supp]
822. i{avew vel épu{dvev seepissime
de volante avicula vel api dicitur,
cui aptum est participium mAave-
péva.

- 289. o'kpuoe'a'o"n vulgo, quod est
gelida. oxpioéaay, aspera, in tribus

PSR
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4
yvoger O Tad s ETvu’, ovdé udTyv

xapiToyAwoaelv évt port pépe yap,

tantum libris servatur.- Confer
Theb. 289. inf. 1087. ubi dkpida
¢aipa'y'ya. ]
292. Dicendum erat xéievfov
Siaperydpevos, pro quo éppa keAev-
fov dixit, ratione habita verbi fkw.”
Dinp. Scenam ingreditur vene-
rabilis pater Oceanus, volucri in-
equitans utequo, quare TeTpuckerns
fingitur v. 403. Videtur autem
poeta Oceani sedem in Occidente
versus Atlantem posuisse, Téppovas
*ArravTiovs, Hippol. v. 8, ubi male
reprehendit Monkius scholiastam
v. movrov de Euxino intelligentem,
quia ibi, ut hoc loco, Atlantem et
Euxinum extremos mundi terminos
esse voluit poeta. Quare ab Occi-
dente ad Orientemsi venit Oceanus,
SoAuyrv kérevlov emensus recte dici-

tur. Verissime autem notavit Bur-
gesius hinc manifestum fieri, cur
Oceanus Atlantis supplicium probe
noverit, inf. 856, seqq. ut qui wpos
écrépoue 'TO"H'OII(.‘ .gd"rﬂKG.

209. Structuram optativi illus-
trat Ag. 603. ovk éol’ omws Aéfayu
7@ \revdn kaAa, ubi subtilius eam
explicare conatur Peile. Cho. 164.
ovk éoTiv SaTic ARy €vos keipairo
ww. Est autem peilw polpav véuew
mos ab heroicis temporibus deduc-
tus, cum major cibi portio magna-
tibus dividebatur ; unde Homerus
dacros éfons utitur, cum omnes
@quam partem accepissent. Confer
IL xm1. 811. Od. xx. 280. peilov
dv dpav Burgesius, ut e waTpos
véuor T @pav Trach. 57, ingeniose
quidem, sed sine ulla causa.
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éuas depifai, kal gwaaxakwv KaKols ;
Bep:cou Oéapa, Tovde Tov Aws ¢ilov,

Tov EvykaTacTnoavTa THY Tupavvida,

~ ~ U
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Oérw 'ra AwoTa, haurep Syt 1rouct?\w.
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814. «aumropas. Videadv.245.
Inepte Burgesius oV kdumwTopat,

817. peldppoca. Novos mores
accipias, omissa priore indole. Sic
Alcest. v. 1157. viv ydp pefnppoo-
pecla Berrio Biov. Unde paullo
audacius dicitur Eum. 468. viv
xaTacTpodat véwy Oeapivy.

819. De locutione pimrew Adyovs
vide ad Suppl. 478. inf. 953. Ag.
1085. dverépw Baxaey ut Suppl. 94.
594.

821. xoAov. dxovconjecit Dind.

CRR R Sres Nl

comparans locum non admodum
similem, v. 845. Jungendum est
poxfev madidv, ludicrum tantum
doloris imitamentum. Scholiasta :
doTe THY VOV TposovGay SpYNY avTS
waiyviov elvat Soxeiv co. Recte hoc;
male autem alius Schol. v AV
Tav viv duaTuvywwy explicat. yoAov
enim non Promethei, sed Jovis est.
Non enim indignationem quam
conceperat ob labores, sed ipsos
labores rem ludicram putaturus
erat. Siquid corrigendum, proba-
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n ovk oic® drpifas,

bilius videtur &7Aov (Theb. 18.)
quam SyAov. Sed satis facile in-
telligitur oy viv mapovra Auoe
XOAov, quum proxime preecessisset
Zevs.

828. dpyds, Angl. lemper, ut
Suppl. 743.

825. dpyaia, Angl. old-fushion-
ed, stale. Plut. 823. dpyaiov kai
campov. Nub. 1857. 1469. ws
dpyaios €l

827. émiyepa, merces. Vim et
originem hujus vocis exposuit Do-
naldson, New Cratylus, p. 223.

330. Notandum tironibus, par-
ticulas obv—ve sepissime idem va-
lere quod vovy, saltem, ut Antig.
dAX’ olv wpopnwians ye ToiTo pndevt

Sic (Ed. Col. 924, 651.

-rot';p'you.

335
N\ g 1%
Wy TEPLOTTOPPWY, OTL

Antig. 321. Heraclid. 191. Eccles.
850. inf, 526. Quare si rectius hic
putes épol ye quam époiye, male
interpungitur post otikouw.

831. Confer Ag. 1602.
kévrpa pyq Adxmile, p maicas poyys.
De bubus reluctantibus dicitur,
quee cum stimulis excitantur, recal-
citrando gravius punguntur.

885. Aavpoo"ro'ﬂec pauci libri,
Scilicet in codicibus serioris statis
eadem forma exarantur litere 3
etv. Sic éBdopw et evdopw, Theb.
271. vavarns et vavBarys exhibent
libri Pers. 877. vavaTwy pro vav-
farev Eum.484. \avpos proArdSBpov
unus liber Pind. Nem. viir. 46.
Utraque litera, et B et v, nostram
v valebat.

mpos
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337. wpoofpiﬁe'ra:, inﬂigitur.
Proprie, ut videtur, de servorum
peena, ut Equit. 5. mAnyds det mpoo-
TpifeTar Tots oikéTais, unde wpoo-
Tpippe pro (nuie, Ag. 886 ; deinde
etiam de re bona, sive emolumento,
ut Dem. Androt. p. 617. crépavos
pév dmwas—mAovTou Twa dofav wpoo-
erpirato Tois KEKTNUEVOIS.

839. éuol ad peracywv potius
pertinet, nisi quod notio societatis
in hoc participio facit ut reroAun-
xws valeat fwwreroApnkws. Hunc
usum plerumque obtinere in verbis
cum ovv compositis notavit Dind.
Sic Antig. 587. «al fvpperioyw kal
¢pépw Tiis alrias. Arist. Lysist. 44.
xpoxarra‘ ¢opon7crat, KAt KEKAANWTi~
opéva, kat Kiufepix' opflocrddia xat

wepPBapidas. Confer etiam (Ed.
Col. 584.
340. wndé oot pernsdarw. Sic

pr o€ mknodrw, Ajac. 1834, pn do-
xnodrw Twi Theb. 1030.  Scilicet

- ANCEH
Ta pév o émawed, kovdauii Aqfw woTé

tertia persona dicebant Greeci un
yevéaOw, etsi secunda solececum pu-
tabant un yevod, pro quo semper
dicebant pr yévp. Quod monendi
erant tirones propter inscitam Bur-
gesii annotationem ad hunc locum.

345. p post undauws addiderunt
Blomf. Dind. ex duobus libris. Sic
excidit ¢’ (sed post o) Suppl. 504.
Vide Elmsl. ad Heracl. 52.

348.
pév wpobupias émrawad o€ dTap, k. T.A.
Respicitur autem Attica formula
declinandi beneficii, ut Ran. 508.
Xen. Conviv. 1.
7. oi dugl Tov SwxpdTny, émaivoiy-

, ? - -~
'ra‘ Mev d" €Taivw, 1.€. T1s

’ il b -
KAANOT , ETAVW.

Tes THY kAo, OVY UMEYYOUVTO
Nec aliter intelli-
gendum Acharn. 485. émyjves™ dye
wy, @ Talawae kapdia, ubi vyn
reluctans dicit istud émryveca, Angl.
no, thank you. va pév o’ pro va pév
oa accipi posse observat Blomf.
quem tamen male sequitur Griffiths.

'
UUVBG“’I’IW]O’EUI.
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[QK.] ov 057, émel ue Kcu ‘KaoLyviToU TUXaL

850. ety cum dativo legitur
etiam Pers. 838. ws Toix favovo:
whoiTos ovdev weperel. Antig. 560.
@ore Toxs Oavovow wpeeiv. Arist,
Av. 420. piroicw BPerelv Exew.

853. Impeditior est ordo ver-
borum pro ov ydp, i éya SvoTvy®,
T00d elveka, k. T.A.—civexa libri om-
nes, ut Suppl. 184. Vide ibid. ad
v. 984, Veram formam rarissime
servarunt libri veteres, qui oiivexa
plerumque exhibent. Sed ubique,
etiam  contra libros, reponendum
esse elveka arguit analogia, quod
primus indicavit Donaldson, New
Cratylus, p. 858. eivexa Epicum
est pro évexa, obvexa autem non nisi
Pro ob évexa poni potest, ut Tovvexa
pro Tov sc. Tovrov Evexa. Nam
hec interdum sibi respondent, ut
Il. 111, 408.
olivexa &) vuv 8tov *ANéEavépor Mevélaos
vikijcas é0é\et oTvyepny éué olkad’ dyeobar,
Tobvexa &1 viv devpo dolodpovéovea Tap-

éorns
Hes. Theog. 88.

rolvexa yap Pacilies éxéppoves, olivexa
Aaols

Prawropévors dyopiipt perdrpomd Epya
TehevoL.

Unum exemplum legitimum ejus

355

usum planissime ostendit, Od. 111.
60. 30s & &t Tyrépayov kai éué
wpnfavra véeclar obvexa Sebp’ iko-
peafa Ooy avv vy} peraivy, i e. éxeivo,
Similiter in (Ed. Col.
éfdyyeAX’ lwy—otvex’ Oldi-

05 E’vexa.
1395.
wovs ToIabT Eveie maist To avTov
vépa, nullo modo dici potuisset
éfdyyerhe dveka éveine. Conferetiam
Suppl. 629. Itaque necesse est
aliud sit efveka vel éEvexa, aliud
oiveka, quod incredibile est sub
eadem forma et éveka et ob Evexa
simul repreesentare. c¢0ovveka au-
tem (v. 828.) pro érov éveka, vel
Sy Tov &veka positum, idem plane
est quod olveke in (Ed. Col
1895.

854. Tvxev cum dativo, acci-
dere, Ag. 623. Suppl,783.

855. xai Porsonus, quod non
videtur necessarium. Vide ad Pers.
45. Atlas autem frater erat Pro-
methei, Hes. Theog. 509. Confer
notata ad v. 292. Ceterum hos
versus, usque ad v. 384, Prome-
theo, non Oceano, ut in libris est,
tribuendos esse censent Elmsl.
Schiitz. :Dind. Well. Blomf. Ex-
empla particularum ov 7, émel
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Tov ynyevy 1€ Kihwkiwyv otkntopa

similiter . positarum in continua
ejusdem personz oratione laudavit
Dind. ex (Ed. Col. 485. Alcest.
557. Heracl. 507. Quibus addit
Burges. Hec. 367. Hippol. 1062.
et quod verissime notavit Dindor-
fius, inexorabilem et crudelem esse

# Jovem Promethei, non Oceani erat

ostendere ; debebat etiam vatici-
nium de}Etﬂa‘z v. 875. ex Prometheo
audiri, qlii mdvra wpovfemicTaTal
okelpas 7@ pérovr. Respondet
Reisigius, quem sequitur Griffiths,
verba v\Wnydpwy xoumacudTwy, V.
868. non ab ipso Prometheo, sed
~ in Promethea potius ab alio dicta
videri. Difficile est judicare; nam
non inepte Oceani orationem sic
exciperet Prometheus, v.381. “Tu
igitur ex tui ipsius fratris fortuna
Jovis vindictam cognoscis, docuit-
que.te ejus exemplum quomodo
-eam evadere possis.”

857. Hos versus ita exhibet
Robortellus: &rryce kiwv ovpavow
Te xai xBovos, dpow épeidwy dybos
ovk evdykalov, quod vulgato longe
deterius judicat Dindorfius. An
recte judicaverit, dubito. Dicitur
quidem de Atlante Od. 1. 53. &ye
3¢ Te xlovas avros paxpds, ai yaidy

€ Kkal ovpavoy dudls Exovow, sed

rod. 1v. 184. mons Atlas ipse
vocatur kiwv Tob ovpavov. Ac longe
aptius mundi sustentator Atlas di-

citur columna stare, grave onus hu-
meris suffulciens, quam columnam
humeris sustinens. Diversam noti-
onem de Atlante habuisse Home-
rum inde colligas, quod ab eo dicun-
tur he columnz cceelum a terra
apgls Exew, 1. e. seorsim tenere, quas
columnas éyet, i.e. observat ac tue-
tur ne ruant, Atlas. Seriores poete
gravius Atlanti onus impaosuisse
videntur. Vide Grore, History of
Greece, Vol. I. p. 101. Hes. Theo-
gon. 517. "Arias & ovpavoy elpiv

o ~ e 3 3 1 n .
€XeE KkpaTepns vm QAVAYKNS, HGIPGG’W

év yains, mpomap ‘Eaomepidav Avyv-
¢pavwy, ‘Earnas, kepary Te kal dra-
pdTyo xe'peo'o't.

859. ynyev, sc. a terra concep-
tum, Theogon. 820. Et hic et
infra v. 945, respexisse videtur
Zschylus Pindarum, sequalem su-
um, qui scripserat Pyth. 1. 31.
Tvpws éxarovrakdpavos, Tov more
Kaikiov 0pe'\,bev moAvaeupor &'wrpov.
Libri autem éxarovraxdpyvov, quod
solus Well. ausus est tueri, et recte
fortasse, si hoc compositum ex
epicis sumpsit Eschylus, ut revry-
Kav'raka'pr]vov Hes. Theog. 312.
Vide sup. ad v. 122. Scribendum
tamen erat ékaroyxdpnvov. Dori-
cam formam recte reposuisse Blomf.
colligit Dindorfius ex forma xapa-
vouras, Cho. 519.692, rxapancripes,
Eum. 177. ékatoykdpavo: agnoscit

s
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dAN 7NOev avTd, Znves aypvmvov BéNos,

kaTaiBdTns kepavvos ékmvéwy PAdya,
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kal viv dypetov xal mapdopov Oéulas

!
Hesychius ; sed vera scriptura, nisi
magnopere fallor, est ékaTovraxpa~
vov, quam reponendam censuit Her-
mannus. Apud Pindarum, Ol 1v.
11. Pyth. viir. 20. est Tvpwe éxa-
Toykpavos et éxaToykeperas.

862. avrécrn libri. Wiinder-
lichii emendatio nemini dubia esse
debet. Confer Il. xx1m. 685. &5
pot avéery. Thueyd. vi. 76. 7o
Mé_&’ dvéoTnoayr. wida 4s dvrécTy
Oeois fortasse defendi possit: vide
ad Pers. 846. Ita saltem Hom. IL
XX. 497. Poav vmo woaa épykwv.
xxL 208. xépo’ Umo Iyreidao, nec
cuiquam confidenter affirmare licet,
similia nunquam ausum esse nos-
trum poetam. mds os dvTéoTy, i.e.
summis virtbus, tentare licet, sed
frustra.

368. ovpilwy povov. ¢pofov Med.
Rob. Utramque lectionem agnoscit
Schol. sed dijudicare difficillimum
est. Apollodorus autem, 1. 6. 3. Toi-

ovros v o Tupov kai TyAwovros,
nupévas BdArewy we"rpas' én’ avrov
TOV 0Upavav, pETE CUPLYUBY Omod Kal
Bors épépeTo, moArn 3¢ éx Tob aTd-
paros mupos éfélpace {dry. (cf. v,
879.) '

866. Dativum post fAfev ut

Theb. 440.

371. 1rapa'opou ex Mediceo re-
posuit Dind. pro vulgo wapiiopo,
quee epica vocis forma est. Hom.
IL vIr. 156. woAXos ydp Tis Ekerro

mapriopos &vfa «ai &vda, ubi Schol.

explicat éxAeAvpévos. Proprie de
equo funali usurpatur, qui ad latus
suspensus, sc. currui adligatus est,
Quoniam autem laxatior est et li-
berius movetur equus -n'apa'o'etpos",
inde significat ya\apos, “solutus vel
distentus, Similis forma est wedd-
opas, Cho. 581, hoc est peTriopos.
dmrjwpos et dwpos etiam apud Ho-
merum leguntur, unde wapriwpor
vel rapdwpov quidam libri hoc loco
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moTaMol mYpos 3a7r-rou7'es afyptaw yvabous .

THS mz)\)\maprou ZuceMac Aeupous 'yua9°
Toovde Tugpeds efavm{eo-et XOAov ook

kaimep Kepavve Znvos nv0paxwpevos‘.

exhibent. Vertendum, a /helpless
an} aralised form.

?7 Idem fretum vocaverat
Od. xir.

Homerus orewwmroy
234.

878. imovpevos, pressus, ab imos,
Pind. Ol 1v. 10. quem locum re-
spexit Aschylus, ds Atrvav &yes
Tmov vvepdecoay éxatoykepara Tv-
¢ovos. Correxerat Stephanus libro-
rum scripturam imvovuevos, duo au-
tem codd. cum Med. veram lectio-
nem hodie praebuerunt. Cf. Equit.
924. imovpevos Tais elcpopats. Pro-
prie Imos et okavddinfpov (Acharn.
687.) sunt partes Tns uvaypas
(mousetrap.)

875. Preedicit Prometheus quod
vivente Aschylo revera evenit, Ol
75. 2. B.C. 479, quod ex Parii Mar-
moris certissimo testimonio indica-
vit Dindorfius. Thucydidem vero
Lib. 111. 116. rotundo numero uti
putat Vir doctus, cum scribit éppvn
3¢ mept airo To &ap Tovro O pvaf
Tob wupos ék Tis AlTuns, domep kal To
wpo-rspov—)\e'ye-rat 3¢ vrewr]xoa'rw
G'TCI pvm/al ‘TOU‘TO MGTQ ‘1'0 ‘IFPOTEPDV

(Tt Geppns tdmAdTov Béeat wupmvoov {dAys,

380

pevpa. TovTo, sc. quod anno A.c.
425 accidit. Sed satis definitum est
TevTnKOGTY ETE, Pro quo potuit
generalius wevrikovra érecw, quare
in v. Aéyera: fortasse queerenda est
aliqua narrationis ambiguitas.

877. Aevpovs Med. Rob. ceteri
Aevpds, quod male servarunt Well.
et Scholef. nam o vns, non +f iy,
in usu fuisse hodie satis probatum
est. De voce Aevpos vide ad Suppl.
502. inf. 402.

879. Vulgo 0Oeppots dmrjorov.
Sed Oeppns libri fere omnes, drid-
Tov autem, quod conjecit Blomf.,
ideo verum esse videtur, quod Pin-
darus, Pyth. 1. 40. eadem de re
scribens posuit dmAdrov wupds dyvd-
TaTa: wayai, nec optime ad sensum
diceretur dmAyoros {d\n. Nam de
periculosa ad craterem accessione
propter Ty fepudTyTa cogitandum
est. dmiaTov autem cum vel dmAsj-
Tov vel dmAdeTov scriptum esset,
hoc Ionice dictionis sectator in-
scite in dwArerov mutavisse vide-
tur. De his vocibus vide inf. ad
v. 785.
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Op‘yn? VOG'OUO'"S‘ th‘tll ¢a"rpo¢ AO‘YO('

ﬂﬁweav Tis év kap® ye palbacon kéap,

882. Omws émicTacas, sc. ceden-
do, quod ego, inquit, facere non
didici. Cf. Eum. 551. Sensus est:
Non meo exemplo eges, quum
alium jam videris a Jove crucia-
tum.

886. Multa de hoc versu dis-
putarunt critici, difficultatem ali-
quam sententiee subesse putantes.
opyn vosovoa est indoles quoquo
modo affecta, sive iracundia, sive
morositate, seu alio modo turbata
atque excitata; etvosovons dicit pro
certo quovis affectu propter medica
vocabula parldocew, oppiyay, io-
xvaivew. Quod argutatur Dind.
dpyie hic iram idcirco significare,
quia modo praecesserit ydiov, id
vecte quidem dictum est, si dpyns
vooovens conjuncta intelligas ira-
cundiam, ut recte vertit Cicero,
Tusc. Q. 111. xxxi. ubi ita hunc
locum adumbravit: Atqui, Prome-
theu, te hoc tenere existimo, Mederi
posse rationem (orationem conjicit
Steph.) iracundie : respondet Pro-
metheus, Siquidem qui tempestivam
medicinam admovens Non ad gra-
vescens volnus illidat manus. Itaque
loyvaivew Bia intellexit philosophus
de medici manu turgescentem tu-

3

morem asperius premente atque ita
subsidere cogente. Nihilominus
vulgatum concoquere non potest
Dindorfius, qui aliam scripturam
ex Plutarcho et Eustathio, Yvyds
vosovons, a poeta abjudicans, apyns
{eovons reponendum censet; quasi
ea lectio non plane turbaret meta-
phoram, que in vosovons aptissime
enuntiatur. Totius loci sententia
hac est. “ Hoc autem ignoras,
etiam iratum precibus et sermone
leniri et a proposito deflecti ?”
“ Scio” (inquit alter); “sed oppor-
tune ac prudenter admovenda est
ea medicina, ne magis etiam ex-
asperes.” “ Quid autem si ego pru-
denter Jovem adire audeam? Quid
damni inde capiam?” ¢ Laborem”
(respondet ille) “frustra impen-
des.”

887. De éav—vye vide ad Ag.
044. Talia, etiamsi levicula sint,
monuisse, non est perdidisse ope-
ram; nam veram hujus particule
structuram quum minus percipiant
tirones, in falsissimam opinionem
adduci solent, eam sepe non nisi
ad versum explendum usurpare
tragicos scriptores. Vide etiam ad
Theb. 71.
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un «ydp oe Opnvos ovuos eis ExOpav Bain.
n T@ véov BakovvTt maykpaTeis €dpas;
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ToUToV Puldooov ui wor dylecli kéap.
1 a1, MpounOei, Evupopa diddakalos.
oTéANov, koui{ov, cwle Tov mwapdvra voiv. 400
Spuwpéve por Tovd €éOwvEas Adyov:

Aevpov yap oimov aibépos raiper mwrepols
TeTpacke\ns oiwvds® &omevos 8¢ Tav

'raepocs ev ouceaoun kaureey yovv.

XO.

888. Libri Medicei scriptura
ocpvdwvTa pro odpiywvra non te-
mere spernenda est. Potuit enim
esse forma cgvddw, etsi nobis cog-
nata o¢v(w tantum innotuit.

389. < Intellige audaciam pru-
dentia conjunctam.” Blomf. Sic
Eur. Frag. Alcmen. 9.
Xpip © wAobTos fj T dmweipia—mpo=
Ovucicfa: Med. et plerique libri.
Sed alterum, cautionem in adeundo
Jovem exprimens, sententiee multo
aptius est ; nam sic respectus habi-
tus est ad v. év kaipg.

392.

oKkawv TI

Trivde THv vocov paucissimi

404

oTévw o€ Tas ov)\o;ueuas Tvxas, Mpounbei* o7p. d.

libri. Laudat Elmsleius Trach. 544.
vogobyTt kelvy TOANG Tiide Ty vooy.

804. TaumAdknua. i.e. #7de #
wéeos, sc. evnfia. Ego, inquit, frus-
tra te misisse videbor, non tu ultro
hoc officium suscepisse.

896. pn yap, sc. dédowa yap, uy.
—0pijvos ovuds, mei miseratio, ut vny
éunv aldw, mei observantiam sive
timorem, Pers. 695.

401. oppwpéve, quum jam in eo
ipso essem, ut sponte a te digre-
derer. De nautica voce aiper
(flaps) optime scripsit Griffiths.

405. Metrum hujus strophe
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vwepm])auov Oeots Tois mwapos évdeikyvoty atymav.

mpémaca & #0n oTovdev Aélake ydpar

Ionicum a minore est, nec tamen
puris pedibus constans, ut Pers. 86
—04. ubi vide. Primus versus sic
metiendus est: oréjvw o€ Tas ovAjo-
pévas Ti|xas, llpounlev.| Insecundo
non offendit particula 3¢ post dax-
pvoiocTaxToy, quee sensui necessaria
etiam est. Nam recte respondent
-v-— et wu——, uti colligere
licet ex dipodia trochaica sape pro
Ionico posita: cf. Pers. 86.

Ibid. Gemo te propter perdi-
tam fortunam, Prometheu; rivus
autem lacrymas a teneris oculis
destillans genam humidis madefecit
fontibus: heec enim non invidenda
sunt: Zeus autem pro suo arbitrio
imperans insolentem in priores deos
exserit potentiam. Jam vero uni-
versa gemebundum sonat regio ; et
magnificum ac vetustate nobili-
tatum tuum fratrumque honorem
queruntur, ac quicunque pulchra
Asiz colonias habitant, cum gra-
viter ingemiscentibus tuis malis
condolent mortales.

408. Libri omnes AeBopéva et
éreyfa, nisi quod unus tantum
codex éreyfe. Illud omittendum,
hoc recipiendum vidit Heathius.—

dpéyapra immisericorditer inter-

dvTIoTp. d.

pretatur Blomf. cum sequentibus
construens. Sensus potius esset:
nam hac seva imperia Zeus se-
cundum proprias leges exercens
prioribus diis superbam exhibet
indolem. Nimirum e xparivwv sup-
plendum erit xparyn (Suppl. 431.)
Inest tamen aliquantum difficulta-
tis in v. dpéyapros, quod proprie
valet Avypos, non invidendum prop-
ter infelicitatem, ut woipva duéyap-
Tos Suppl. 631, d{nros sup. 146.
nusquam autem pro sevus, crude-
lis, immisericors, usurpatur. Vide
Buttm. Lexil. in v. peyaipw. Quo-
circa nescio an recipienda sit Ro-
bortelli lectio duéyapra ydp Tade:

.Zeve & k.T.A. quee in uno etiam

codice reperitur, ydp tantum pro
3¢ scripto. Et sic Well. non impro-

" bante Dind.

414. alypdv, indolem, ab dicow,
ut Guuos a Bvw. Vide ad Ag. 467.
Graviter falluntur qui de kasta vel
sceptro hoc loco cogitant.

415. Comparat Burges. Pers.
550. viv ydp mpomaca pév aréves yai©
"Acls ékxevoupéva.—dpyaionpenij op-
ponitur ut magnificum aliquid ac

veneranda vetustate insignitum, =4

- ’ ~ 3 -~
Tav véwv ewv dpyi.

3—=2

Y,
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doxaTov Tomov dup! Mawdrv Exovor Aipvay
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+’Apafias T dpeov dvlos,

416. oTévover Med. Rab. alii:
vulgo erévovaa. Pluralis fumerus
post AéAaxe minus durus est prop-
ter sequens omdsoi. Plenius eti
Ppost xwpa interpunximus.— fuvo-
paipoves sunt Titanes.

419.
Asize Minoris colonias. ayvy poetice
dicitur Asia quasi esset persona.
Vide ad Pers. 498. Sensus est,
omnes Asiz, Scythie, Caucasi, ac-
cole, etiam Amazones (cf. v. 742.),
tuse sortis miserentur, ut qui circa
easdem tecum regiones habitantes
tui cruciatus conscii sint._

424. maplévo;, sc. Amazones.
payas accusativus, non genitivus
casus est, monente Dind. Confer
dewol paxmv Pers. 27. & datow
drpeaTov payas legitur Ajac. 865.

428. Corruptum esse nomen
’Apafias certum videtur. Quod-
cunque statuas de vulgate lectionis
_integritate, vel ex hoc uno argu-
mento manifestum est Arabiam

o e b3
émowov €dos, i.e. émoixiav,

A
dvriocTp. (3.

non esse regionem sic vulgo appel-
latam, quod delendam esse parti-
culam 7¢ in proximo versu postu-
lat metrum: quare nisi alteram
Arabiam méxas Kavkgaov fuisse de-
monstratum sit (conaturque id de-
monstrare Butlerus ex Hor. Od. 1.
xxxv. 40. ubi Massagetas Arabas-
gue una memorat poeta, sed vide
ibid, Orellium), omnino necesse
est’Apafias ut corruptum damnare.
Magnopere placet ingeniosa Bur-
gesiiemendatio’ABdpiés 7, qui citat
Suidam in v. "ABap:s, et Eustath,
ex Herod. 1v. 86. eloi Twes vrepBd-
peo, olrw 3¢ kal vmepvoTion. kai S
6 "APapis o vuvoiuevos vmepBopeios
v, s ovdév ye oireiclai AéyeTat, kal
'TO‘V OI,G'TO‘I/ 'II'GP(¢F,PGHI ka‘ra‘ m‘io'av .
Tnv iy, monetque quodammodo
congruere mentionem T@v cfumpg-
pwv alypwy cum ista Abaridis sa-
gitta. Malim equidem 'ABapéwy =,
sed parum refert vocis forma, mo-
do veram vocem assequamur, Ce-
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terum v. 426, glyconeus est, ut
Cho. 778. 3idvpa kat Tpimha mwalip-
wowa 0wy apeidre. Suppl. 530.

484. dxapavTodéTors omnes pree-
ter unum librum. Confer v. 152.
Recte tamen observat Burgesius,
Promethea quidem, sed non item
Atlanta, adamantinis catenis fuisse
illigatum. Voluisse videtur poeta
dauévr’ év movois, w'c oV év dda-
pavrodérors Avpais, nisi ex Hes.
Theog. 519. dkapdTyo: Yépeoo:
vulgatum effinxit.

485. 0Ocov Rob. cum duobus
MSS. 0Oewv vulgo.

486. "Atiav Dindorfius, qui
similes formas Alav, Odar, laudat
ex Cherobosco. Sed vix intelligo
causam mutandi.—vmépoyov Herm.
Blomf. Dind. Libri vmreipoyov. Non
sine magna probabilitate Burgesius
‘legendum censet v’qrez'poxov alévos
x0ovos kpaTawv, cujus versus me-
trum esset ut inf. 922. Conjectura

nge absimili yas post xpaTawy in-
seruit Dindorfius. Fortasse tamen
ferri potest quod tentavit Schole-
fieldius, o0évos xpaTaidy mworov Te
pro ofévos morgep quanquam ea

stru ZEschylea est.
Sed longe cior est vuTois vro-
orevale, Qo exprimitur segra et

gemebunda impositi oneris susten-
tatio. Verissimam tamen esse hanc

lectionem, ideoque falsam Herman-

ni conjecturam vrooreyd{e:, docent
sequentia, quibus significatur ele-
menta ac Tartarum ipsum conci-
nere (fvpmirtvew) cum Atlantis ge-
mitu. Neque enim hec facile ex v.
cuykduvovat Sup. 421, continuantur,
ita ut de Prometheo accipienda sint,
interposita narratione de simili At-
lantis casu. Illud potius dici credi-
derim, ipsam terram, mare, fluvios,
Atlantis casu ingemiscere, quemad-
modum Asia alizeque regiones Pro-
methea lugeant supplicio affectum.
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441. d&idos adjectivam esse vi-
detur, ut ais yn sit terra que non
cernitur. Homerus enim 3oy’ &idos
«vvény, (Angl. cap of mvwzbzltty)
Sed libenter deleverim yas, quod
nec sententia nec metrum deside-
raret.

442. dyvopvrwy Heathius pro
ayvoppvrwy. Confer d’,u(j)ipw:ac Ajac.
134. xaXAipoov Od. xviI. 206. et
vide sup. ad v. 248.

Ibid. é&xvyos. Atlantis, non Pro-
methei, si recte intelligo.

Metra Epodi heec esse videntur.
1. Antispastico-dactylicum vo-
care liceat. 2. Dactylicum, pre-
missa penthemim. iambica. 3.
Penthemimeris iambica. 4. Tro-
chaicum. 5. Dactylicum. 6. Iam-
bicum. 7. Idem. 8. Trochaicum.
9. Dochmiacum cum longa syl-
laba. 10. Dactylico-trochaicum.
Longe aliter sex priores versus

. vult enfpripaq'a.

distribuun}Dindorﬁus aliique edi-
tores.

446. Plerique libri et hic et
Ran. 730. -rrpoo'e?\mf,uevov prebent.
Formam vocisveteribus etymologis
parum intellectam nuper explicavit
Buttmannus in Lexilogo, qui ad
radicem mpo et éAw, cFéAw, procul-
care, retrahit, ut suavis ab adve
formatur. Ejusdem familiz sunt
eiAely, cPaAdew, opéras, et antiquis-
simam formam fuisse eiAeiv mani-
festum est ex €Ay et eilioaew.

450. Pro mrpara Vir doctus in
Mus. Phil. Cant. 1. p. 687. corrigi
Sed nulla causa
mutationis est ; nam si in sequenti-
bus narratur quomodo ignorantia
laborarent mortales atque omnia
temere miscerent, antequam Pro-
metheus opem attulisset, hi casus
et haec eorum infortunia rectissime
dicuntur va év Bporots mjpara.
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kaTapvyes & Evaiov, doT’ dnavpot 460

458. pépfrw obTw’ dvBpumors
éxwv, non parvi pendens homines ;
sive malis, non efficere volens, ut
mala de hominibus opinio concipia-
tur propter infirmitatem et inscitiam
eorum. Nam éywv valet fere mapé-
xwv. Vide Donaldson ad Pind.
Isthm. 111. 54. ubi eodem sensu
legitur poppay Exwr.

454. &y dédwk’ ebvowav, SC. éxeivioy
& 3édwra, gratiam et benevolentiam
eorum munerum que iis largitus

© sum. : ‘

456. Confer Cho. 5. kAVew, akoi-
cai, et ibi notata. Hom. I1. xv. 128.
ovat dxovépey: é’a’ﬂ, voos & dmwdrwhe.

457. [Biov pro xpovov libri longe
plurimi. Plat. Pheed. §. 105. dArov
Tpomov abTos ek Pupw.
. 459. .- wpoceilovs, proprie ad so-
lem conversos, ab i\, radius, hic
respicit.contrarium dvpAios.v. 461,
et nihil aliud quam apricos signi-
ficat.—ijcav pro fidecav. Vide Butt-
mann. Irregular Verbs, in v. €ldw,
p- 78.

460. arovpor, parvi,pusilli, Angl.

,tiny. Suidas: dyio’upov, T0 AemwTov,
70 peTéwpov kal kovPov, To éxappov,
mapad To dépt avpecba, et sic Apol-
lonius, Lex. Hom. anovpov, koigov,
’TC; ofév TéE U."f, ﬂ’»VGIMOU O'I;PGO'GQI, ’I'Ol;-
TEETI VWO THS dnTiS, THS GUépov
mvons. Alii ab del et avpw deducunt,
quia formica semper trahitore quod-
cunque potest, atque addit acervo.
Vox fortasse Folica est; sed dubise
admodum etymologisz, nam prior
syllaba in cvpw producitur. An ter-
minatio tantum in -vpos, ut aAuvpos,
hanc formam effecerit, nescimus.
deiovpo libri fere omnes, quee for-
tasse forma Attice dialecto conve-
nientior erat; confer similem varie-
tatem inter mpooeitovs et 'rrpoa-n')\ouc
in vett. libris v. 459. ut et xe:pvos
pro xnpvros dicebant. (Schol. ad
Arist. Av. 299.) Crediderim ta-
men drjoupos communem originem
habere cum eipos (sj-vpos), Gpupos,
(Cop-vpos, i. e. é {opov,) d-vpa,
abpa. Ut enim his prior syllaba v.
dnp, rjws, vel dws, radix est, sic ab
dnTys, spiritus, drT-vpos, ventosus,
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Kal pny aptﬁ,uov, egoxou oo puaTwy, il
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xa(evga TpdTOS €V {wyam Kvddala

470.

Cebyhaiot dovAetovra: cépaciv & Smrws

Owrrow peyleTwy 31a3oxo¢ poxOnudrwy

quod in dno-vpos transivit, notis-
sima analogia. Vide Miiller, Dor.
11 p. 499. De alite proprie usur-
patur hec vox in loco ex Suida
citato in Blomf, gloss. ad v. 32.

465. dvroids, scil. ad tempesta-
tum spatia dignoscenda. Unde Ag.
7. doTépas, brav plivwow, dvrords
7e Tov. Vide Mus. Phil. Cant. 1.
p- 21. drtep yvepys, temere, sine
judicio, sine facultate percipiendi,
sine cura digerendi.

467. dpifpov,arithmeticam, quam
artium preaestantissimam censebant
boni Pythagorei.—ypappdarwy svv-
Oécers, literarum compositiones, sc.
artem qua per singulas literas di-
verso ordine conjunctas exprimitur
animi sententia. Sic sepe cvwri-
Oévas, ut Suppl. 63. éyyeypappévmy
Evwbipara Trach. 158.

469. épydrw vulgo. Sed s’p'ya'uqv
Blomf. Dind. alii ex Stobzeo, ean-
demque lectionem olim in Mediceo

scrxptam videri testatur Dindorfius.
épydris veteribus plerumque wopvy
significabat, vel saltem mercenaria,
ut Pind. Isthm. 11. 6. Sensus hic
esse videtur : et memoriam, que in
omnibus efficiendis Musarum mater
est; i.e. quee povewsny, artem et
scientiam, in omnibus adhibet. Vel
simpliciter Memoria dicitur om-
nium effectrix, quia sine memoria
nihil servari, nihil ad finem perduci
potest. In epitheto povsounropa
eleganter alludit ad Mnemosy-
nem Musarum matrem, monente

Schiitzio. Confer Hesiod. Theog.
916.
472. Slaso'xo: (&a'soxo; edd.)

vicarii, i. e. successores, adjutores.
Citat Schiitzius frag. Prom. Solut.
180. ubi jumenta vocantur dyri-
BOUAG Ka‘l WO'VMU G’KB@’KTOpao—YéVOIVO'
fp yévor8 Brunckius. Vide ad v.
210. Falluntur autem, qui docent
“Guyov et {evyAnv synonyma esse.
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olas Téxvas Te kal wopovs éunadunv.
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Quid differant optime intelligent
tirones ex libro utilissimo, Dictio-
nary of Antiquities, p. 534. {vyov
scilicet erat transversum ac leviter
incurvatum tignum, equorum et
boum cervicibus impositum, ad
quas aptabatur vel {evyras, collari-
bus, qua collo circumdata erant,
vel Aewadvoss, loris, quibus ad col-
lum alligabatur. Vide Pers. 193.
Confer autem Hom. Il. x1x. 406.
wmaca 8 yaity {eiyAns éfepimovoa
mapa {uyov ovdas tkavev. Ag. 1617.

474. Scholiasta: 7o yap émo-
xeiolar Toks Imwmoiw wAovoiwy éoi.
Sumptuosa admodum habebatur 4
immorpodia, unde oikin Telpiwmo-
Tpopos ex Herod. vi. 85. laudat
Blomf. Sic Demosth. adv. Phe-

nippum, p. 1046. irmoTpdpos dya-
005 éoTi kal PiAdTinos, dre véos kal
wAovaios kal loxvpos dv.

476. Sxnpara de navibus Suppl.
32. Mvévr-repa ibid. 126. et 714.

480. Male vulgo interpungitur
hic locus. Sensus est: turpe tibi
et inhonestum est quod pateris:
qui errasti quidem, nec tamen
errorem corrigere aut potes aut
curas. Post mAavg intelligendum
est uéy, ut sepe. Vide ad Theb.
50.— aixés pro deweés Porsonus.
Infra tamen v. 533. habemus solu-
tam formam dewets. Vide ad Pers.
472.

487—8. ovd¢ pro oire libri fere
omnes ; sed recte videntur Blomf.
et Dind. oire utrique loco resti-
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490

als Tas dwdoas éEapvvovTar vécous.

TpémOUs Te WOANOUs mavTikis éoToiyioa,
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Kakptva 7Tp(01'09 Gg ovelpaTwy a xXpPn

tuisse. Comparat Dind. Orest. 46.
il ruds oréyas, uy wvpt Séxecau,
e wpoodwvely Twa. Supra 458—
9. Theb. 45. (Ed. Col. 972. &< obre
BAdeTas ww yevebrions waTpos, ov
pnTpos eixov. De quinque medica-
mentorum generibus, que sunt
woripa vel mord, (Angl. draughts,)
émimacTa, aspergenda, (powders,)
Bpeaipa, comedenda, éyypiora, in-
ungenda, (embrocades,) xaramiac-
=a, Arist. Plut. 717, (plaisters, poul-
tices, etc.) vide omnino doctissimam
Blomfieldii dissertationem in Glos-
sario. Addit Burgesius dogparra,
(scents,) et clagpnra, (injections,)
recteque distinguit inter medicos,
(physicians,) qui his omnibus ute-
bantur, chirurgos (surgeons,) quibus
propria erat Topy et kavous (cf. Ag.
822.) et emplrlcos, (quacks,) qui
ad émgdds, payevuara, yonelas, et
mepiawra (amulets,) confugiebant.
Unde Soph. Ajac. 581. ov -rrpo‘s-
la‘rpov o'oq)ou Opr;vew érypdds mpde
-mwaw "y Observapdum
preeterea est, qques metaphoras a
scientia medicinee mutuatus sit

Top@YTL

noster poeta. Exempla quaedam |

apponere fortasse non pigebit. Su-
pra 481. 386—8. Ag. 821. &y

.

3¢ kat det dappdkwy Tawvivv, froi
KkéavTes ] Teudvres eﬂ(j)po'vwc mTEpa-
oopeala wqu’ dmosTpéar vosov.
Cho. 462. dwpacw Euporor T@vd
Eum. 179. waidwv kakovTa:
xAovws, ubi kakobofa: medicorum
vocabulum esse videtur, quo saepé
utitur Hippocrates. Ag.1378. =i
xkakov, & yivar, xfovorpedes édavoy,

s
QAKOS.

f woTdy macapéva purds é¢ anos
Sppevov; Prom. 507. ékoppariw
et émdpyepa vide not. Ag. 17. Cho.
580. Suppl. 264
et &kos Touaiov.

489. Notanda in karesxéArov-
To imperfecti temporis significatio.
Est autem oxéw arefacio, exsicco,
unde deducitur nostrum vocabu-
lum skeleton. Cf. Il. xx111. 191.—
wpiv o' libri optimi. Vulgo wply,
de cujus vocis mensura vide ad
V. 789. ogiow pro avrois, ut cguw
v. 465, ex usu epicorum.

491. éfapvvovrai, quibus nunc
homines a se arcere solent omnes
morh Quod dedit Blomf. éfa-
wovevta, vide ne Latina potius
quam Grzca structura sit.

492. 7powovs T¢ Med. Reliqui

!’ 4
TPOTOoVS 36.

s ”
EVTEUVEL AKOS
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494. «Andovas, omina per voces
subitaneas intellecta, quee plerum-
que dicebantur ¢rua:. Hujusmodi
generis sunt aery tongues, that sylla-
ble men’s names, on sands,and shores,
and desert wildernesses. Miltonus
in Como.

495. évodiovs supfBorovs, Angl.
objects first met on a journey. Suppl.
4906. kai ovpforoicty oV moAveTo-
pely xpewy, ubi vide notata.

498.
ves evawwupor, trisies, levi. Howm. Il
x11. 288. Twv (8C. olwvwv) o¥ T
peTaTpémop’ ovd dieyilw, €T’ éml

’ : \
el;mwpovc Te, 1. €. kat olri-

Sefi’ Twot wpos tjw T fé\oy Te, elr’
én’ 'dpxa"repd Tol ye moTi {oov riepo-
evra. . )

500. fvvedpiar, consessus; con-
traria vox erat diedpia, utraque au-
tem auguralis, menente Abreschio,
qui bene laudat Arist. Hist. Anim.
9. 1. Tds diedpias, xal Tds owvedplas
oi pavres AapfBdvovas, diedpa pév Td
woréma Tibévres, ovvedpa O Td elpn-

Unde hic

\ o
vevovTa wpos aiAngia.

clarius intelligimus que prece-
dunt, &xbpas kal orépynbpa avium.

501. Aewdrys. Rugosum scilicet
et exile jecur infaustum habebatur ;
contra autem lubricum, plenum,
leve, evrpages, deorum favorem
portendebat. Cic. de Div. 11. 18..

502. ‘mpos rdovy, i.e. ndéws,
scil. ndéa. Vide ad Ag. 278. Re-
spicit in his verbis 70 kaAAiepeioOar.
Sensus est, Quemnam colorem ha-
bentia, deorum portenderent bene-
volentiam. Ad éyovra enim mani-
festo supplendum est ra' owAdyyva,
quod tamen non vidit supplendum
G. Burges.

508. Adeo dura est copule
omissio si kat edpopiav yoAijs Ao-
Pov Te intelligas, ut rectius edpop-
¢iav per epexegesin ad AewornTa
adnectas. AoQos, jecur, si mawiros
(Angl. streaked) et ebpopgos .erat,
familiaris putabatur; si omnino de-
esset visceribus, triste omen habi-
tum est. Laudat Blomf. Eur. E1.826.

Aof30s pév oV mpooiy cwAdyyvois.
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510

/7 s\ ’ F] ~ 3 ~
¢Ppnoeev av wapo:@ev efevpew €uov ;

ovdels, oad’ oida, un pdTnv PpAvcar Gérwy.

Bpaxet 8¢ uvbw wdvra ocuAAnBdnv udbe,

-~ /4 - > 4
mwacar Téxvar Bporoiocw éx Tlpounbéws.

XO. un vuv BpoTovs uév dpélet kaipov mépa,

Addit Griffiths ex Cic. de Div. 11
18. “ caput jecoris ex omni parte
diligentissime considerant ; si vero
id non est inventum, nihil putant
accidere potuisse tristius.”

504. «vicy ovykarvwrd. Confer
Antig. 1011. Ad doguv, (Angl.
the chine,) vide Arist. Pac. 1053,
et ibi Schol. Vulgo autem dogiv.
Ridicule hic Burgesius: ¢ Cur
longam dicit? Subest certe error.”
Respondeat quivis- puer, * Quia
longam fecit Natura.” Sed totum
locum perverse intellexit et mu-
tando corrupit Vir ille axopesro-
TQAaTOS.

505. Téxvny, sC. Ty TGV éumy-
pwv—@royorad orpara de igni-
spicio intellige ; vide Eur. Phcen.
1255.—~d&pyepos vel dpyepov oculi
morbus erat, Aedkwua, (nostris me-
dicis vocatur cataract,) et éfoppa-
Tovv significat oculos increscente

515

e

hoc vitio purgare. Cf. Suppl. 463.
Cho. 839. Arist. Plut. 635. éfwupd-
TwTAL KAl )\eka'pvrpuv'rat xépac, quod
ex Phineo Sophoclis sumptum mo-
net Schol. Hesych. dpyépara: 7a
ért Tév Splaruwy Aevkwpara. Vide
eundem in érdpyepos.

512. Nisi qui velit inepte gar-
rire. ¢PAvoai, & PAvw, Angl. fo
babble, proprie de aqua dicitur.
Cf. Theb. 658. Hinc deducitur
Latinum fluo.

515. Sensus est; pr wv, Bpo-
Tous dPeray, h.e. dPersjoas, cavrad
Non monuissem, nisi gra-
viter errasset Burgesius, qui seor-
sum accipiens us viv dpérer queerit
quomodo nunc¢ Prometheus mor-
tales adjuvare potuerit.—mépa xat-
pov, ultra scopum, i.e. justum mo-
dum. De vera hujus formule

dkrdet.

significatione disputatum est ad
Suppl. 1044. Ag. 355.

3
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520

dvais Te kauplels, ode deoua Puyydve.
Téxvn & 'Avdykns daleveaTépa pakpd.

XO.
ITP.

1P,
XO.
IP.
XO.
ITP.

dANov Aoyov méuvnable, Tovde & ovdauws

Tis ovov 'Avaykns éoTiv oiaxoaTpogos ;
Moipar Tpipopepor, mviuovés 7 'Epwves.
XO. Tovrwv dp’ 0 Zevs éoTw dolevéaTepos;

525

s/ N ’ U \ ’
oUKOVY av €KQuryoL yeé TNV WETPWUEVNY.

’ \ ’ \ \ > ) -~
Tt yap mempwTatr Znvi, wANY del KpaTelv;

A~ > 15 A '6 8\ L
ToUT OVKET av muboto, unoe Aimrapet.
/ 7 ’ A}

n wOU T GeMvov €oTw O Evvapméxets.

530

\ ~ > \ /4
KQEOS YEYWVELY, AAAA GUYKAANVTTEOS

/ \
doov palieTas Tovde yap cwlwy éyw

8 \ 2 ~ \ 8’ H ’
€ETMOUS AEIKELS Kal ovas exPuyyavw.

519. Arist. Equit. 843. ovk,
wyabol, Tab7 éori mw TavTy, pa
7ov Iocedm.

520. Notandum mémpwrar cum
nominativo persone, cum ple-
rumque impersonaliter usurpetur.
Sed ut Eoia pdrny épeiv (inf. 1028.)
dicitur, non éowev éué épev, dikaids
éori mowely pro dikawy éoTw avrov
mow€iv, etc. sic Moipa mémpwrar
kpavas accipi potest pro mémpwra
Moipav kpavai, Vide inf. ad v.639.
Fortasse tamen pro activo est,
statuit,

524. Eum. 360. xaxov prgpoves

Zepvai, puinwy 'Epwvs Ajac. 1890.
—pipopppot pro Tpeis vide ad
Suppl. 368.

525. Vulgo .dpa Zels. Arti-
culum ex optimis libris restituen-
dum censuit Dindorfius.

526. De ovkovw—qe vide ad v.
830.

528. Vulgo ovk &v odv, quod pa-
rum recte diceretur. Altera lectio
exstat in bonis codicibus.
sepe sic usurpatur ; kactenus qui-
dem, sed non ulterius. Male intel-
lexit Burgesius.

s ¢
OVKETL
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XO.

undau’ 6 wavra véuwy

oTp. a.

-~ ~ \ 5
Octr’ éua yvwua kpdros dvrimalov Zevs, 536

. 89 3 ’ \ e/ ’ ’
- pund éAwvoaiut Oeovs doiais Goivais woTwiocoouéva

ovpovots, map’ ‘Qreavov mwaTpos doBesaTov mipov
, map p pov,

und dAiTotut Adyous: 541

dANa por T6d éupévo,

kal pnmoT éxTakeln.

a@dv 7t BapcaAéats

dvTieTp. a.

Tov makpov Teivew [iov éwict, Ppavais 546

Ovuov dASaivovaav év evgpposivais' Pppicow dé oe Sep-

Kouéva

585. Nunquam eveniat, ut con-
trariam meo arbitrio potentiam ex-
erceat Zeus omnium rerum dis-
pensator; nec ut ipsa negligam
deos adire cum puris ceesarum
boum sacrificiis, juxta patris mei
Oceani flumen, nec ut verbis offen-
dam; sed hoc, quod nunc facio,
maneat mihi, et nunquam ex animo
evanidum fiat, Metra sunt: 1.
Dactylicum. 2. 8. 4. idem, pree-
eunte dipodia trochaica, et inter-
textis spondeeis. 5.ut 1. 6. Tro-
chaicum. 7. Iambicum.

541. dAiToyu, aoristum ab ai:-
Taivo. Alia forma dierpéw occurrit
Eum. 306. si vera lectio.

548. Contrarium évraxijva: Soph.
Electr.1311. Trach. 468. Post hoc
verbum comma ponendum censet
Dind. quasi 7o3¢ ad sequentia per-
tineat; quod insignem sententise
pietatem mirifice labefactaret. Pree-
terea semper fere in fine strophe
et antistrophee concluditur oratio ;

et hunc esse novi sermonis tenorem
quivis perspiciat: Dulce quidem
est vitam inter spem et latitiam
producere ; sed mihi nunc tuos
cruciatus videnti non tam spes et
confidentia quam metus ac terror
animo obversantur,

544. Libri 5dv.
videtur adv.

Ibid. Dulce quiddam est, lon-
gam producere vitam inter spem
et fiduciam, animum educantem lu-
cidis in delectationibus. Horresco
autem, quum te video innumeris
laboribus cruciatum, [id quod tibi
pro peena contigit,] nam Jovem
non veritus tute ex tuo ipsius ar-
bitrio mortales nimium colis, Pro-
metheu. Age, dic, amice, quo-
modo vanum istud beneficium tibi
subsidio fuerit, aut ubi aliquod
mortalium auxilium. Neque in-
tellexisti viribus carentem impo-
tentiam, qua ceecum hominum ge-
nus impeditum est ?

Scribendum

wa
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pvpiots uéyblois Siakvaiduevoy * * * *

Ziva odp ov Tpouéwy

tidie yvoua oéfe

OvaTovs dyav, Tlpounbeo.

¢pép’ Smws dxapis xdpis, & ¢ilos, eimé moi Tis

b,
arka ;

Tis épauepivy a”p;jgts; oud’ édépxOns

[o7p. B'.
556

/
OAwyodpaviav dkikvy,
4

iodvelpov, a

s
OVUTTOTE

550. Exciderunt quatuor syl-
labe, - - v -.  Antistrophica
verba maTpds doBesTov non agnos-
cit Schol. qui dkeavoio wdpov le-
gisse videtur.

552. g corruptum est, nec
optime resarcitur metrum legendo
tévt 18ig e Schol. avrovy conjecit
Dind. quod audacius esset recipere.

554. < Constructio est, ¢ép’
€lme, Omas &'xapw xa'pm. xa'pw &'xa-
pw (cf. Cho. 88.) beneficium vo-
cat pro quo damnum reportatur.”
Dinp. Ceterum eine bis sumendum
est, ¢ép eimé, Smws—eimé wob Tis
dAkd, (mov Tis, quee et ubi, Dindor-
fius.) Hoc plenius dixisset poeta:
elmé Smws dyoapis Xdpis dAky Tis
éori oo, ] wob Tis dAkef, # Tis
dpnfis, k. 7. A,—Sed corruptum for-
tasse est @ ¢idos, pro quo non male
conjecit Burgesius wpére: o, nisi
quod omittendum fuerit pronomen
propter metrum. Ita hoc diceret :
age, narra quomodo vanum bene-
ficium quod in mortales contulisti,

\ ~ > \ 4 > ’
TO QwTwy alaov yévos éumemodiouévoy ;

560

tibi prodesset. Sup. 88. Ti goi oot
7e OmTol TAvd dmavrifoar wovwy ;
Scilicet wpére: primum in & gire,
deinde in & ¢iros hiatus vitandi
causa mutatum videtur.— Metra
sunt: 1.2. 3. anapastico-iambicum,
4. Versus ex dipodia trochaica,
cretico, et dactylis consarcinatus.
5. Dactylicam. 6. Iambicum.
559. Io'o'vetpov. Producitur pri-
ma syllaba ut in ieduopor Cho.
811. Hunc locum fortasse respexit
Arist. Av. 686. monente Blomf.
SAyodpavées, mAdopaTa myAov, okio=
edéa PUN’ duevnvd, dmrives épnpé-
piot, Taraol Bporal, avépes elkeAdver-
po.  Post oimore deest spondzus,
aut redundat &vois in v. 569. Nihil
hic ad sensum desideratur, illic
autem sgre omittitur évors, Ni-
mis audacter Dindorfius: odmore
Ovarwy | Tdv Aids dppoviay dvdpav
mapefiact Bovdai, quanquam for-
tasse recte. Suspicor 3édera: post
dAaov inserendum, odmrws pro oi-
moTe legendum esse, ex Od. v. 108.
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Ovataov mapefiact BovAai.
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[dvr. B.
566
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waTpLov €dvors

dyayes ‘Haovay

570

mifwy SauapTa kowdlexTpov.

IQ.
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4 -~ Ed ’
‘TOV8€ xa)\wow €V WGTPlVOlO"U/

561. dpuoviav mapefiact, fizum
et immutabilem rerum ordinem exce-
dent, sc. impune violabunt. An-
tig. 60. € vopov Big \ijpov Tupdvvwy
1 kpdTn mapéfipev. olmw pro obwore
perperam dedit Burgesius, quia
obmore futurum tempus postularet.
Nimirum =apefiac: verbum per-
fecti temporis esse credidit.

Ibid. Nunquam rerum ordinem
ab ipso Jove constitutum hominum
excedent consilia. Heec didici mi-
sera tua contuendo infortunia,
Prometheu. Diversa autem mihi
subito accessit cantilena, hec sci-
licet ab illa, quam in lavacrum
lectumque tuum olim accinebam,
nuptiis consentiens, quum sororem
nostram Hesionam domum ducebas,
consors lectri que esset, donis
persuasam.

566. dwaugidiov péros, @rAoTov,
damavros keywpiouévon. Aloyuros
ﬂpouqﬂe?Aeo'pw"ry. Ita Hesychius.
Expectabas simpliciorem structu-
ram diaudidiov 8¢ pou mpocénTa Tode
70 pélos, ékeivd Te, (6 mposémra)
87e vpevaiow. Nec tamen ita acci-
piendum. &re alii ab Soa7e dedu-
cunt. Notabunt tirones productam
primam syllabam in v. vuevaiovy,
propter augmentum.—ioryT: yduov,
nuptiarumconsensu. Vox Homerica,
proprie voluntatem significans, sed
hic latiore sensu usurpata.

570. Tav Jpovra"rgmv, sororem
nostram ; ex eodem patre, sed alia
fortasse matre natam.—syayes, do-
mum abduxzisti, frequentius in media
voce pro éynuas.

578. xahwoi, i.e, deapots, Vide
Donaldson ad Pind. Isthm. vi1. 45.
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éé éé.
TaAatvay oloTpos*
ynyevovs*
580
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TOV puptwmdy eicopeca Bovrav

e
6 0¢ mopeveTar d0Awv Suu Exw,
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ov 0udé katbavdvra wyaia kevber

dANd uEe TdVv Talaway
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plsds.  €E €vépwy mepwy
wAavqd TE VROCTWV dva

575. mowds Med. et plerique
libri. wowas nonnulli, mowa®s vulgo.
Rectissime se habet wowds, accu-
sativus sententiz subjectus, de qua
structura vide ad Ag. 218. Simil-
limum est dwdravow elkovs Efaves
av, Hel. 77. Ag. 1892. ov TovTov
éx ons Tnede Xpiv o dvdpniaTeiv,
waoudrwy dmowa ; Frequentior
tamen est post activam verbum
quam post intransitivum.

578. xpie, pungit. Inf. 693.
899. Versus est senarius catalec-
ticus, ut inf. 922.

- 580. Audacter Dind. dxev oa
TOV pupiwTov k. T. A. Omisso gofov-
pas, tentata apocope in dheve, ut
wab wav ovros Equit. 821, et
nominativam elcopwoa explicans
wpds 70 enpawdpevoy, ut Hec. 970.
aldus @’ Exer, év T@de moTUw TYyYd-

vovea. Qui tamen locus vix huc

4

xuva*ye'ret, 585

Tav 7rapa)\tav \[ra,u.yav'

pertineret : nec videtur idonea
caussa subesse mutandee vulgate
lectionis, dAev’, & da, averte, terra,
nisi quod d 3a in quibusdam libris
scriptum ab Etymol. M. in dAevdda
diserte confirmatur. Confer & Zyv
Suppl. 152. Invocatur terra, ut
quee summiserit €/dwAov “Apyov, ut
eum avertat. Confer Suppl. 866.
pé Ia, pa Ta, ﬁoav ¢oﬁepou dmrd=
Tpeme. 3@ pro yq vel y@ Eum. 836.
Metrum est ut v. 596, et antispas-
tici genus esse videtur.

585. «uvayeTel Pro  «vwypyerer
Brunckius. Metrum hujus versus
constat ex dochmio cum dipodia
iambica, ut Theb. 3819. Bog &
éxxevovpéva wonis. Eum,151. Proxi-
mus ex jambica dipodia, soluto cre-
tico, et dochmio compositus est.

586. Yrappav Dind. ex Mediceo,
laudans Lysistr. 1261. ok éAdoows,
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vmo 8¢ knpomAacTos dTofel dovaf
. dxéras vmvoddTav vopov. i, i®, momot,

et
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7
el 0

o Tpog.

mwol, TOmot, wol M dyovat THAETAQYKTOL TAdvar; 591

Ti moré W, & Kpovie mai, i wore Taicd

0 ~ 3 -~ \
évélevas evpwv duaptovcav év mnuovaiow; € &,
\ ’ . P
oicTpnhaTy O¢ deipati dehaiav ;.. .ix 595

wapdxomwov 6Oe Telpets ;

S e P,

mupt tpet PAéEov, 4 xbovi :cq'?\u\bov, 7 movriows dd-
keat 8s Bopav,

ras Ydppas. Occurrit etiam \duun
Herod. 1v. 181. Vulgo dupor,
quod metro satisfacit.

587. Metra hujus strophee ita
se habent. ‘1. Dochmiacum. 2.
Idem premisso cretico. 3. Creti-
cum intetposita dipodia trochaica.
4. Creticam solutis syllabis. 5.
Dochmins cum duobus creticis et
dipodia trochaica. &¢ extra metrum
est. 6. Dochmius post penthe-
mim. jamb. 7. Ut v. 580. 8.
Dochmiacum, interposito cretico.
9. Ithyphallicum. 10. Trochaicum.
11. Iambicum. 12.Idem. 13.ut 9.
14. Dochmius cum duobus creticis.

Ibid. Eleganter vertit Schiitz-
ius: cera vero compacta sonora
Jistula submurmurat carmen sopori-
Jerum. Scilicet ut Bovrns (v. 581.)
fistula etiam instructus sequi visus
est Argus, ac nonnunquam bucu-
lam ad somnum invitare.

501. woi, momor, wor Seidlerus
et Elmsl, Quod ridicule in libris

corruptum est in ot 7ol m® T6 TG
oy vel mo wol =@ woi, aliaque ex
more librariorum in eundem mo-

dum comparata. TyAémrayxro: libri
omnes, quod in TyAémAavo:r post
Elmsleium mutarunt plerique edd.
At in antistrophico v. 612. ultima
in érjrvua ante wp producitur.
Vide ad Cho. 216. Pers. 778.

594. Junge ri—dpaproicav, ut
Demosth. p- 864. fin. kal vi rav
Dukéwy 1} Tov Aakedapovivy ' vpov
71 d\\ov Twds dvfpuwmwy perd Tove
mapd TovTov Adyovs éfapaprivros
ovk dméfn Ta mpoe vuas vwd TovTov
Tore pnbévra; mnpocvvais Dind. ex
Hermanni conjectura, pro myuo-
vaiow. Quese mutatio ut paullo
violentior est, ita ne necessaria
quidem videtur, siquidem gocraré-
oww epica licentia pronuntiabatur
¢porra7\7\e’ow’w in v. 615, ut in Orest,
327, etsi potest etiam ibi brevis
esse. Similiter AidArov pro Aidrov
Od. x. 36.60. Vide ad Cho. 1088.
ubi fusius de hoc usu expositum
est. Potest v. 592. dochmiacus esse:
ut Cho. 790. Theb. 115.

597. pe inseruit Elmsleius, ad
metrum melius et accuratius. Mi-

nime proba est vulgata lectio, ut
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evymuaTwy, dvaf.

adnv me moAvmAavor wAdvac
yeyvuvakaa, ovd éxw palbeiv Smra
mypuovds dAVEw.
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IIP. was & ov kAve Tis aioTpodwiTov Kkdpns

605

ris "Ivaxeias; § Aws Qarmwer xéap
épwTi, kal viv Tovs vmepmikers dpduovs
e \

'Hpa orvyntds mpos Biav yvuvd{erar.

IQ.

’ > ~ \ \ s 2 'y
7"005” €OV OV 7ra"rpos 51’0" amvELs ,

avToTp.

€imé pot TG poyepd, Tis &v, Tis dpa i, @ Tdlas, 611
Tav Talaiwrwpov &0 éTnTupma mpoabpoeis,

OcocvTdy TE vioov dvdmacas, &
papaiver ue xpiousa xévrpoist porraréoww; ¢ €, 616
aKipTHudTOY 8¢ VieTIow aikias
-t

- 4
L

(R

1

s at
véa ¢porei Pers. 778. ubi vide, Twa
mpdvoiay Cho. 596.

601. &dnv Brunckius pro dddgy,
quod nihil est nisi librariorum
inscita geminatio literee 8, quam in
nullo usquam vogabulo geminabant
veteres Greeci. Semper brevis est
&y, preeter 11, v. 203. ubi plerum-
que legitur &3, sed male, mo-
nente Buttmanna in Lexilogo, p.27.
Proprie enim erat adgy, ut SBidy,
poetica autem licentiaadgvut Saday.
Hoc loco nihil probat metrum.

608. Similiter dicitur éravvew
7wa dpdpovs Nubb. 29. éué uév ov
wroAAovs Tov maTép’ éNavvers Spopous.

Trach., 1045. x\ovs® ¥ppifa Tdade
avugopds, Ppidar, dvakras, olas olos
oy E\avveTas.

610. Unde mei tu patris nomen
nuncupas? Dic mihi infelici quis
sis, quis inquam, o miser, qui me
infortunatam adeo vera adloquaris,
divinitusque immissum malum
nominaveris, quod me tabefacit
pungens stimulis insaniam excitan-
tibus? Heu heu! Saliendi vero
famelicis ignominiosisque exercita-
tionibus provecta huc veni,Junonis
iratis in me consiliis adacta. Qui
autem infelicium qualia ego labo-
rando patiuntur ?

4—2
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dANa pot Topws.

Tékpnpov, & Ti u émauuéver
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waletv, Ti un pe xpN T Papuakov vooov,

detfov, eimep oigba.

625

Opder, Pppale Ta dvomhave wapbévy.

IIP.

AéEw Topws oot mav, émep xpnles pabeiv,

oUk éumhéxwy aiviyuat', dAN’ dTA@ Adyew,

domep dikarov wpods ilovs olyew aTiua.

mvpos Bpotois dorrp’ dpas Ipounbéa..

1Q.

TAnpmov Ipounbev, o dikny wdayers Tade; -

630

@ xowov dPpéypa Ovnroicw Qavels,

/

v

IP. dpuot mémavuar Tovs éuovs Opnvdv wdvous.

618. Deest "Hpas in libris, sed
ex Scholiis revocavit Hermannus.

623. 're'x;mpov. Rarissimum est
Texpaipew activa voce, certis indiciis
planum facere, unde Texpaipeobar
tndiciis compertum habere, conjec-
tura assequi. Primario sensu Tex-
paipopa: idem fere valet quod
opifopar, ut et hoc loco dicere
potuit Spisov 7t xpn waldeiv, si per
metrum licuisset. Sed apud Pin-
darum Ol vi. 73. Nem. v 8.
Texpaipew plane pro Sewvivar usur-
patur, qui sensus huic loco optime
convenit.—érapuuéver, ut Pers. 803.
quid mihi insuper maneat ferendum.

624. Vulgo =i pn xpi- Sed

nonnulli libri +¢ pe xpr, unde =i
pri pe xpn dedi propter metrum,
nam versus iambicus esse debet:
Ingeniose i uijxap, i conjecerunt
Dind. Elmsl.

627. Smep restituit Porsonus ex
Etymol. M. et Etym. Gud. pro
vulgato O&7iw—alviypara et dw-
Xois Adyos sibi opposita vide ad
Suppl. 458.

638. dppoi, nuper. Vox raris-
sima, ex Syracusanorum dialecto
sumpta, ut tradunt Grammatici
veteres. Apud Hippocratem ali-
quoties occurrit. ‘Formatur autem
ut wof ab antiquo =ds, oiko: ab
olkos, médot a wédov, estque dativus
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A
onunvov SoTis év Qdpayyi ¢ dypace.

/ \ -~ .
BovAevua uév 7o Atov, ‘HepaloTov ¢ xelip.

\

wowds 0¢ molwy dumTAaknudTov Tives ;
TOGOUTOV dpK® 601 Capnricar uovo.
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Kal TPOS 7Y€ TOUTOIS TEpMa TNs €uns mAavys 640

-~ ’ sf ~ ’ ’
deifov, Tis éoTar TH Talawdpw xpovos.

ITP.
1Q.

1Q.

casus ab dpucs. Inscriptio Zolo-
-Dorica apud Wordsworth, dthens
and Attica, p. 272. hunc ipsum
dativam exhibet in AYTOI pro
avrg, TOI pro v¢. Ibid. p. 215.
(Ao)por Bavoces eyt (¢)epa Mupuwes,
i.e. Ao Oavovans el onpa Muppi-
vis.

635. mavra vyap mifowo Rob.
mav yadp obv mifoio Med. Videtur
mav primum in wdvra mutatum,
deinde omissum gv propter metrum.
Verte, nam quidvis ex me audiveris.
—Aéy' fyTw’ aiTer est, dic quamnam
roges, ut v. 785. i & dvrw’; Vix
credas rem tam simplicem Burge-
sium in errorem conjecisse. Trvde
in v. 634. est quee sequitur, sc. 636.

637. PBoviypa Rob. non male.
Confuse sunt hee voces Arist. Plat.
493. ed. Dobrei.

638. Notandum =oiwv secundo
loco positum, ut plerumque dicunt

70 un paleiv oou kpeicaov 1§ uabelv Tdde.
unTor pe kpiNns Toul Omep péAAw wabeiv.
dAN oV peyalpw Toudé oot dwpnuatos.

Tl dfTa péANes un ov yeywviockew TO mav; 645

Greeci éort 3¢ moiov, Aéyers 3¢ =i ete.
in interrogationibus.
moims (Ed. Col. 468.

639. dpka, potis sum. Nescio
tamen an rectius accipias pro dpret
éué capyvicas, satis est tantum tibi
declarasse. Vide ad v. 520. ca¢n-
vicas conjecit Linwood ad Soph.
Ajac. 76. frustra, ut opinor.

644. Angl. nay, ’tis not that 1
grudge you this boon. Veram cau-
sam recusandi mox explicat. De
structura verbi peyaipw vide Buttm.
Lexil. p. 408. Sic prj po: Ppboviays
edyndTwv sup. v. 600.

645. yeywviokew, T Ppléyyeaba:
éfaxovarov, Eustathius ad I1. M. p.
909. Thucyd. vir. 76. ws émt wrel-
Eur. El 808.

’ I ) » ¥ ’ 0]
860’1!’07']9 8 €MOS TAVAVTL mlxe'r, ov

Sic 'rpo")row:

oTOV  YeywricKwy.

yeywvickwy Adyovs. De particulis
p od post péAre vide Elmsl. ad
Med. 1209. .
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avTiis Aeyovans Tds molvplopovs Tuxas’

Ta Aowrad & &OAwv oov ddaxbirw mapa.
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aov épyov, ‘loi, Taied vmovpynoas xdpw,
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ws TdmokAavout kdmwodvpaclar TUxas

L évTail, dmov méANe

646. 6pdfa: libri. Accentum
mutavit Buttmannus, Lexil. p. 508.
qui fpdoow a Tapdocow formatum
ostendit ut ¢poiuior a wpooiuo, sc.
propter spiritum in litera g.

647. os vel 7 e libri. o ws
Hermannus, sed dvidem vir doctus
alibi reponi jussit. Et hoc unice
verum crediderim, pro pdssov
xal & éuot yAvkd éori. Dicitur enim
mpoxndecfai =i Twos, ita ut @y pro
accusativo casu positum facile ac-
cipi possit. Confusa ws et wv in
fine vocabulorum vide ad Ag. 1366.
Cho. 694. Sed vulgatum s ita in-
terpretatur Herm. ad Viger. p. 720.
ut aliquando pro # ws usurpatum
doceat ; cujus structuree exempla
queedam attulit Censor ap. Mus.
Phil. Cant. 1. p. 242. ex Lysia p.
109. rjyolpevos u@Aiov Aéyeslar ds
pot spocijre. et p. 111. dravra wpo-
OuudTepov memoinka & vwo THe wo-
Aews rvaykalounv. Plat. Rep. vir
p. 526. d ye peillw movov mapéyer—

655
Tis olcecBar dakpu

ws Tovro, Similiter apud Platonem
&\o 71 pro do 7t 7. Et Dem.
Mid. p. 558. Ty uév mporepaia o7e
Tavt €Aeyev, ubi vide Buttmannum,

649. Notanda particula ye cum
imperativo in deprecando. Sic
Acharn. 176. yaip’ "Appifec. Mojmen
ve, wplv dv oTe Tpéxwr, vel, quod
eodem redit, mplv v ye 1@ Tpéxw.
Vide preeterea ad Theb. 71. Nubb.
196. unwe ye, mimweo o ibid. 267.

651. morvgbfopovs hic dictum
videtur sensu Tov @feipeclai, de
quo vide ad Pers. 453. Cf. inf. v.
839. s molvgldpov wAdvms. An-
glice, the adventures of her long
wanderings.

654. dAAws Te (mdvrws) «al,
preesertim, ut Eum. 696. @iws Te
mavTes yeTe deopevos Tuyorw Pers,
685. Inachus, utpote fluvius, filius
erat Oceani, idemque Iis pater ;
quare Inachi sorores erantNymphe
Oceanitides.

656. 5mo« Med. Rob. Vulgo dmn
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660

OedoavTov xewpdva kai Siapfopay

popepiis, 80ev pot oxeTAia mposcémTaTo.

3) o
del yap d\reis Evvvyor TTwAevpeva

és maplevavas Tovs éuovs mapnydpovy

Aelowgt pvloist "Q péy’ ebdaimov xdpn,

665

7i{ waplevever dapov, €éEov od yauov

Tuxely peyioTov; Zeds qyap iuépov BéAe

wpos oov TélarmwTar, kal Evvaipeabar Kvmpww

Verum videtur &wov, quod edidit
Blomf. émn enim non est wbi, sed
qua via.—péNro: ex duobus libris
recipiendum putat Dind. de quo
usu optativi vide ad Eum. 696.—
oicecbar ddxpy, to win a lear, ut
a0rov pépealu, kbdos oiceabas, etc.

660. Jdvpopas vulgo: sed aioyv-
vopar ex quibusdam libris dedit
Blomf. quod sequentis orationis
tenori convenientius judicat Dind.
kal Aéyovea est pudet me eliam
narrando mentionem facere. Cf. v.
205.——1rpoo-e'1r'ra-ro, advolavit, i.e.
subito supervenit, ut Ajac. 282.
Tis ydp woT' dpxn ToU Kaxol Wpoo-
érraTo ;

6638. worevpevar libri, quod ve-
reor ut defendi possit, utcunque
nolis omnes Ionismos ab Zschyli
reliquiis expurgare. Neque enim
ulla causa excogitari potest, cur
hoc uno in senario contractionem

Atticis ignotam valgatee preetulerit
poeta ; contra autem Homericum
mwAevunv librario facile obversari
potuit. Dindorfio igitur et Blom-
fieldio Atticam formam rescriben-
tibus nescio an preestet assentiri.
Meo quidem judicio aut woovpeva:
aut we\evpevar scripsit poeta, illud
ex solemni usu Atticorum, hoc ex
Homero desumptum, ut elcoiyvei-
aw supra v. 122. Et wwievpeva:
in Mediceo est, sed superscripto
mo. Quare hoc appasito obelo
servavi.

664. mapyyopow, Angl. tried to
talk me over, ut mapeimovca v. 132.
inf, 1022. 1084. Sic mapavéav Od.
XVL. 279. palaxols éméesowv wap-
¢dobdaiibid. 287. Secundario sensu
loquendo a luctu avertere, i.e. con-
solari, Pers. 532.

668. Télarmwra: Béner. Horatii
ardentes sagittas contulit Burges.
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éTAnY yeyovely vukTipavt Jrveipata. 675
6 & & 7€ Mvbw kdmw Awddvys mvkvovs

eovrpo"rrovs laX\ev, ws pabor Ti xpn

Spcﬁ vr’

# AéyorTa Saipociv mpdaaety q)u\a. . '

nkov & ava'yvye)\?\ov'res aloA oG TopoUs

XP1G povs ao'muous 8u0'xpm'ws 7" etpnuévovs. 680
TéNos & evapfyns ,Bafts n\Oev “lvayw,
cgapas émoknmrovea kal pvfovuévy

éfw Sopwy Te Kkal matpas oletv éue,

dpeTov dhaclar yns ém’ éoxdTois Spois:

Rectius intelliges @stum, Angl.
smart, quo wutitur Lucretius, rir.
252. Similiter Antig. 1086. kapdias
Tofevpara BéBaia, Tay ov Oarmos
ovy vrexdpapei. Sed confer v. 606.

675. wkrigorr vulgo. wkridpavr’
Rob. Med. Cf. Eur. Hel. 570. o’
vux'riq)awov wpomorov 'Evodias
0P99

676. avyvove unus codex et
Thom. Magister, in v. fcompomovs.
Qus bona quidem, sed minime
necessaria lectio est.

677. paby plerique libri. Sed
inter optativum et conjunctivum
linguee potius legibus quam libro-
rum auctoritate, quee in hac quees-
tione omnino nulla est, decernen-

dum. Videad v.210.—énr! Awdw-
s, ut wAelv ém’olkov, Ta emt Opdkns,
orety’ ém’ 'Afyvav, Eur. Electr.
1343. Non recte Burgesius sup-
plendum docet iepov. Herod. vir.
81. odov émi Kapine pepovons. Vide
Gr. Gr. ed. Jelf, §. 633. 1.

679. avayyéxrew hic est crebro

| reportare, ut interdum dvaxaXeiv,

non simpliciter renuntiare, monente
Herm. ad Iph. Taur. 761.

684. dperos, dimissus, deo sacer,
de iis animalibus dictum que in
templorum usum a ceteris segre-
gata libere vagari solebant. BLomr.
Similiter dveros et dveypévos, Ajac.
1214. Pheen. 946. Apollodorus, 1.
5. 7.
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686. Multo elegantius est éfai-
orwcor quam vulgatum éfaicTwoe: :
quod vero elegantius est, preferre
debebat poeta; quare optativum
reposui, probantibus Blomf. Dind.
Mirum autem est, totidem viros
doctos in aoristo uoAeiv heesisse,
quasi id futuri temporis significa-
tionem habere non potuerit. Nam
participia in v. 682. ad utrumque
infinitivam ita pertinent, ut sit
émoxrimrovoa wlelv, xai pvlovuévn
poreiv. Nemo hodie annotabit < uo-
Aeiv non est venturum esse, sed ve-
nisse,” nec dv pro ék corrigendum
putabit, qui veram aoristi naturam
perspectam habebit. Nam rem
perfectam semper quidem cogitat
aoristum ; illad tamen plane inde-
finitum relinquit, an jam facta sit,
an futurum aliquando, ut facta sit.
Sic fere vou{e meoeiv Ajac. 1083.

695. Libri transpositis literis

Aépvns dxpnv Te, unde in quibus-
dam variatur dxpov Te, drpav e,
et a'z'xpw Te. Sed KP';II']V legisse
Scholiastam vidit Canterus, mpos
Te Tov povv Tijs Kéyxpns, fjris kpnvn
éoriv "Apyovs, kal mpos Tiv Aépvny
v wyyiv. Et hoc plane confirmat
Pheen. 613. porov és"Apyos dvaxa-
Aes Adpuns Vdwp, et ibid. 126. Aep-
vata & oixe? vapar. Apollodorus
quoque I1. 1. 4. fin, Tds & Aépvy
mnyas memorat. Obelum tamen
appinxi, non quod mihi dubia vi-
deatur heec emendatio, 'sed quia
non consentiant in ea viri docti.
696. dkparos Spynv dicitur Ar-
gus, quia nimis sevus et quasi
fervidus erat ingenio. dxparos est
qui animum non habet mollitum
ac temperatum, ut vinum meracum
mixta aqua defervescit. Eadem
metaphora est Plut. 853. oivw mo-
Avgope ovykékpapas daipom. In
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Aoumrov movwy, orpawe pndé u' oikTioas

Evvbarme uvbois pevdéow voonua ydp
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aloyteTov eivai pnue ocuvBérovs Aoyous.

XO.
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oymoT 4 OVTTOT ﬂUXOUV

éa, &a* dmexe, Pev'

706
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fevous pmoAetabar Aoyouvs és drodv éuav,

ovd’ woe dvabéaTa kai dvococTa

710

’ / 4 s 3\
miuaTa, Avpata, deinat éuav
dugpaker kévrpe Yufew vydv.

proximis junge wudprer kard ovi-
PBove, minime dedoprws kard ori-
Bovs, quod perperam conjunxit et
interpretatus est G. Burges.

698. aigvidios libri. aipvidios av-
Tov pdpos transposuit Pors. dgridios
Elmsl. ex Hesychio, et collata v.
dpvw. Synizesin cogitat Schole-
fieldius, ut aigvidios trisyllabum sit,

700. v wpd yms, Arist. Ach.
285. kal dwkew yiv wpd yns éws dy
evpelyy -woré. wpo hic valet fere
moppw yifs, ut ppovios a mpo oo,

wpobpyov a 'trpo\ épyov contractum.’

Itaque (els) yi7v wpo yns proprie
valet a terra ulterius in terram,
nam mpo yrs est woppw éx yis. Vide
Gr. Gr. ed. Jelf, §. 619. Sic Hom.
1. 1v. 382. oi &' émei odv gyovTo id€

Hes. Opp. et

\ e - ’
mpo 6dov éyevovro.

D. 579. 'Hds Tot mpogéper pév odoi,
wpopépe: 3¢ kal épyov, i.e. et iter et
opera rustica promovet.

- 706. Metra sunt: 1. quale
Theb. 78. Opeipai PpofBepd peyax’
dxn, dochmius preemisso iambo vel
spondeeo. 2. Ithyphallicum. 3.
Dochmius preemissis iamb. dipod. et
cretico. 4. Vide ad v.922. 5. Dac-
tylicam. 6. Molossicus, cujus plu-
ra exempla congessit Dind. ad (Ed.
Col. 1556. inter alia Pers. 674.
mdog @ of T¢d éLépOwl ai Tpic-
kaipor. Quod autem vulgo legi-
tur prorsus dpeTpov est; mipata
Avpara deipar dugrixe Ke'v'rpcp Y-
xew \vxav éudv, quare hos versus
ad Dindorfii mentem emendatos
dedimus. 7. iambico-trochaicum, 8.
Dochmius cum penthemim. iamb.
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725

-~ \
wpiTov mev év@évd’ riliov mpos dvrohas

oTpéYaca cavriv, aTely’ dvnpoTovs gias

Zkvbfas O difer vouddas, oi wAekTas oTéyas

715. mpw ye Med. superscripta
o, unde non male Brunckius wpe
ve. Sed wpoarevd{ew hic ut mpoo-
Tévew Ag. 244.

719. nwcact Blomf, quod ma-
gis Atticum est, nec tamen idcirco
fortasse in ZEschylo preferendum.
awaacla, consequi, Cho. 843. wes
Yoov elmovs’ awowua: ; Plat. Pheed.
p- 69. D. €& 7 vjwoaunv. Arist.
Plut. 196. .

721. «ov du¢’ éavrys dOov.
Aschyleum est articulum ante
preepositionem retrahere, ut Cho.
498. Tov éx Pubvd kAwoTipa cw-
{ovres Nivov. Ag. 521. «knpvE’Ayau-

-~ - -~ 3 N\ -~ s
wy, . XGIPG, TWY a®wo cr‘rpa-rou. lb.

868. Tas dugi oot xAaiovea xau-
wrypovyias drnuerTovs alév. Hic
breviter dictum puta pro Tov éav-
s abrov dpu¢’ éavrijs eEnyovpévns.

726. évder¥, ex hac regione
Scythica, ubi jam pervenerat Io,
nec tamen itinere eousque enar-
rato.

727. oretye yvas. Dictum ut
‘wndav media Ajac. 30. Inf. 855.
Vide ad Eum. 76.—dwnparovs, quia
Scythe pascendo pecori potius
quam segeti operam dabant, mo-
nente Blomf. qui laudat Herodoti
verba de iis scribentis oire orei-
povTes ovdév ovTe dpovwTes, 1v. 19,
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729. Hippocrates de Aere et
Aqua, 93. de Scythis: Nopddes 3¢
kahevvral, 611 ovk EaTt o olkipaTa,
dX’ év dpdfnor oikevvrar ai Oé
duafal eloy, ai pév édyioTar TeTpa-
kukAot, ai O€ €fdrvkrol. BLOMF.

780. éEnprnuévolibri, quod frus-
tra defendit Scholef. allato Hor.
levo suspensi loculos tabulamque
lacerto. Recte ille, si esset Tofa:
non recte, quoniam Tofors posuit
Eschylus ; nam diversissima sunt
horum casuum structure. Inter
crebras librorum permutationes li-
terarum 4, 7, et v, periculosum esset
incertam eorum auctoritatem certis
linguee legibus preeferre. Nos Din-
dorfio éfnprupévor ex uno cod. re-
ponenti confidenter obsequuti su-
mus, quanquam é£nprnpévor sub v.
éEripTnpa citat Thomas Magister.

781. dMoTovos, Taikc vwo THe
d\os srevalovaais, Schol. Intelligit
Paludis Mzotidis oram. Mira opti-
morum librorum lectio qvmodas
Elmsleio indicium videbatur anti-
quam scripturam fuisse aAicrdvois
o mo, in quo tamen pessima esset
particula ye. Sed aliquo modo af-
fectum esse hunc locum verisimile
est. ‘An{wvors conjecit Burgesius,
laudans Herod. 1v, 17. 52. ubi
"AAd{wves vocantur, sed iidem alio
nomine, teste Eustathio in Dionys,
Perieg. v. 767. ‘A\{Gves etiam ap-

pellantur Arriano, qui eam gentem
circa Propontida collocavit. dpyov
‘AMwvev Hom, I v, 89.—Offen-
derunt alii in & ante g correpta.
Nos quidem parum moramur regu-
lam recentium criticorum arbitrio
in veteres tragicos constitutam. Ne-
que enim de omisso augmento, nec
de ¥ dativi casus eliso, nec de vocali
ante B\ semper producta, vera esse
constat quee nimis curiosi homines
tradiderunt. Sic enim, nec minus
audacter, Soph. (Ed. Col. 972. J¢
ovré BrdoTas ww yeveONiovs aTpds.
Adde inf. v.1018. mpos Tavrd pir-
Téclw pév ailaroiooa PASE. Quare
hic facile concedimus paulle auda-
ciorem poetz licentiam, ut jam
ante in éfepvaduny v. 243. dyvopi=
Tov V. 442. ubi vide notata. Sic
seepe. apud Homerum, ut Il xx.
186. yaremas 3 o’ Eorma 7o pélew.
ib. 195. @AX o¥ wiv o€ puecba
dlopaut. .

733. Aads yepos. Insolita el-
lipsis preepositionis éx, que prima
apud . Homerum cernitur, Il 1x.
219. et Od. xx111. 90. éler’ émerr’
'Odveijos évavrin, év mupos au’vyﬁ,
Toiyov Tov évépov. - Sic fortasse
explicare debemus Soph. Trach.
938. dAAd mrevpolev wAevpay wapels
éxerro, i.e. mrevpayv. Herod. v. 77.
70 3.dpiaTepis xepos.éarare. Vide
Gr. Gr. ed. Jelf, § 530. obs. 1.
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wplv dv wpos avrov Kadkacov uoAys, dpwv
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ioTov, é&vla moTapuds éxpuad uévos

KpoTagwy dm’ avTev. doTpoyeiTovas 8¢ xpn 140
kopvgpds vmrepBailoveav és peanuBpivny
Bivar xénevbov, &v0 'Aualovwy oTpaTov

0\ ’
hEeas oTvyavop’, at Oeuiokvpar moTe

kaTowwovay dupl Oeppwdord, Wa

Tpayxela wovTov ZaAuvdnaaia qyvabos

785. wpéwr)\a-rot pro mpisrrac-
7ot Elmsl. Dind. Vide ad v. 915.

786. woTauov, sc. 'Apaky, 'ita
nominatum wapa‘ 7o dpdo'o-ew xal
#xew Ta kupaTa avrov. Ita saltem
Schol. probante Dind. qui ‘miro
errore commissum putat quod qui<
dam sibi finxerunt nomen proprium
‘YBpioriiv., Sed admodum incer-
tum est quemnam fluvium desig-
naverit poeta, Optime laudat
Blomf. Herod. 1. 189. éyarémawe
7@ morapp o Kipos Toiro vfpi-
cavri. Putatur a quibusdam fuisse
hic fluvius Sazosum sornans Hypa-
nis, Virg. Georg. 1v. 370. hodie
Kuban, qui e Caucaso in Pontu
Euxinum effunditur. '

739. éx¢uo'§. Vide Ag. 1360:
et de uévos ad Suppl. 553. Sensus
est, donec ad ipsum montem Cau-
casum perveneris, ad eumque lo-
cum ubi fluvii fontes ex ipso montis

745

supercilio erumpunt. Superatis igi-
tur his fontibus, superari etiam mon-
tis cacumen (xopugds) necesse erat.
- 748. Sensus est, Amazones, quee
nunc infra Caucasum - habitant,
olim ad Themiscyram demigrabunt.
Hanc enim Amazonum sedem vul-
go perhibebant. Vide Apollon. R.
11. 966. Apollodor. 11. 9. 1. "Apa-
{ovwv—al kaTgrow mept Tov Oep-
pwdovra morapov, et ibid. §. 7.
GrortE, History of Greece, Vol. 1.
Pp. 287—91. - Nec tamen accu-
rate dicit poeta Themiscyram ibi
sitam esse, ubi Salmydessus, cum
in diverso Euxini litore versus me-
ridiem iste locus porrectus esset.
745. Vocabulum Zaruvdnooia
ab dxs et pvddw compositum, quod
nostra lingua valeat salt mud, recte
indicavit G. Burges. Alio nomine
vocabatur ‘AApvdnocsds. De Salmy-
desso, sinu in occidentali litore



62 AIZXYAOY

» 14 -~
éxOpokevos vavraict, untpuid vewv:

abTai o’ Odnyroovat kal ua\ dopéves.) i

£ \ > ~
icfuov & ém’ avTals oTevomopois Aiuvns mulats

Kuupuepwov iEes, ov OpacvomAdyyvws ae xpn

Mrovoav avAwv' ékmepav MawwTikov.

KeEKANoETaAL.
nmepov iEeis "Aaid.

Biawos €var; Tnde yap Ovnry Oeos

750
oTar 8¢ Ovntois eis del Adyos péyas
Tiis ois mopeias, Béomwopos & émwvuuos
Mrovoa § Evpwmns mwédov -
P vy ¢ A -~
ap’ vty dokel
¢ ~ ~ ’ » \ 4 [3 ~
6 Tov Oewv Tupavvos és Ta mwavl ouws 755
xpilwv myivar Taod éméppiryev mAdvas.
752. Bdomopos. Cimmericum

Euxini, scribit Xenophon, Anab.
viL 5. 12. Tévayos ydp éoTw éme
wdumorv Tis Oardrrns. Cum du-
plici o scribit Historicus. Vide ad
Eum. 11. Antiquior usus hsec no-
mina cum una o efferebat, quod
fortasse cadit etiam in alia vocabula,
'Epwnk, e'lefw,' xvica, etc. Copiose
hanc queestionem tractavit Blomf.
in not. crit. ad Cho. 555. et ad hunc
loc. qui duplicem oo ab Aschylo
abjudicat. Sed videtur eetas floren-
tissima literas in hujusmodi voei-
bus geminavisse, ut llepwicaios ex
Attica inscriptione notavit Words-
worthius, Athens and Attica, p.223.
Vulgo Zaiuvdnoia. Apollodorus
etiam, 1. 9. 21. els Ty Opdkne ZaA-
mvdnoaov.

749. loBuov Kiupepixov. Cherso-
nesum Tauricam, Dinp.—mdvrov,
sc. Euxini, qui olim vocatus @fevos
nunc simili vocabulo éxfpofevos
dicitur.

plane intelligit, qui item vocatur
avdwy MawTikos quia per eum in-
troitus erat in Paludem Meoticam.

754, ’Acid pro 'Acad’ reposuit
Elmsleius, idque recepi, jubente
Dindorfio, quia variant libri inter
has formas Pers. 272. 759. et in
duobus minimum locis priorem
plane postulat metrum, se. Suppl.
541. Pers. 551. etsi hoc loco omnes
libri prebent 'Acias. Similiter in
Pers. 813. pro Awpidos Mediceus
dat Awpiddos. In Pers. 251. *Adi-
dos pro vulg. "Aciddos reponendum
videtur. "Acle formatur ut Ilepoic
ala Pers. 252. 648. 'Hdwls ibid. v.
497. Alteram formam, "Acds, in-
tulerunt fortasse librarii, qui ab
'Acia ita utique derivandam cense-
bant, vel 'Inids 7 et similia in
animo habuerunt.—dpa doxei, nonne
videtur  ut Cho. 289. et seepissime.
o, i.e. opolws.
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760

iw pol mot, & &.

/
IP. v & abd kékpayas kdvauvybiler i mov
dpaceis, dTav Td Aowra muvbdvy kaxd;

XO. 7 ydp Tt Aowmwov Tiide wyudTwy épeis;

[P, dvayeiuepov e méNayos drnpas Suns.

765

1Q. 7i 347" éuol {iiv képdos, dAN’ ovk év Tdye

! \ ~ \ ’
éppr’ épavryy THad dmo oTUPAOV TéTpas,
omws médw axiyaca TOV wdvTwy Tovwy

dmnA\Aaynv; kpeicaov ydp eis amaf Oavelv,

’ ’ ~
1 Tds dmdaas ruépas TACYEW KAK®DS.

MP. 7 dvemerws dv Tovs éuods &ONovs Pépors,

762. Cum mov encliticum vix
uspiam occurrat in interrogationi-
bus, suspicari licet pov, deleto
commate post pdses, i.e. muvldvy
pov. Vide autem ad Ag. 1221.

766. =i ovk épprdra, cur nom
dejicio? Aoristum in hac formula
solemniter usurpatum agnoscent
tirones. De dmws dmnyardynv (quod
vertendum censet Monkiusad Hip-
pol. 643. in which case I should be
rid,) vide Gr. Gr. ed. Jelf, §. 818.
Sic Plat. Rep. . §. 17. & &
dvdykn v Aéyew, ' dmoppriTey
dxovew Ws OAyicrots, Smws e At
yioTois awéfn droboai. Arist. Ec-
cles. 151. éBovAduny pév érepov dv
T8 170ddwy Aéyew Ta Pérrial, &
éxalrpny fjovyos. Cho. 187. €6 elxe
punjy ebppor, dyyélov Sikny, Smas

Sippovris otoa pa ko duny, dAN
7 'a'a¢ﬂ'vet T00d dmomTicar TAoKoV
—i Evyyerqs v elxe oupmevdeiv
éuol, ubi emendationem meam ’ca-
¢river, indicaret, pro cagnwy, quod
nemo intelligere potuit, doetorum
virorum judicio commendatam ve-
lim. Nam et cagnvéw et capnife
in usa fuisse videntur. Hippo-
crates, Epist. ad Philopeemen, p.
781. Vol. TIL.- ed. Kiihn. éAfoiuer
dv aioig TVxN, ov paviny dArd Yuxns
péow vrepBdArovaay Siacapnvéovres
Tov avpds.

769. Notabunt tirones aoristum
favetv de re semel facta, preesens
ndoyew de continua actione posi-
tum. Idem est xpeicaor yaugoar
mvpovaba: 8. Paul. ad Cor. 1. vii. 9.

T .
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IQ.
ITP.
IQ.
ITP.
1Q.
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MOl TEOTrW ;

[74
Tt & SvTu'

T77. ndo’ v libri. #do:’ dv
Dawesius.

780. oxiqmwTpa ovAnbyceTar ut
axfmTpoy Tas T drocvAaTar 178.
dpaipelels.arrov Suppl. 910. No-
tandum rvpawa pro Tupavvika posi-
tum, ut Antig. 1169.

781. mpos avros avrov Med. ut
éx’ avros avry inf, v. 942,

788. yaper Atticum futurum est
pro vapsce, ut Eur. Iph. Taur.
682. éyxAnpov we 3 onyv kaovyviTHy
qyapdv. De wowiTor ¢ vide ad
Suppl. 518. Infra 943.

786. Odpapros. Thetis seilicet
Achillem peperit, Peleo nupta,

wpos Tou Tupavva okpmwTpa culnbiceTal;

YAUEL yduoV TOLOUTOV,
’ e
OéopTov, 1 BpoTewov; €i pnTov, Ppdaov.
s - ST
oV «yap pnTov avdacbOa:r Téde.” 185

n ydp wor' éoTlv ékmeselv dpyis Ala;
#%a dv, oipai, Tivd idoica cuupopdy.
was & ovk dv, fiTis ék Ads Tdayw Kakos;
@s Toivuv SvTwy TOVdEé oot ualbelv wdpa.

780

ayTds wpos avTou kevoPpovwy BovAevudTwy.
/ » ’ ’
w; onunvov, € un Tis BAaSn.

< ) 3 ~
@ TOT acxala.

4

7 mpos dapapTos éfavicTaTar Gpdvwy ;
<\ ’ ’ ~ ’ ’
# TéfeTal ye maida PépTepov maTpos.
Ny o 3~ ~ 9 3 \ ’
ovd éoTwv avTw THES dmoaTpopn TUXNS ;

filium patre fortiorem. Vide adv.
941. Apollodorus, r11. 18. 5. Iy-
Aevs yapel Oérw Ty Nrpéws, wept
fis Tov yapov Zevs kal Ilocedwv
fipieev.  Oéudos 3  Beampdovens
éceclar Tov éx Tavrne yevwnbévra.
kpelrTova Tob warpos, dmésyovro.
éviot 3¢ pacl, Aws oppwvros émt Ty
TavTns swwovaiav,eipnkévar lpopnbéa,

Tov ék TavTns yewnbévra oup
dwasrevcew. Nimirum cuicunque
nupsisset Thetis, filium patre for-
tiorem habitura erat; si Peleo(quod
evenit), Achillem ; si Jovi, quod
non evenit, natus fuisset filius reg-
no eum privaturus. '

P "4/A
TS
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[P. ov dnra, tmAiy éywy’ STav Secuwv Avlw.
IQ. 7is ovv 6 Avowv & éotTiv akovros Aws; 190
NP. Tov cav T avTov éxyovwy elvar xpewv. .
-~ > - s > -~ s ¢ ‘o
1Q. wes eimas; 7 ‘uos mwais o’ dwalafer kakwy; SN

IIP. 7piTos ye yévvav mwpds 0éx’ dAAaicwv yovais.

1Q.

NP. kal undé cavris éxuabetv {rnrTer movous.

1Q,

' 789. Corruptus est hic versus
in libris, nec facile ex conjectura
sanari potest propter varietatem
lectionis. Avfeis habent Med. et Rob.
libri omnium preestantissimi. wAqy
pro mplv Med. et pauci codd. Contra
wplv pro mAqv dat Med. in v. 527.
Quod correxit Pauwius, wpiv o
éywy’ dv, et Burges. wplv éyw Tard’
dv ék 8. A. propterea solcecum est,
quia inter wplv et dv particulas in-
terponi non potest alia vox. Non
magis sana est lectio éws ceavrov dy
Adfpe diappayeis Pac. 83. Rarior
est, nec tamen falsa, constructio in
Eur. Frag. Incert. v. dpern & dow-
mep paAdov dv ypnoba: Génys, nam
Sow-pdAlov  arctissime cohserent.
Wellauerus dedit mpw éywy’ dv,
quem sequitur Scholefieldius, uter-
que solcece orationis securus. Ad-
modum etiam dubium est, an apud
Atticos poetas wpiv produci possit,
quanquam sepius productum est
apud Homerum, ut Od. 1v. 668.
XIX. 475. unde etiam tragicis anci-
pitem mensuram habuisse censet
Wordsworthius in Mus. Phil. Cant.
I. p. 242, ut wv encliticum, et fuw
vel nniv. Dindorfius tentavit ov

5

#> ovk ér’ evEuuBAnTos 1§ xpnopwdia. ¢

795

4
pn pot mwpoTelvwy képdos €iT dmoaTépet.

nTa, mAny éav éyw 'k deopdv Avlew,
quee vide ne infelicissima sit emen-
datio. Producitur tamen éav (Ed.
Col. 1407. pyq 7Toi pe mpos Oewy
o v, éav ai Tovd apai—sed loco
suspecto. wpiw av éywy’ dv alii ; sed
geminari non potest dv, nisi cum
optativo. Optima omnium videtur
Elmsleii conjectura, wAnv &ywy
érav. Sic enim wAnv éTav usurp-
atur sup. 266. Soph. El. 293. Sed
periclitari possis ov djra, wplv dv
éywy' vméx despwrv Avdw, nam epi-
cum vréx facile credas ab Atticistis
mutatum.

791. Oportet eum esse aliquem
ex tuis nepotibus. Mirifice halluci-
natur Burgesius, jungens v’ av7ov,
aliquem ipsum, quod recte dicit
sensu carere.

792. Malis scripsisset ovpos wais,
nam male eliditur emphaticum éuds.

798. “Tredecim generis succes-
sores sunt, 1. Epaphus. 2. Libya.
8. Belus. 4. Danaus. 5. Hyper-
mnestra. 6. Abas. 7.Preetus. 8.
Acrisius. 9. Danae. 10. Perseus.
11. Electryon. 12. Alcmena. 13.
Hercules.” Bromr.
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XO. TovTwy v THv pév Tide, Tiv & éuol xapw
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ITP,

émel mwpobuueial, ovk évavriwoouar

805

TO pij ob yeywvelv mwav oov mpooxprleTe.

lo’o:‘ wpwtov, 'lot, moAvbovor wAdvyy ¢pacw,

i éyypdgov v pviuosy SéATois Ppeviv.

o/ 4 e~ 2 ’ [74
oTay 7repaa'z1s‘ pet@pou, nNmwELpWY OpOV,

]

mpos dvTolas PAoyamas triAosTife

it ey .

800. Notandum eéAos ¢ppdow.
Volebat enim, wé-repov 08¢ BovAe
¢ppdow, 1 éxeivo; ut Cyclop. 149.
Bovret e yevow mpeTov dxpaTov
pébv; Sed i pro eire est Cho. 876.

802. Aoyov Elmsleius probabi-
liter, cum aripdoar Twa Twos sit
tacere aliquid et nolle petenti com-
municare, ut (Ed. Col. 49. uq o’
d‘rl"a’ﬂ!l?—u‘;v ag€ TPOG"TPG’W(‘) ¢Pa'¢al.
Sed vded dripdoar Acrds Suppl.
372.

809. peibpov, sc. Phasin fluvium.
Cf. Frag. Prom. Solut. 1. 3idvpor
x0ovos Evpwmns péyav #d ‘Adias
Téppova Paocw. Excipit hic versus
narrationem a v. 754. abruptam, ubi
preedixerat Prometheus #mepor
fes "Agida.

810. Libri nawooriBeis, quod
cum adjectivum esse a nominativo

;o

810
nAwaTiBns putaverint editores, mo-
nuerunt post hunc versum deesse
quedam plense perfecteeque nar-
rationi. Sed nihil obstare videtur
quominus verbum esse fiiooTiBeiv
hic putemus, quod olim monui ad
Suppl. 541, ut sit sole incedere, h. e.
solem ducem itineris habere ; confer
imacTpov guydv Suppl. 388. ubi
vide notata. Possis vulgatum rA:o-
o7ifBets interpretari incedis, pro
incedendum est, ut ifya. pro Oroe
v. 867. Fortasse tamen hos ipsos,
qui deesse putantur, versus singu-
lari fortuna servavit Galenus, qui
Vol. v. p. 454. ita scribit (vide
Frag. 181.) Aioxvros 3¢ év Tlpo-
pnbet Aeopury

ebOeiav pmre Tivde, kal wpdTioTA UiV
Popeddas ijEets wpds wvoas, W' edhafou
Bpduov karavyifovra, wi o’ dvapmrdoy
dvaxeiuépw wéudiyt avoTpéPas dpvw.
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Spaxovrduailot Topydves BpoTooTuyels,
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TOWUTO M€V GO TOUTO ppovpiov Aéyw. 820

quee certe sententiam post rjiiooTi-
Beis abruptam optime continuare
videntur ; optime etiam, imo aptis-
sime, movrov mepdoa ProicSov cum
edAafBov adnecti possunt. Est au-
tem wovrov PproicPos, maris Kuxini
strepitus, quod tranatavit Io, donec
versus orientem proficiscens ad
Cisthenen, Caucasi (?) montem, per-
veniret, qui Téppa yns dicitur Cra-
tino apud Harpocrat. in v. . Quod
hoc loco nihil omnino de itinere
per Asiam facto addit poeta, id
fortasse consulto tacuit, quia fusius
exponitur in Suppl. v. 540, seqq.
Negat GrotE, Hist. of Greece, 1.
p- 116. Hschyli geographiam in
hac narratione ullo modo intelligi
posse. Altera forma T'dpyeios ex-
stat Eum. 49.

817. ddergpal Tivde. Apollodorus
1. 6. ®opkov kat Knrove Dopxides
xal Fopyoves. Phorcides autem vo-
cantur vetule puelle, Spvaial kopau,
quia éx yeverns ypala: erant, Apol-
lodorus, 1. 4. 2. qui eadem fere

tradit: éva Te oplaruoy ai Tpets kal
éva ddovra elyov, kai TavTa mapa
pépos  rperBov dAAqAas.  Confer
etiam Hesiod.Theogon. 270. ®op«vi
¥ ab Ky7o Tpaias Téke karAimdppos
éx yeveriic mohds, ras On [Dpaias
xa)\éouo’w-——rop'you'c 0, a! vaiove:
mépny kAvrov (dkeavoio. Unde etiam
xukvopopeor, cance aspectu,dicuntur,
monente Stanl. Facetum est, quod
exputavit Burgesius, «ipxopopgpor,
quia scilicet aduncum nasum et
mentum habent vetulee mulieres.
Ceterum Ionica forma éxrnuéva: in
v. 814. non solum poetis adscri-
benda est, nam Plato Thestet. p.
198. D. eandem simul cum altera
adhibet, 5 pév wplv éxricbar Tov
kexrijclas Evexa.

819. Scilicet in lapidem mu-
tabantur quicunque Gorgonas
adspexissent; quocirca Medusam
averso vultu obtruncavit Perseus.
Apollodorus, 11. 4. 2.

820. Toiovrov &v Elmsl. admo-
dum probabiliter, quum semper

5—2
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825
TnAovpov &8¢ ynv

. ~y' &
nes, keAawov Pulov, ot mpds rhiov
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vaiovot mnyals, évla mworamos Aibioy).

fere dicant Tragici Towvrov et
TogobTov, NON Towvro. Vide ad
Pers. 290. Ita etiam optime se
haberet dAAnv in proximo versu.—
¢povpiov, 1rpo¢|;)\a'ypa, Hesych. i.e.
rem precavendam. Sed ¢poipov
scripsisse Zschylumquisnon videt?
—dvayepii, portentosam, Suppl. 563.

822. ofvoropovs hic neque de
sonitu, nec ut v. 692. de morda-
citate, sed de oris conformatione,
in acutum tenuati, ut gvyyos, ac-
cipiendum est. Arist. Av. 244.
ofvoTopo: éumides. drpayeis, non la-
trantes, vide ad v. 899. Hoc autem
addit, ut diversas esse a veris cani-
bus ostendat, quia quodvis animal
poetis vocabatur «iwv, modo rapax,
obsccenum, importunum esset.

824. Herod. 1v. 27. ad fin. ka!
ovvopd{opev avrovs ZxvbioTi "Apipa-
omovs, &pypa ydp &v kakéovat Twvlay,
omob 3¢ Tov opbarpov.

825. De Plutonis aurifero fluvio
nihil omnino constat. Alii Ache-
rontem, alii Tartessum intellexe-
runt. Deductum videtur nomen a
.divite auri proventu. Herodotum
mr. 116. laudat Stanleius, mpos

8¢ dpkrov s Edpwmns moArg T
mAeloTos Ypuaos Paivetar éwv. Sic
etiam Rhes. 921. memoratur Thra-
cie ypvadBwlov Aémas.

827. A Thracie partibus in
interiorem Africam quum nimis
abrupte deferri visa sit Io, putave-
runt interpretes plurima post v.
810. intercidisse. Sed vide ibi no-
tata. Ex Asia in Cyprum insulam,
ex Cypro deinde in Egyptum de-
scendisse fusius narratur Suppl.
545, &c.

828. morapos Ailfioy. Niger
fluvius fuisse putatur.—wpos rAiov
mnyats proprie vix aliud esse potest
quam versus eum locum unde exori-
tur sol, sc. versus orientem ; hic
latius interpretandum in regione
ardentissima. Ceterum quod He-
rod. 111. 114, et Virg. En. 1v, 430.
tradiderunt, AEthiopiam usque ad
occidentem pertinere, de spatio
tantum ejus tractus dicitur. Du-
rum videtur rAiov mnyds interpre-
tari de loco quo sol in undas ab-
sconditur, etsi magnam huic sen-
tentiee fidem facit Fragm. 178,

Nipvav mavroTpopov Aibidmwy, | IV
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@ wplv polelv debp’ éxueuoxbnrev Ppdow,

’ ~_ 3 A\ \ ’ -~
TGKﬂnptOV TOUT QuUTO 8009 pu@wv €MV,
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\ KA -~
dxAov pev ovv Tov wAetaTov ékheiw Adywy,

¢ mavromwras flwos dei | ypor dbd-
vatov rdparoy O Immwwv | Oeppais
idaros | paraxoi wpoyoats dvamaves.

833. Tv ;Laxpa‘v, distantem, in
Egypto scilicet. Confer Tnv pax-
pav woaw Theb. 609.

836. Vulgo éravadimrale. Sed
longe aptius AEschyleis numeris est
brevior forma émavdimrale. Sic
Ag.296. dvdaiovTes, Pers. 165. dv-
7pérp.  In Eum. 968. libri om-
nes habent émdiroifw, ubi tamen
metrum plane postulat éravdirhoi-
(v. Et dimra{w a dirhos, et dimhoilw
a dimhovs, (Ag. 808.) recte inflec-

tuntur.—Arist. Frag. 536. \ eAroy
éaTi, kal kaXel Ty dpxTov dpTov.

841. Libri airovpeota. fiTovpe~
oba Dind. quod necessarium vide-
tur, sequente péuvnoa: 8 mov. Vide
v. 804. Zschyli autem tempore,
utrumque eodem modo scriptum
fuit.

846. b’x)\ov Adywv, verborum
multitudinem ; de iis rebus dictum
aliquando quee propter vilitatem
aliamve caussam sigillatim non enu-
merande sint. Sic Arist. Eccles.
745. Ta xuTpid fjdn kal Tov SxAov
dpiere. Cf. Hippol. 842.
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855

kénevbov, nEas mpos uéyav xoAmwov ‘Péas,
dep’ ob malwumAdykTowos xetuale: dpduors'

848. 3dmede libri omnes. yame-
da emendarunt Pors. Dind. Blomf.
quia ydwedov et yrimedov a gramma-
ticis commemorata sint, ddmedov
autem non nisi prima syllaba cor-
repta legatur.
Scholefieldio responsum est, et da-
medov prima producta legi in omni-
bus codd. Orest. 324, et 3G pro ya
ab Zschylo usurpatum fidem fa-
cere damedov pari jure quo yamedov
produci posse. Occurrit 8@ Eum.
836. supra v. 580, et cernitur in
nominibus Ane et AnprTnp. Same-
dov occurrit etiam Cho. 784.

Quibus recte a !

850. Odos libri. * dxos Blomf. |

Dind. Vide ad v. 288. De fatidicis
Dodone quercubus vide Soph.
Trach. 172. 1168. _

854. In libris omittitur e, quod
e sola Turnebi editione enotatum
est. Vulgo interrogative scribunt
wéAdove’ Eoeclarr Twvde mpocoaive
oe 7i; qua putida omnino senten-
tia videtur. Quod dedimus, pro-

bavit Herm. ad Iph. Taur. 667. ut
éseoba: €l tres syllabas ex quatuor
per syneresin efficiant, quod Co-
micis satis usitatum est. Sensus;
si quid horum te tangit, mulcet,
delenit; si ad animum memoria
nuptiarum tuarum illabitur; de
quo usu verbi saivew vide ad Eum.
248. Ceterum quod mihi dudum
visum est, idem nunc video Din-
dorfium monuisse, totum hunc ver-
sum ab interpolatore profectum
esse. Enimvero sepius spuriis ver-
sibus indicio fuit metri pravitas,
ut Eum. 811. Theb. 682. Pers.
331.

855. oa'o'-rpyfo'ao'a kéxevlorv, via
furibundo gressu correpta. Vide
ad v. 727. Transitivam est oi-
o7péw Bacch. 82. intransitivum
Iph. Aul. 77. Theocr. v1. 28.

856. «oAwov ‘Péas, Mare Adria-
ticum. Photius, ‘Péas mdvros, 06 Bo--
mopos. A EeTi kal "Adpias. BLoMF.

857. Unde retroverso agitaris
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865

Neilov mpos avTw oTouaTi Kal ) .
€INOV TPOS aUTG CTOMATL Kal TPOTXWMATL

évravfa On e Zevs Tibnow Eugpova,

cursu. Sinum Adriaticum non tra-
natavit Io, sed propterea fretum
Ionium appellatum est, quod huc-
usque pervenerit, eamque finem
erroribus habuerit. Quocirca =y
ons mopeias v. 860. intelligendum
est simpliciter itineris tui, non au-
tem transvectionis tue ; quod qui-
dem verbo mopeia non inest. Idem
diserte tradit Apollodorus, 11. 1. 3.
n 3¢ mpuTy fikev els Tov dm’ éxeivne
*Ioviov koATov kAnlévra: Emerra did
71¢ "I\Avpidos mopevleica, kal Tov
Alpov vrepBarovoa, 8iéfn Tov ToTe
pév karovpevov [lopov Opgkiov, vov
3¢ dn’ éceivne Boomopov. émerbovoa
3¢ els Zxvliav kal Ty Kippepida yiv,
WoAAy xépoov mAavnbeioa, kai oA~
Ay davnapévn Odracoav Evpumns
Te kai "Acias, TeAevraiov fkev els
Alyvrrov. dmov THv dpxaiav pop-
oy dmolafovoa, yewg mapd T
Neirp worapp “Erapor waida. Per-
tinet autem d¢’ ob proxime ad ma-
ApmAdycTowo.  Sic Tacit. Agric.
XXXVIIL unde proximo lalere Bri-

tannie lecto omni redierat.

865. KdvwPBos. Confer Suppl.
806. éoydrn ybovds, fere ut vord-
Tov vews, Suppl. 697, quia circa
Nili ostia desinit AEgyptus. mpoo-
xwpe Nili vel cum Blomf. intel-
lige arenosum aggerem (nos dici-
mus a bar), vel potius, quod monet
Schiitzius ex Strab. p. 788.D., emi-
nentes tumulos sive aggeres quibus
urbes imposita erant ne exundante
Nilo obruerentur. Vide de his
artificiosis molibus Herod. 11. 99.
ubi Rex Menes eas construxisse
dicitur : rov 3¢ Mnva dvwblev, Saov
7€ ékatov aradiovs dmo Méugios,
Tov wpos pecapfpins dyxwva mpoo-
Xwoavra, TO pév dpyaiov pécbpoy
amrofnpavar

867. épgpova, sc. facit ut ad
hominis conscientiam redeas. Vide
ad Suppl. 573. Displicet istud &u-
¢pove Elmsleio et Dindorfio, qui
propter sequentem versum éyxv-
pova potius quam Euppova expec-
tabant: aut spurium esse eum ver-
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875

’ ~ ’ \ ’
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#govar Onpevoovres ov Onpadiuovs

sum censent, si verum sit éu¢porva.
Et profecto subest nonnihil obscu-
ritatis; ut 3,Aﬂpvov vel éykvov pro
éuppova fortasse conjiciat aliquis.
Sed duz notiones conjunctim effe-
runtur, quee debebant potius sepa-
ratim enuntiari. Illic Zeus ad
pristinum te inlellectum reducit, fu-
citque, manu te demulcendo, ut cog-
nominem divini tactus filium parias.
De generando, non de hominis sen-
su restituendo, mox dici apertum
est, quia Epaphus a modo genera-
tionis dicendus est. Ouyov wdvor
rectissime dicitur, quia diserte ex-
primendum erat, Jovem non aliter
cum vacca consuesse, quam manu
eam tangendo ac demulcendo.
Quocirca yewnpara v. 869. hic sig-
nificet necesse est modum gignen-
di ; et frustra Dindorfius: ‘non
apparet quomodo Jovis cum Io
consuetudo yevwipara dici possit.”
Scilicet activam vim substantivo
tribuit ZEschylus, cujus ea propria
natura fuit, ut passive valeret o
Tix0év, rem natam : hoc est, yéwy-

pa pro yéwnow paullo audacius
posuisse putandus est. Sed Oiyn-
pdrwy verum putat Dindorfius.
Temeraria siquis tentamina mirari
solet, Burgesium fortasse laudabit,
ita ex ingenio scribentem : évravfa
Onoet 6" avbis avdpompwpov ai 'Era-
¢av lavpos Bob yepl Zevs elgppon.
Virilem vultum cur mulieri tribu-
eret Zeus, non docuit nos vir doc-
tus, qui in Scholiis longe diversam
vocem, dvlpenopopeoy, invenit.

872. mevrykovramais. De hoe
composito vide ad Suppl. 315.
Stemma hoc erat : Epaphus, Libya,
Belus, Danaus, Danaides. Quare
cum dicit wéumry dn’ ajrov, ipse
etiam Epaphus recensetur.

875. mToéw sive wroiw verbum
est de amantibus proprium. Vide
Blomf. Gloss. Hic etiam inse-
quendi excitationem exprimit. — o
;Aakpoiu AeAeppévor, pro.time inse-
quentes. Confer Suppl. 220.

877. Onpevovres Dind. ex uno
codice ; quod certe multo melius
est.
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Avoet.

878. ¢lovov éfer cwpdTwy, sc.
invidebit deus illis corpora virgi-
num, i.e. nuptiarum consumma-
tionem, ut peyaipew Twi Twos, sup.
v. 644.—0nrvkrove, propter anti-
thesin, ut 07Avs dpoevos Ppovevs Ag.
-1202.

880. Ad dapévrwv subaudi Tov
avdpwv. De hoc genitivo, quem
sic nude positum amat AEschylus,
vide ad Ag. 938. Pelasgia autem
est Argolica regio. Cf. Suppl. 249,
—wkTippovpyTov Opdaos est audax
facinus, cujus perpetrandi oppgr-
tunitas in noctem expectatur.

882. év opayaior, in jugulo.
Laudat Blomf. inter alia Orest.
285. mq TAs Texovons €ls opayds
aoar Eipos—em’ éxbpovs Tovs éuovs,
scil. sed non mihi. De hac lo-

4 \ € \
TOWOVOe XpnoMoV 1 waAatyevis

quendi consuetudine pauca nos
diximus ad Suppl. 628. Confer
ibid. 870. dvyos pév €y Tois éuol
TakiykoTors,

884. piav waidwy, i.e. Hyper-
mnestram, qua Lynceo pepercit.

887. Pulchre de hac fabula
agens Ovidius, Her, x1v. 7.

Quod manus extimuit jugulo demittere
ferrum,
Sum rea. Laudarer, si scelus ausa fo-
rem,
Esse ream prestat, quam sic placuisse
parenti :
Non piget immunes cedis habere ma-
nus,

891. Tofowst kAewos, scil. Her-
cules. Vide ad v. 1048. Nempe hic
kaTeTofevae Tovderdr. Vide Frag.

191. «Aewois Med. Rob.
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893. Oéws. Confer Eum. 2.
Oraculum innuit Prometheus.

898. dpdis, cuspis, qua dmwvpos
dicitur, quia non est wvpiyevrs, igne
fabricata, sed vivi animalis aculeus.
Vide ad v. 1045. et confer dxpayets
«vvas sup. v. 822. Falsa est Scho-
liastee  interpretatio,
quam tamen vera preetulit Schole-
fieldius. Quee vulgo de a inten-
siva feruntur, grammaticorum som-
nia esse videntur.—6dAamove: hic
non dicitur ut véfarmra: sup. v. 668,
sed aliter spectat, et sepe de insa-
nia dicitur, ut feppovovs Ag. 1143,
olov 70 mup ibid. v. 1227. {wmvpov-
pévas ¢pevos ib. 1001.

900. ¢péva Aaxriler. Confer Ag.
967.

,
TOAVTVpOS,

! 0 oogos, 1 aopos [nv,] os

905
oTpOP1.

902. éfw dpopov. Confer Cho.
101 l.—a'xpa'rris‘, incontinens, Ran.
838. 5xou-r' dydAwoy dkpatés dbvpw-
Tov aTopa.

905. mpos kupasw. Confer Theb.
198. drn hic proprio sensu, amentia,
kallucinatio, ut Theb. 304. Meta-
phora est a nave inter scopulos
conflictata. Turbida sc. insana
verba illiduntur fluctibus amentice ;
h. e.frangitur et turbatur oratio pre
animi concitatione. Habeat sibi G.
Byrges. emendationem suam, Zrv-
ins mpos kvipasw drys, quod sensu
caret. Vide Monk. ad Hippol. 1119.

906. #v omittendum vidit Mon-
kius ob metrum, quod idem est ac
v. 534. Huc respicere videtur
Arist. Vesp. 725. . mov cogos v
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oav:

boTis Epackev k. T.A. schylum
Pittaci dictum =y kara cavrovéra
in animo habuisse dicit Schol.
Vide ad Suppl. 1046. ubi alia
proverbia ex septem sapientum
dictis ab eodem poeta adumbrata
notavimus.

Ibid. Sapiens profecto, sapiens
erat qui primus in animo illud
ponderavit et lingua diserte enun-
tiavit, quod quemvis secundum
suam vite conditionem affinitatem
contraxisse longe optimum est, et
neque eorum qui divitiis insole-
scunt, nec eorum qui stirpis suse
splendore efferuntur, manu quees-
tum factitantem concupivisse ma-
trimonium. Nunquam, O Parcz,
me Jovis lectro concubinam esse
sinatis, nec ccelestium alicui nup-
sisse contingat ; metuo enim quum
video Iiis intolerantem viri virgini-
tatem magnopere vexatam duris a
Junone laboribus. Mihi vero,
quando par est connubium, id non
est meticulosum, neque timeo: at
ne me superiorum deorum amor
visu inevitabili respiciat. Hoc

914

utique bellum non est debellandum,
difficilia pariens, ut nesciam quor-
sum confugiendum sit. Neque
enim video quanam ratione Jovis
consilium evadere possim.

909. 70 kndevocar kal éavrov.
Comparat Griffiths Pind. Pyth. 11.
63. Eur. Frag. Antiop. xvI11. «7dos
xal’ avrov Tov copov kTdabar ypewy.

914, Deest, ut videtur, adjec-
tivum, fortasse mormair. Nam me-
trum desiderat — v -.

915. mraleiny Med. Vulgo mAa-
olcinv. Sed non magis dicitur
mAaclijvar pro meracbivai, quam
mAd{w pro meAd{w. Semper sine
litera o scribenda sunt wiaTos
(Eum. 53. ubi vide not.) drAaTos,
mpoowAaTos (sup. v. 735.) ex eadem
analogia qua wA&7s, uzor, Acharn.
132. formatur. Herebant in his
vocibus scribendis librarii, qui
permutare solebant dwiasTos, &-
mAaTos, &'ﬂr)\r)a'q-oc, dmanros. . Vide
sup. ad v. 879. Goettling. ad Hes,
Theog. 151. et ad Opp. et D. 148.
Pro wera{w vel merdw, wedow,
Epici videntur agnovisse wAdw,
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919

€uol & 18711 pév Jualds S ydpos, dpofBos, [ov

dédia‘]

[émwdos.

undé kpewcoovwy Bewy

mArjow, quod cernitur in émAgro,
propinquavit, Hes. Theog. 193.
memAnuévos, Od. X11. 108. dmAnTos
Hes. Opp. 148. Hom. Hymn. in
Cer. 83. Itaque Doricam dialec-
tum sibi permisisse videntur tra-
gici in dmiatos, mpocmAaros, etc.
nam nec mAaros & werdros (confer
wek&"rv]v,) nec mAacTos a TEAACTOS
contractum esse crediderim. An-
tiquior forma est dmketos, que
inde ex eo tempore ob metrum
permansit, quo liters » nondum
in usu fuit. Quodsi aliquis ad
mAabw, merdbw, (Arist. Ran, 1265.)
referre malit wAaros etc. eodem
revolvitur ; nam producta @ non
nisi ab epicorum 5 provenisse po-
test. Est autem dmiaoTos, infm'mic,
a midoow, Theog. 151.
qui satiari nequit. wed{w verbum
esse proprie de tactu nuptiali usur-
patum nemo nescit.

917. doTepydvopa, nuptiarum im-
patientem.

918. Vulgo 7of;up damwTouévay.
Ex Aldina pe yauw, péya restituit
Schiitzius.

919. dAiareiars wovwr laboriosis
erroribus interpretatur Scholefiel-
dius : sed aliud est dAdreia Tovwy,

o
amw\noTos

aliud drarewy wovor Corruptum
procul dubio est wdvwy, quod abest
a duobus libris. Vulgo autem
SvemAdyyvois dhaTeiaio, ex eodem
errore quo moAvmAavo: et roAvmiay-
k7ot in v. 601 confunduntur, nisi
ut Eum. 289. uoybfois pvoig omray-
xvov, de anhelo cursu dici putes.
Verum potest esse moveiv, i.e. dore
wovely ahaTeias, de qua corruptela
vide ad Theb. 560. Sed yduwv in
v. 912. omittendum pariter cum
movwy probabiliter censuit Por-
sonus.

920. d¢ofos ut interpretamen-
tum delendum censet Dindorfius.
Ego ov 8éde uncis includendum
puto. Versus videtur esse solutus
dochmiacus, ut et v. 924, quem
dpeTpov sine causa dicit Dindorfius.
Pro 67 sensus postulare videtur
87e, quantum equidem hunc locum
intelligere possum. Confusa hac
sunt etiam Theb. 192. Voluit,
opinor, poeta: mihki vero, quum
nuptie cum equali ineuntur, non
videntur timende.

922. Vulgo mpPocdépkoiTd  pe.
Libri plerique mpoodépxor, mpoo-
ddpkor Med. wpoadpdaky Rob. Re-
quiritur fere aoristus, Metrum est
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] \ B\ 7 5 ’
éyw Tad oida, xw Tpomw.

935
\ ~ /
MPOS TAVTA VUV

Oapaov kabnobw, Tots medapaios kTVmors

\ ’ LI ] -~ ’ ’
mwoTOS, TIWVACOCWY T €V XGPOI.V TVPTVOUY BGAOS‘

senarium catalecticum, ut Theb.
112. supra 578. 710.

928. 1 pnv, nikilominus interpre-
tatur Blomf. vix recte, cum minacis
orationis proprise sint hee particulee,
ut supra 174. Arist. Plut. 608.
Nub. 1242. Av. 1259. (Ed. Col.
816.

929. Vulgo oiov, quod per se
quidem recte interpretari possis
pro &+ Toiov, ut sepissime, velut
Nub. 1157. ovdév yap dv pe PpAraipov
e’pyd«mm-ﬂ' éri, olos épol -rpé¢e'rax
Sed vix
recte se habet ‘duplex relativum
Quare preferendum est
quod prabet Robortellus, zoio.

A} ’
T010d évi dwpas: mais.

. o
0ioy—0S.

Sic Suppl. 518. 7o’ d@ XPN Aéyew,
si vera est ea emendatio pro roia.
Mox v. 941. wTolov mahaicry Js.
Hom. Il vir. 231. speis & éopeév
Totot, of dv oélev dvridsauer. Plu-
rima ejusdem generis exempla
congessit Elmsleius ap. Dind. ubi
Toiov cum emphasi initio sententie
ponitur. Nuptie autem quas hic
innuit Prometheus commemorantur
etiam v, 786, ubi vide notata.

982. ToT dy. Ag. 944. Tor
1100 \rixos év Sdpors méet
938. Alii yepot mupmvoov Bénos,

vel mupimvovs. Quod dedi, opti-
morum librorum auctoritate nititur,

nec quicquam habet quod offendat.
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OUSGV Yap au‘rcp TQUT GﬂapKGO'Gl TO Mn ov

.t«.:v,
-

: - ’
TETEY dTipws TTWuaT ovk dvacyeTa:

940

-~ - 4
Totov malawcTiy vov mwapackevaleTat

~ ’ /
ém’ avTos avT®, SvopayxwTaTov Tépas

[\) \ ~ ’ L] e 7 ’
0s 3 kepavvoy kpeioaov’ evpnoe. PAoya,

Bpovriis 6 vmepBaANovTa kapTepov kTUmOV

Oalacaiav Te s TwakTepav vogov,

945

{ ixunv v Tocedo da
Tplawav, aixunv v Hoceddvos, oreda.

’ \ ~ \ ~ ’
wTaicas 0¢ T@oe wpos kaky pabioeTar

o/ 4 s \ \ / ’
daov 76 T dpxew kal TO dovAevew Oixa.

XO0. ov Onv a xpnles, TaivrT’ émyAwooa Aws.

IIP. amep TeAetTar, mpos & & BovAomat, Aéyw.

950

XO. kal mpogdokav xpn Secmocew Znvds Twa;

IIP. kal Twvdé o €fer dvaAogpwTépovs movous.

XO. mas & oyl TapBeis Towdd éxpimTwy Emwn;

MP. 7i & dav ¢poBoiunv, ¢

941.
culem, sed filiumn unquam revera
natum, nasciturum tamen, si nup-
tias cum Thetide consummasset
Jupiter. HEaTHIUS. Vide GROTE,
Hist. of Greece, 1. p. 257.

944. fpovrds 0’ Blomf. probante
Dind. Imo hoc vult: krvmov vmrep-
BdArovra «Tvmov Bpovriis. Geni-
tivum verbo UwepBdarew tribuit
Gr. Gr. Ed. Jelf. §. 504. ut vrep-
Pépew, mpopépew, cet. Videtur au-
tem hic locus ex Pindaro, Isthm.
vimn. 72. (vii. 84.) descriptus esse:
o KEpavvou Te xpe'o'o'ov Ao ,35')\09

Totov wakais Ty, non Her-

Susferyepl, Tpiodovrds T dpaipaxéTov.

949. ov Oyv Dindorfius. Vulgo

T
w

av Oijv. — émyrwooa, Anglice bo-

Oavelv o udpaipov ;

dingly utter against. Occurrit ém-
yAwaaasba: eodem sensu Cho. 1034.
Lysistr. 37.
émyAwTTcopaL TolovToV 0vdév. Ac-
curate Hesych. émiyrucoa: émown-
vi{ov dia yAwTTHs.

Ibid. Sensus est, Tu quod vis
fieri, potius quam quod fiet, contra
Jovem effutis. Non solum quod
cupio, sed etiam quod eveniet,
inquit, loquor.

952. «al ravde & éfer Robortel-
lus, fortasse recte. Vide ad Eum.
65. inf. 994. Cho. 864. Pers. 155.
262. 548. 775. Suppl. 790. Possis
etiam «ai Twvd’ &0’ Efe. Sed optime
hic se habet particula y¢, non item
in v. 955.

mept Ty "Abpvoy ovk
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XO0. dAXN’ abhov' dv aot Toud' €T’ dAyiw mwdpor. 955

IP. 6 & odv moweiTw' mavra mpoddoknTd pot.

XO. oi mpookuvvovvres Ty 'AdpacTeiar ogoi.

IP. aéBov,
éuol &

-~ - !
wpocevyov, OomTe TOV KpaToUVT det’
14
éacaov Znvos 1 undev uéel.
’ \ ’
dpatw, kpateitw TIvde TOV Bpaxvv xpovov, 960

drws Oénerr dapov yap ovk dpEer Oeots.—

~ ’
dAXN’ €icopw yap TOvde TOv Aids TPOXY,

~ ~ /
TOV TOU Tupdvvou Tou véov didkovov:

TAVTWS TL KQoy dyyerov éAnAvle.

EPMHZ.

o€ TOV GoPoTHY, TOV Tikpds vmépmikpov,

965

Tov éEapapTovt’ eis Beovs épnuépors

955. Vulgo 7oudé y' dAyiow. Cor-
rexit Elmsleius, probante Dind.
Confer Pers. 440. Cho. 481.

956. Male vulgo 8 odv. ¢ &
obv divisim scribendum esse arguit
cognata locutio ¢v &’ ovv. Imperite
G. Burges. 4 obw.

957. wpockvvew Ty ' Adpdareiay
formula fuit deprecande invidice.
Eadem enim est hec dea que
alibi dicitur Népeais. Laudat Blomf.
Dem. p. 495. xai "Adpdoreiav pév
dvBpwmos &v éywye mpookuva. Plat.
Resp. v. mpoakwe O "AdpdaTeay,
& TAavkwy, X9pv o0 péAAw Aéyew.
Sensus est, sapientiores sunt qui
linguze temperant, quam qui audaci
jactatione iram atque odium pro-
vocant—In proximo v. notandum
pndév pro To pndév positum, quod
aliter fuisset ovdev,

963. Observent tirones vim re-
petiti articuli, quo contemptus
exprimi solet, ut in Soph. El. 301.
Ajac. 726. Tov Toi pavévros kdmi-
BovAevroi sTpaTov Livawpor dmoxa-
Aovvres.—mavrws, certe, sallem, ul-
cunque. Quod non intelligens G.
Burges. yavvov pro kawov frustra
tentavit. Cf. v. 1074.

966. Tov éfapapTovta — mo-
povra, qui in deos peccasti, dando—.
Sic smpe alterum participium ab
altero pendet. Confer (Ed. Col.
922. cvAwvTa Taud kat Ta Twv Oewy,
Bia dyovra Ppwriv dONiwy ikTrpa.
Ag. 170. sed ibi legendum videtur
Tov waly pdbos Oévra xupiws Exew.
Dem. Mid. p. 526. ¢0dcas Tov Ao-
yiwopov duaprav, quod vertit Butt-
mannus delinquens, quod rationem
preeverteret. Vulgo Tov épnpépous.
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Kal TavTa pMévTol undev alvikTnpiws,

aA\’ ail

odovs, IMpounbet, mpoaBaAns: Jpas &, 87t

\ ~
Zevs Tots TowovTots ovy! pelbakileTar

ITP,

[3 -~ ’ ) e ~ ¢ ’
6 uvbos éoTw, ws Oewv vmnpérTov.

’ ’ \ ’ ’
TEUVOGTOMOS Y€ Kal PpovnuaTos TAEwS

’ 14 - \ ~ \
véov véor kpaTeiTe, Kkal OokelTe O

’ 2 ~ 4 ’ ’ 2 ~ LI ) \
vaiew dmevln mépyau™ ovk éx Twvd éyw

/
digoovs Tupavvovs ékmeaovras 1iaouny;

’ \ \ - ~ s 2 ’
TpiTov 0¢ TOV VUV KOlpavoUvT émovromat

aloxioTa Kal TaxweTa.
TapBelv vmomwTiooew Te Tovs véovs Beous;
TOAANOU Y€ Kal TOU wavTos EAAEITw.

970

éxact ékppale: undé mor diwAds
975
un Ti oot dokd 980

v

ov O¢

kénevBov ivmep nAOes, éykdver walw:

’ \ E3N) < > ~ ) !
TEUOEL yap OUOEV &V dViaTOpELs €ue.

969. wpo‘c wvTe, et a quibu& ille
imperio ejiciatur, i.e. ejiciendus sit.
@v non pertinet ad ydpwv. Sed bene
wpos v 4’ unus liber.
pro éxmecetra:r vide ad v. 810.—
éx3an6y Rob. quod male pretulit
G. Burges. cum plane solcecum
sit.

078. Toix Towvrois. Neutrius
generis esse videtur, ut sit ipse
vides Jovem non molliri tali agendi
ratione quam tute tibi proposuisti.

974. Sane satis arrogans et su-
perba est oratio, ut quee a deorum
ministro dicta sit. Confer Ag. 597.

i3
De éxmirre

976. Novi estisin novo imperio,
et putatis vos sedem habitare, quee
expers curee futura sit. At ego et
Uranum et Cronum expulsos vidi.
Confer Ag. 165.

979. Tvpawoivt’ pro kopavoivt’
Rob. qui in hac fabule parte spe
interpolatas lectiones exhibuit, ut
modo v. 975. Aios pro fewv. Sic
Ag. 532. libri habent Tvpdwwy pro
xowpdvwy, et Suppl. 80. Aws pro
0eos omnes.

080. pun i oot doxkw; Vide ad
Suppl. 289. Pers. 846. py ot do-
xovuev Tde Aerpbnva ;Aa’xg 3
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EP.

Towiode pévror kal wplv avbadicuasty

985

2 14
és Taode ocavTov mnmovas kabwpuiaas.

ITP.

TS ois AaTpelas Ty éunv dvompakiav,

Capis éricTac’, ovk Av dANdfau’ éyd

Kpelgoov qap, oipat, THde AaTpevew méTpa,

n waTpl Qpivar Znvi meTOV dyyelov.

990

ovrws vBpilev Tobs vBpilovras ypedv.

EP.
IIP.

~ ' - -~
xAbav Eowas Tols mwapoiaL mpdyuact.
-~ ~ < \ \ .
XA ; xAid@vTas @de Tovs éuods éyw

éxlpovs (dotue kal oé¢ & év TovTois Aéyw,

EP.
IP.

> » \ 4 ~ ’ ~
n kdue yap Tt Evugopais érarTiq ;
-~ / ’
amA@ Aoyw Tovs mavras éxbaipw Oeovs,

995

¢/ 4 ol ~_7 » ’
ocoi, mabovres €U, kakovat u’ éxdikws.

EP.
ITP.
EP.
ITP.
ITP.

of
otuot.

989. Vulgo «kpeioaov ydp olua,
melius existimo. Quum vero acer-
bitatis notionem desideret sen-
tentia, fortasse rectius ita accipies:
Kkpeicaov ydp éoTw, oipar.

990. ¢uvar. Mercurio exprobrat
quod natum sit ad servitutem man-
cipium. Non est simpliciter pro
elvai. Proximus versus vide ne
spurius sit.

994. «ai o€ &, Vide ad v. 952.

995. ovugopds unus liber, que
proba lectio est. Dem. p. 552.
émaiTiacapevos pe dovov.

098. KAvw g€ k. 7. A. Ex verbis

6

’ > 2 \ ) ] \ ’
KAVW G €yw UEMNVOT OV GMLKOAV VOGOV.
~ "\ ’ ~
voooiy’ av, el voanua Tovs éxOpovs aTuyeiv.
s/ \ > s\ H ’ ~
€LNS POPNTOS OUK av, €L TPacaools Kalos.

1000

EP. 760e Zevs Tovmos ovk émicraTal.
) /
dAN éxdiddaker wavl O ynpaarwy ypdvos.

tuis percipio, te non parvo morbo
delirare. Odium intelligit, ut e se-
quentibus manifestum est. Cum
autem istud odium in omnes simul
deos exserat, recte dicitur tanta
amentia ov oukpa vocos. Libri
pikpdv, epixpay Brunckius.

1001. oino: Elmsleius. duo: libri.
Nihil est ¢ poi, quod dedit Schole-
fieldius. Ceterum solus hic versus
est inter Eschyli reliquias preeter
Theb. 206. qui in duas personas
dividitur, quem morem colloquen-
di pracipue sequutus est Sopho-
cles.
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EP. kai pnv oV o olme cwppoveiv émiocTacar.
> \ s > ’
IIP. ¢ yap mpoanvdwv ovk &v, 8v0 vmnpérny.

3 ~ ] * ’ 7’
EP. épetv Eowcas ovdev wv xpnler matip.

. 1005

~ ’
IIP. kal unv Opeidwv " dv Tivoyd avTe xap.
~ ~ of
EP. ékeprouncas onfev bs maid dvra pe. .
H - s ~Q» ’
IIP. oV vap ov mais T€, kdTi Tovd dvovaTepos,

- -~ 4 ’
€l wpogdokas éuov Tt mwevoeobar wapa;

2 o sl ] ,8‘ ’ > o/
OVK EOTLV aiKIOM OVOE unxavnu , oTw

1010

wpoTpéYreTai pe Zevs yeywvicar Tade,
\ N ~ \ ’
wpiv &v xalacbn decua Avpavtipia.
7pos TaiTa purTérlw uév aibadoiooa PAJE,

AevkomTépw O¢ wipadt kal BpovTiuadt

’
xOoviois kvkdTw wdvra kal! TapacoéTe

1015

yvauyrer yap ovdev Tovdé |, doTe kal Ppdoar

mPOs OV Xpewyv viv ékmedely Tupavvidos.

EP. dpa vwv € oot TaiT dpwyd aiverar.

1003. Sensus est; nondum ta-
men te docuit moderantiam, quod
omnia docere dicis, tempus.

1006. Recteinterpretatur Blomf.
“Imo certe, Jovi adeo sum ob-
strictus, ut gratiam ei rependam.”
Anglice, Why truly I owe him a
Savour, that I should repay him one.
Acerba cum ironia dictum.

1007. Junge ws dnlev Svra mwai-
da, quasi essem puer. Sic Ag. 1190,
matdes Oavovres womepel wpos Taov
Pirwon, istud womrepe! alieno loco po-
situm fraudi fuit interpretibus.

1009. wevoeocfa: Dind. ex duo-
bus libris. Vulgo mevoeicfar. Sup.
v. 660. ubi alterius scripturee vesti-
gium exstat in Robortelli wrevootsbe.

Sed futurum Atticum semper est
mevoopar, a wetbopar, non autem
meveovuai, quod nisi fallor etiam
contra vocis analogiam peccat. Cho.
835. ovdev dyvérwy abévos, e avroy
avreov dvipa mevlesbar wdpa.

1013. aifarovsoa Canterus. Li-
bri aifarovra. Contracta forma (est
enim pro alfardesoa) sepe fraudi
fuit librariis. Sic rexvovoa Pro Tek~
vovoea Trach. 308. afuaros pro
aiparovs (Ed. Tyr. 1279. De &
ante ¢ correpta vide ad v. 731.

1014. Herod. 1v. 381. Zoiwe yap
n v wrepoici.  Antig. 114. Aev-
K]S X10v0s wTépuyt GTeyavos.

1018. &pa vwv el, vereor ne non in-
terpretatur Herm. ad Philoct. 844.
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NP. éwtar wakat 8 kat BeBovAevrar Tdde.

/
EP. ToAuncov, & parTaie, TOAunGov mworte

1020

\ -~ -~
mpos Tas mapovoas mwnuovas opOws Pppovelv.

IIP.

elcgeNbéTw ae unmold’

OXA€ls uatny me, ko Smws, mapnyopwey.

ws €yw Auds

yvauny poBnbels OnAvvovs yevioouar,

kal Mirapnow Tov uéya GTUyoUuEVOV

1025

YUVQIKOMIMOIS VT TIACMAGLY X EPDY

AUoal ue deopwy Twvde® Toy TavTos Oéw.

EP.

Aéywv éEoika moAAa kal paTny épeiv:

Téyyer yap ovdév ovdé uaAfacoer xéap

Mitats: Sakwv 06 oTomov s veolvyns

1030

wwAos Baler kal wpos rvias payer.

drdp apodpuver ' dalevel oopiocuatt

avbadia yap T PpovovvTe pn Kalds

avty ka® avTnv ovdevds ueilov obéver.

oxéYar &, éav i Tois éuots weabijs Adryors, 1035

T \ -~
0i0s 0€ XELMWY Kal Kak®V Tpikvpia

1027. Tov mavros déw. Atticis
oratoribus est moAlov ye kal dei
Confer supr. v. 982. Rarius est 3w
éyw pro dei pot, sed illud deesse ali-
quid, hoc opus esse aliquo, denotat.

1029. «éap Arats Rob. et sic
Pors. Blomf. Ceteri Mirats éuals,
nec épaic omisit Robortellus, qui
tamen extra metrum addit éuaev
in Theb. 415.

1032. copiln pro apodpive: Rob.
Vide ad v. 979.

1034. peiov Dind. ex Stanleii
conjectura, comparans éiacoov #f
pndév v. 959. Vulgatum defendit

Censor in Mus. Phil. Cant. 1. p.
244. ut nullam rem viribus superat
idem valeat quod rebus omnibus in-
Sirmior est : comparatque similem
loquendi formam Dem. p. 23. ov-
dévoy €lot Perriovs, i.e. amdvrwy
eiot yeipovs. Quod nihil est nisi
negatio ex hac in alteram clausule
vocem transposita. Videndum ta-
men, annon brevius dictum sit pro
ov cléver peiov ovdevos, non magis
valet, quam nihil,

1086. Tpwvpia. Non est tertius
quisque fluctus, quasi 7piTov xipa,
ut vulgo creditur ; neque enim ille



84 AIZXYAOY

o s i ~ \ \ > ’
émews’ dukTos® mpdTa pév yap Okpida
Papayya Bpovty kal kepavvia PAoyi
Matnp omwapafer Trvde, kal kpuyrer déuas
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T0 00V, meTpaia O dykaln oe BacTdoe.

1040

pakpov 8¢ mnkos éxTeEAevTHTas XpPOVOV
ayroppov. iifets és dos' Awds Oé Tot
wTNYos kvwy, dagowos aieTds, AafBpws

SiapTapncet copaTos péya paxos,

of e/ N \ /
GKANTOS €PTWY OQULTANEVS TAVIIMUEQPOS,

1045

kehawdPBpwTov & nmwap éxbownoerat.
Tot0v0e udxbov Tépua mi Ti mpogdika,
mplv dv Oewv Tis diadoyos TOV GV TOVWY
-~ ’ ’ £ £l ’ ~
¢pavii, Oehnon T eis dvavynTov poAetv

Aidny, kvepaia T dugp! Taprapov Balbn.

ceteris major est ; sed tres continui
JSluctus, qui semper fere altiores si-
mul insequuntur, ut cuivis tumul-
tuosum mare intuenti videre licet.

10387. émeci. Metaphoram vide
ad Suppl. 468. Notandum elisum
i, quod rarissimum est.

1040. Disjecta ac diffracta rupe
ad quam nunc affixus es, obruet
te ruina, et quasi arctioribus ulnis
amplectetur te cautes, ut quamvis
ruptis catenis non tamen ad terram
feraris, sed sublimis tenearis.

1041. Tam plane activam vim
hic habet éxkrexevrav, ut mireris
interpretes heesisse in passivo éx-
rexevréafa: Trach. 170. ubi rav
‘HpaxAciwv ékrerevracda: wovwy sim-
pliciter valet veevrdoba: é& Hp.
xovwy, i.e. wovwy TeAevTv elva.

1050

1045._&kAnTos darrakens, conviva
non invitatus, oxymoron, ut dpdis
dmupos sup. v. 898. «kiua Xepoaioy
Theb. 64. Vide ad Ag. 710. wawj-
pepos, non statis horis, sed per to-
tum diem devorans. doov mwpomav
nwap &ot TawsimTepos 8puis Hes.
Theog. 525. Noctu enim integrum
fiebat jecur.

1048. Apollodorus, 11, 5. 11.
‘HpaxAqs katerofevaer émt Tov Kav-
kdaov Tov ésliovra 0 Tob Mpopn-
Oéews Nmap deToy, o5 kal Tov Mpopn-
Oéa diérvee, kal wapeaye o A Xei-
pwva Onjoxew dfavarov dvr’ avrov
é0éxovra. Confer Hesiod. Theogon.
521—382. Ceterum venturum esse
MEssiam et descensurum in infe-
ros antiquitus pradictum quis hic
non agnoscit ?
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7pos TavTa PBovAev* ws 88 ov memAaguévos
0 koumos, dAAa kal Aiav eipnuévos*
Yevdnyopetv yap ovk émicTaTar oTiua
76 Alov, dAAQ- wav &mos Tehel. oV O
TETTAIVE Kal PpovTile, und avbadiav
eBovAias dueivov’ sjyian woré.

riptv pev ‘Epuis ovk dkaipa paivera
Aéyew dvwye ydp o€ v avbadiay
uebévr éoevvav THv ooy evBovAiav.

mhoi oopg yap aiaxpdv éfamapTdvew.

1055

XO.

1060
IP.

N/ ’ ’ ] > 7

€idoTt Tol por Tdad dyyelias

88 é0wvEev: mwaoyew ¢ Kkakds

] \ ¢ > 9 ~ 2\ £ /
éxOpov vm’ éxOpdv, ovdév dewés.
wpos TavT’ ém’ éuol pimrréocbw uév
wupos dugrikns BoaTpuyos, aibhp &
épefi{éocbw Bpovtii, spakérw T

> 4 >/ o 4 8) 2 4
dypiwv dvépwr: xOova & éx mvOuévwy

1065

3 - (¥4 ~ ¥ ’
avTals pt{ate TVEVMQR KpaBath,

A

~ \ ’ ~ ¢ ’
Kipa 8¢ mwovrov Tpaxer pobiw

i ),’;/, AN

Evyxdoeev Tov T ovpaviwy 1070
- o

doTpwv Si6dovs'” €s Te KeAatwov

Taprapov &pdnv pivLete déuas

1052. Notandum Aiav pro Aiav | dem ad obsequium redactus donec

aanles, quod ex opposito verbo
Vrevdnyopeiv supplendam videtur.

1057. ovk dkaipa. Vide ad Theb.
1. Suppl. 1044.

1060. mifov pro meifov Dindor-
fius ex quatuor libris.

1064. Elementorum omnium
confusionem audacissima oratione
provocat Prometheus, ne tum qui-

Zeus ad extremam vindictam la-
cessitus fulgure oppresserit adver-
sarium, .

1070. Videtur dicere, verto co-
acervetur mare ita ut celum contin-
gat; quare delevi punctum vulgo
post fvyywoeev positum, Confer
xop’ ovpave arnpilov Hippol. 1207.

i
)y
"
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Tolade UEVTOL TOV PpPevomANKTw@Y

1075

’ > o ) > \ > -~
BovAevpaT’ €mn T €éaTiv- dkovoai.

’ \ 2 4 \ ’
TL yap E€EAAELTEL un Tapawalew -

i Toud ) ( Aa ov ;
i TOUOe TUXM, TI XaAd Maviev;

dAN’ ovv vuels ¥ ai wnmocuvais

Evykauvovout Tais Tovde, Tomwy

1080

eTd mot ywpelr €k Twvde Oows,
M X

un Ppévas vuoyv fqibidon
BpovTiis uiknw drépauvor.

XO.

[74 \ ’ N > \ ’
0Tt Kal melges® ov yap On mwov

/

dANo Tt puver kal mapauvbos u’,

1085

~ ’ \
TOUTO Y€ TANTOV mapéaupas Emos.

~ ’ -~
TOS ME KEAEVELS KakoTyT dakelv;

~ / ’
ueTa Tovd 8Tt xpn macyxew E0énw

\ N4 \ - P4
Tous wpodoTas ydp moetv Euabor:

of
KoUK E€0TL VOO OS,

1090

Thad ivTw dmémrvoa uaiAov.
EP. dAX’ ovv péuvno® dyd mpoléyw:
undé mpos drns Onpabeioas

1078. Libri plerique e 7a® ev-
Tvyn, alil € 8¢ 7d® edrvyn, sed el
Tobd evrvyn Med. unde praclare
restituit Dindorfius i Tovde Tiyn.
Conversus enim a generali ad sin-
gularem Promethei conditionem
Mercurius Tovde debebat inferre,
preesertim sequente A’ odv vuels
ye.

1081. mo: pro mov Jac. Tate.

1086. wapésvpas, oblique et qua-

si inhoneste intulisti.

1092. ayw Pors. Dind. Libri dre’
éyw vel d7’ éys. At dubitari possit
an dici soleat 6 ¢ pro J vel 67t in
tali structura, etsi laudari potest
Hom. I1. xv. 130.
¢pnat Oead Aevkwrevos "Hpy ;

1098. Shakespearius, Julius Ce-
sar, 111. 1.

With Até by his side,
Cry Havoc, and let slip the dogs of war.

’ Yy o
OVK QLEIS ATE



peuyrnabe Tuxnv,

3 \ e~ Ed > ’
ws Zevs vuas eis dmpoomwrTov

€ ~ bl ’ ™~ \
vuas avras: eidviar yap,

xovk €faipuns, ovdé Aabpaiws,

> F 4 ’ sf
€ls amwepayTov 8UC‘TUOV aTns

IP.

\ \ 'Y . > o /’
kal unv Epyw kovk ETi uvbow

Bpvxia & rixw mapauvkaTar

Bpovris, éAikes &

TvevpaTa wAVvTWY, €is dAAnAa

OTATWY dvTiTVOoUY

4 ‘] > \ ’
EwrerapakTar & aibnp movrw.

ITPOMHOEYX AEZMQTHX. 87
undé mwor’ eimnl’
1095
winw eicéBalkev: un OnT, avrtal &
éumhexbiocecd vm' dvolas. 1100
x00v cesdAevrar
ékhdumovar -t
oTepomris {damvpor, oTpouPBor 8¢ kévw 1105
etNicoovor okipTd & dvéuwy | sl
dmwodetkvipeva:
1110

Towad ém’ éuol purn Aidbev

Tevxovoa ¢Pofov oTeixer Ppavepds.
@ unTpos éuns oéfas, & mwdvrwy

aifp Kkowov ¢aos eiliocowy,

éoopas u s

1095. dwpgowrov, improvisum,
ut wpovwros Aldns. Frequentius est
wpovmTor quUam mwpdomwTov, sed so-
lutas syllabas amavit /Eschylus,
nec Gracorum auribus placuisset
&"’l“POU‘II"TOQ.

1099. dmépavrov SikTvov. Con-
fer &'we:pov dppifBrnaTpov Ag. 1353,
cui nullus exitus in extrema parte
relinquitur.

o ’
éxdika mdoyw;

1108. PBpvyia fxs, fremitus ma-
rinus, ut éApn Bpvyios Pers. 899.
ubi vide Gloss. Epithetum est
seepius de mari usurpatum, non
autem a Bpvydopar.

1104.  &kes {dmvpor, flammei
fulguris radii, ita dicti propter tor-
tuosum cursum, quo fulmen ex
nubibus erumpere videtur; unde

etiam Bdorpuyos vocatur v. 1065.
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INDE X.

A.

a ante wp producta, 591.
d 3 pro & i, 580.
dBatos et &Bpotos confusa, 2.
Accusativus sententiee subjectus,
575.
participii post dativum
pronominis, 225.
transeundi, (creiyew yu-
as,) 7217.

ddapavrddeTos, 152.

a’xa,uav-rése-roc, confusa,
434,

&dnv, non &ddyw, 601.

a'3n'pu'ro¢, 105.

*Adpdoreia = Népears, 957.

Ztnz montis eruptio, 375.

dn'o'vpoc, 460.

abérws, 155.

ailfaroveoa, -ovea, confusa, 1013.

Aifio\s morapos, Niger fluvius, 828.

aikiealai, active, 208.

alviypaTa et dwhovs Adyos opposita,
628.

&is o, 441,

aiyud, indoles, 412.

akAnTos darrarevs oxymoron, 1045.

dxparos, sevus, 696.

dXev pro dAeve per apocopen, 580,

Amazonum sedes, 739.

apéyapros, 411,

avayyéNrew, crebro reportare, 679.

dv cum subjunct. non geminatur,
789.

avipilbuov yéraspa quid sit, 90.

dvos mupos, 7.

dvrapeiBecda: an éfapeifBestai, 231.

dvréaTy et avéorn confusa, 362.

aweacbar, ccmsequi, 719.

aoristum de futura actione, 686.

de subitanea actione, 769.

amapapvfos, 192.

amédines, festinus, 137.

amnpipw, 28.

dwhaTos, dwAnaros, amasTos, 379.
915.

dwpoomTos, improvisus, 1095.

"Apafias dvfos, corruptum, 427.

dpdis dmupos, 899.

"Apipacmot, 824.

dpka pro dpkei pot, 639.

dpuot, nuper, vox Sicula, 633.

Articulus contemptum exprimens,
963.

ante prapositionem, 721.
——— — pro oi7os vel éxeivos, 242.
a’pxa?a, obsoleta, 325.

"Acis et 'Adids confusa, 754.
drépapvos, 198.

Atlantis labor qui fuerit, 357.
dgetos, 684.

apvidios, aigridios, 698.

B.

B et v confusa, 335.

Bo'o-wopoc, 752.

PBosTpuyos, de fulgure, 1065.
Bovrevua, BovAnua, confusa, 637.
Bpvytos, marinus, 1103.




90 INDEX.

T.

yauel pro yaurjoe, 783.

~e in deprecando, 649.
yeywvickew, 645.

véwa mwevrnkovramais, 872.
yévwmpa pro yéwnais, 869.
yrv wpo yns, T00,
Topydves, 818.

Fpumes, 823.

~ons, non «un, 877.
yvpvalesBar Spduovs, 607.

A,

daxpvsicTakTos, 406.
damedov, 848.

Dativus antiquus in -ot, 78.
Yéw éyw non pro et poi, 1027.
dnlev ws = ws dnbev, 1007.
Swaumwaf, penitus, 65.
Siapvloroyeiv, 907.
diappidiov uéros, 566.
Siagroryileatai, 238.
Spakovropaiios, 818.
Sﬁpopax pro 0’86popat, 279.
dveyepns, portentosus, 821.

E.

éav producta, 789.

é'Bpac an E'Spns‘, 209.

el un Brarre, formula urbanitatis,
204.

€ivexa, non oiveka, 353.

elcoryvevaw, lonica forma, 122.

éxaToyxapnvov, ~avov, 861.

eAewos an éAeewos, 254.

exbetv Tut, 366.

éwes fulguris, 1104.

éfepvoduny pro e'geppucm'pnv, 243.

e'{-'r]p'rﬂpe'vm, -upévou, 780,

éfwpidlew an evwpialew, 17.

émaweiv, declinare, 348.

émavdimid{w, eéravadimialw, -oilw,
836.

émapyepos, 507.

émnupov (émavpioxopar,) 28.

émiynféw, 162.

émiyAwocaaciar, 949.

émt Awdwrns, genitivi usus, 676.

émbuwvooew, 78.

émiréArew, 100.

émirolal et avroral quid differant,
99.

émiyapra, 164.

émiyepa, merces, 327.

e’p'ydvq et e’p'ya"rts' confusa, 469.

evEupBrnTos, 794 .

eSpe an nipe scribendum, 96.

épicsOai, mandare, 4.

Levyrn et {vyov quid differant, 471.

H.

# pro eire, 800.

nAtoaTiBns, HhooTiBeiv, 810.
# unv, in minando, 174. 928.
‘Howovn, 570.

. 6.

Odamew, de teli ictu, 668.

de insania, 898.

Ocuepwmis, 136.

Oéuis et Taia diversa person, 217.
Oepliokvpa, T43.

Ocdovros, BedaavTos, 116. 661.
Ocppiduwy, T44.

Opafa: pro 'rapé.fat, 646.

L

10Ty = évexa, 568.
imovebai, Imos, 878.

,
loyvaive, ioxaive, loxavw, 277.
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K.

KdvwBos, 865.

kaTackéAAw, 489.

Kavkasos, 430. 738.
Ke)\awéﬂpwvoc, 10406.
Kepyveias péos, 694.
Kupepikos lafpos, 748.
kwdbicua, 124.

KioOrjvn, 812.

xiwy ovpavoy de Atlante, 357.
kArjdoves, 494.

xpanrvo'o-u-roc, 287.

kpavotro, kpaivorro confusa, 219.
Kkukvopopeos, canus, 815.

A

Aauas yeipos, T32.

Aépvns kprivn, 695.
Aewpyos, 5.

Alav pro Aiav dinlas, 1052.
Aof3os jecoris, 508.

)\w(pa'w, 7.

M.

Mawrikos avAwy, 750.
Aipwn, 426.
pacyakicTnpes, T1.

paTaw, 57.

peyaipew Twi Twos, 644,

Medicamentorum genera, ypiword,
moTa, etc. 488.

pém\rw Exew, pro mapéyew, 458.

p1, nonne 2 cum indicativo, 980.

un penodTw, non uy péincov, 340.

poipay vépew, 300.

poveoprTwp, 469.

N.

vapbnkomhjpwros, 109.
vnAews an dvghews, 248.

v pro avrd, 55.
voaeiy vdaw Vel vooov, 392.

wkTippovpyTos, 880.

£ an o initio vocum pratulerint

Attici, 39.

0.

¢ & obv, non 58 ovv, 956.

o0ovvexa, 858.

olw pro oiopar, 196.

t;xpuo'ew, o’xp:éen, 289.

SAiyodpavia, 557.

Optativus et subjunctivus confusi,
210. 473. 677.

post ovk éoTw GoTic etc.

299.
8mws cum indicativo, 766.
Spa el, vereor ne non, 1018.
ofp)'n‘ vocovsea, tracundia, 386.
dapiv, doduy, 505.

1 ovdevos peillov = mavrwy peiov, 1034,

ovy—r€ = youv, 330.
obvexa et Toweka, 353.
dxAos Aoywv, 846.

I

mapemetv, persuadere, 132.

wapefiact, 562.

wapnyopeiv, 664.

waprp'opoc an -aopos, 371.

Participium a participio pendens,
966.

macealevros, 113,

weilew Twa i, 212.

Hexacyia, Argos, 879.

we}\a;'pws‘, 157.

mémpwra: cum nominativo perso-
na, 520.
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mépa kaipov, 515.

wevFopual, NON mevoovpai, a wevbo-
pat, 1009,

mAabgvai, wAaslnvai, wraTos, etc.
915.

aAnv et wplv confusa, 789.

[MrovTwvos mapos, 825.

wowiNeipwy, 24.

woAevpevar an -ovpevas, 663.

woxvpbopos, longe vagus, 651.

wov encliticum in interrogando,
762.

wpoundeiclar, mpobupeicar, confusa,
389.

Mpopnbevs proverbialiter pro wpo-
unbia, 86.

ﬂpécet)\oz dopor, 459.

mpos kévrpa Aaktilew, 331.

1rpoa’1rop1ra'r¢$c, 144.

wpoccaivew, 854.

mpooTpificcfai, 337.

wpooywpa Nili quid sit, 866.

mpovaerovpevoy, 446.

wpvTaws, rex, 176.

P.

¢ non duplicata, (ayvdpvros, etc.)
442.

ﬁato'rn‘p, 56.

f'raxiat, 732.

‘Péas xormos, sinus Adriaticus, 856.

pural wrepiywr, 126.

pimTew Aoyous, effutire, $19.

2.

Zarpvdneia an -nyocia, 745.
" Skvba vopddes, 728,
Zxvlns pro Zxvlixos, 2.
arabevros, 22.
aupfodror, 495,

cwaaxa)\dm, 169.
cuvedpiar avium, 500.
opayn, jugulum, 882.
opiyyw, fingo, 58.
cpprydw, cpvddw, 388,
oxeleiv an oyédew, 16.

T.

Tat et Taiode confusa, 152,

Tekpaipew, ostendere, 623.

Tnbvs worvrexvoe, 140.

Tirav, 4385.

Tiravis, 893.

-r?mmxa'p&oc, 165.

Tolos—o¢, 920.

TowovTov, NoN rorovTo, 820.

Toiot et Towside confusa, 152. 242.

Tov mpacsovTa et Tovs mpdcaovTas
confusa, 271.

ot 108, 932.

Tob unj pro simp. Tob, 243.

Tpwvpia quid sit, 1036.

Tpoxs, nuntius, 962.

Tvpus, 362.

Tuyew, accidere, 354,

Y.

vf3pioTrs worapds, 736.

vmepfaArew cum genit. 944.

vmepoyovTes, Ymepéyovree confusa,
221.

vmooTevalew, gerens gerere, 439.

vroovpifew, 126.

vmovpyeiv yapw, 653.

u'\[n])\c;qupvoc, 5.

.

¢aval evpposivar, 547.
Perarow, 870.



INDEX. 93

PAioar, 512. XxepviTns, opifex, 912.
goirdAreos Pro porrdieos, 614. xpiew, pungere, 578.
¢ovos et poBos confusa, 363.
Dopxides, 813. ¥.
¢pevovr7\n'm\c, 807. Vaipew, 402.
¢pev61r7\r;«q-oe, 1075. Vraha, 54.
Ppovpeiv 1re"rpav, 31. Vapun = {rdppos, 586.
¢povpiov, res pracavenda, 820. VeAAds, 855.

X. Q.
xaAwol = deapd, 573. wkeavos, terram ambiens, 142.
XdAvBes, T34. ws cum indicativo, in whick case,
Xd‘mc &'xaptc, 555. 161. 766.
xepiroyrwoaeiv, 300. — pro 7 s, 647.
xetpwvafia, 45. . wperetv cum dativo, 350.

CORRIGENDA.

v. 5. Aewpyov. A Aews, non a Aéws, formatum putat DonNALDSON,

New Cratylus, p. 893, quod valeat AiTovpyoy, i.e. Aetrovpyov=mavovpyov.
" v. 871. Vox é’wpaq occurrit Od. x11. 89. et ab « et wpa, non ab
deipw, ut dmrjwpos, derivatur.

v. 540. Scribendum

Bovgpovors map’ Qeavoto [maTpos &ofesrov] mdpov. Spuria esse
verba uncis inclusa ex tribus argumentis apparet; 1. in scholiis omissa
sunt, wept Tov Tov wkeavos wopov. 2. Integra est versus antistrophici
sententia. 3. Deest doBearov in uno codice, Blomfieldio Q, sc. Neapo-
litano.

v. 569. iornTi yapwv. Male explicavi nuptiarum consensu. Nam valet
simpliciter éxar: vel évexa, sc. xa'pw yauwy, ut Od. x1. 884. év véo'-n? by
dmohovro kakns loTnTi ywwawds. Legentibus quae preclare scripsit Vir
Doctus, J. W. Donaldson, (New Cratylus, p. 351. seqq.) de éar: et
évexa, quee adverbia unitatis notionem continere demonstravit, apparebit
irnTi ab antiquo ids, unus, formatum esse, quse vox occurrit Il. vr.
242.
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